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ÖNSÖZ 

Din algısının oluĢumunda kutsal kitaplar ve yorumları etkili olmuĢtur. Bu 

duruma Ġslâm dini açısından bakacak olursak, Kur‟ân metninin objektif ve sübjektif 

ifade biçimlerinin zemini olabildiğini söyleyebiliriz. Bu zeminde eser telif eden 

bireylerin dünya görüĢlerinden bağımsız kalamamalarını insanî durumun özellikleri 

arasında saymak, kanaatimizce mevcut duruma karĢı isabetli bir tutum olacaktır. 

Çünkü Allâh‟ın ilminin neliğine/nasıllığına bakıĢ açısı, kelâmullâh ve nübüvvet algısı, 

mezhep olgusu Kur‟ân yorumunda belirgin faktörlerden olmuĢtur. ÇalıĢmamızın 

konusunu tespitte, Kur‟ân yorumunda bu faktörlerin, „yorum‟u nasıl etkilediğini 

görmeye çalıĢtık. Bu bağlamda neshin ve neshe bakıĢ açısının, kelâmullâhın ifade 

biçimi olan Kutsal Kitap Kur‟ân‟ın yorumunda bir yön tayin ettiği kanaatine ulaĢtık. 

Tefsir çalıĢmalarıma her zaman önemli desteği olan değerli danıĢman hocam 

Prof. Dr. Mehmet Akif KOÇ‟a, tezimize bilimsel katkılar sağlayan hocam Prof. Dr. 

Ahmet Nedim SERĠNSU ve Yrd. Doç. Dr. Ali ÇETĠN‟e, çalıĢmalarım sırasında 

Kur‟ân yorumunda kelâm alanının birikimini paylaĢan hocam Yrd. Doç. Dr. Rabiye 

ÇETĠN‟e, tez konumun tespitinde ve ġîa‟ya bakıĢımda katkılar sağlayan Dr. Aslan 

HABĠBOV‟a, konunun fıkıh usûlü zemininde değerlendirilmesinde fikir veren Yrd. 

Doç. Dr. Anas ALJAAD, ArĢ. Gör. Hadi Ensar CEYLAN ve ArĢ. Gör. Muharrem 

YILMAZ‟a ve tezimi Türkçe dil kuralları açısından okuyup düzenleyen ArĢ. Gör. 

Halit KALLĠ‟ye teĢekkürü bir borç bilirim. Ve ilahiyat sahasındaki çalıĢmalarımda 

yardımlarını hiçbir zaman esirgemeyen değerli hocam Hikmet CÜCEN‟e 

teĢekkürlerimi sunarım. 

                                                                               Recep TURAN 

                                                                             ANKARA – 2015 
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GĠRĠġ 

A.  AraĢtırmanın Konusu ve Amacı 

Ġslâm tarihi boyunca tefsir ve diğer islamî ilimlerin bir müzakere konusu olan 

“nesḫ”, çeĢitli kitaplar içerisinde yer almıĢ ve farklı çalıĢmalara konu edilmiĢtir. 

Tezimizde neshi tercih etmemizin sebebi, neshin Kur‟ân anlayıĢında belirgin 

faktörlerden biri olmasıdır. Neshin kabulü veya reddi, Kur‟ân hükümlerinin ne ifade 

ettiğini ve uygulanıĢında nasıl bir yöntem takip edilmesi gerektiğini belirlemektedir. 

Günümüze kadar nesh teorisi Ehl-i Sünnet penceresinden değerlendirilen bir 

konu olagelmiĢ; farklı mezhep ve ekollerin bu teori üzerindeki kanaatleri dikkate 

değer bir biçimde ele alınmamıĢtır. Bu sebeple Ġslam dünyasında önemli bir kitleyi 

temsil eden ġîa‟nın nesh konusundaki düĢüncelerini incelemeyi tercih ettik. Bu 

inceleme sonucu ġîa içerisinde Ebû Ca„fer eṭ-Ṭûsî ile birlikte genel anlamda fıkıh 

usûlünde; özel olarak nesh teorisi ile ilgili kanaatte bir değiĢim/dönüĢüm yaĢandığını 

tespit ettik. Esasen Ģîî âlimler ilk dönemden itibaren Kur‟ân‟da neshin varlığını kabul 

etmektedir. Ancak neshin varlığını kabul eden ilk dönem Ģîî ulemânın neshi 

kategorik bir ayrıma tâbi tuttuğuna dair açık bir delil bulunmamaktadır.
1
 Sözgelimi 

Ḳummî (ö. 290/903), Nûr Sûresi‟nin tefsirinin baĢında “recm âyeti”nin nuzûlü 

konusunda bilgiler vermektedir.
2
 Ḳummî‟nin bu tavrından hareketle “metni mensûh 

hükmü bâkî” türü bir neshi kabul edip etmediğini tam anlamıyla ortaya koymak 

zordur. Ayrıca Ḳummî, ne tefsirinin mukaddimesinde ne de 2.Baḳara/106. âyetin 

tefsirinde neshin kategorik ayrımını yapmamıĢtır.
3
 

ġîa içerisinde nesihle ilgili düĢüncenin hicrî 5. asırda değiĢtiği görülmektedir. 

                                                 
1
 Habibov, Aslan, Ġlk Dönem ġiî Tefsir AnlayıĢı, basılmamıĢ doktora tezi, Ankara 2007, s. 213-214. 

2
 Ḳummî, „Alî b. Ġbrâhîm b. HâĢim, Tefsīru’l-Ḳummī, Kum 1404, II. 95. 

3
 Detaylı bilgi için bkz. Ḳummî, Tefsīru’l-Ḳummī, I. 7-26, 58-59. 
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Ṭûsî, tefsirinde Ehl-i Sünnet âlimleri gibi Kur‟ân‟da neshi („metni mensûh hükmü 

bâkî‟, „hükmü mensûh metni bâkî‟ ve „hükmü ve metni mensûh‟ Ģeklinde) kategorik 

olarak ayırmakta ve el-‘Udde fî Uṣūli’l-Fıḳh isimli eserinde detaylı bir biçimde bu 

konuyu incelemektedir. Ṭabersî (ö. 548/1154) de nesh konusunda Ṭûsî‟nin yolunu 

takip etmektedir. Hicrî 11. ve 13. yüzyıl Ģîî âlimlerinden de nesh konusunda Ṭûsî ve 

Ṭabersî‟nin görüĢünü benimseyenler mevcuttur. Ancak çağdaĢ Ģîî ulemâ, Kur‟ân 

âyetlerinin neshedilmesini kabul etmemekte ve âyetlerin neshini Kur‟ân‟ı tahrifle 

eĢdeğer görmektedir.
4
 

ÇalıĢmamızda Ṭûsî‟nin tefsirini tercih etmemizin sebebi, Ģîî tefsir tarihi 

içerisinde Ṭûsî‟nin ayrı bir öneme sahip olmasıdır. ġîa‟nın fıkıh usûlü anlayıĢında bir 

çığır açan Ṭûsî‟ye gelinceye kadar ġîa içerisinde tam anlamıyla bir dirâyet tefsiri 

mevcut olmadığı bilinmektedir. Ṭûsî, tefsirinin mukaddimesinde kendisine gelinceye 

kadar Ģîî ulemâ tarafından Kur‟ân‟ın bütün âyetlerinin anlamını açıklayan bir tefsir 

yazılmadığını dile getirmektedir.
5
 ġîa nezdinde muteber bir kaynak olan Ṭabersî‟nin 

tefsirine de kaynak teĢkil eden
6
 Ṭûsî‟nin et-Tibyān fī Tefsīri’l-Ḳur’ān isimli eseri 

tefsir tarihi açısından da ayrı bir öneme sahiptir.
7
 

                                                 
4
 el-Belâğî, Muḥammed Cevâd, Ālāu’r-Raḥmān fī Tefsīri’l-Ḳur’ān, Dâru Ġḥyâi‟t-Turâŝi‟l-„Arabî, 

Beyrut t.y., I. 114-115; Hûî, Seyyid Ebu‟l-Kâṣım el-Mûsevî, el-Beyān fī Tefsīri’l-Kur’ān, Dāru 

Envâri‟l-Hudâ, 1981, s. 201, 206; Ma„rifet, Muḥammed Hâdî, et-Temhīd fī ‘Ulūmi’l-Ḳur’ān, 

Muessesetu‟t-Temhîd, Kum 2009, II. 286. Detaylı değerlendirme için bkz. Habibov, Ġlk Dönem ġiî 

Tefsir AnlayıĢı, s. 212-218. 

5
 eṭ-Ṭûsî, Ebû Ca„fer, et-Tibyān fī Tefsīri’l-Ḳur’ān, Dâru Ġḥyâi‟t-Turâŝi’l-„Arabî, Beyrut t.y., I. 1-2. 

6
 eṭ-Ṭabersî, Ebû „Alî b. Ḥasen, Mecma‘u’l-Beyān fī Tefsīri’l-Ḳur’ān, Tahran 1373, I. 10. 

7
 Ṭûsî‟nin erken dönem tefsir rivâyetlerini kullanmasının kayda değer ve üzerinde çalıĢılması gereken 

bir konu olduğu kanaatindeyiz. Bu konuda Ġbn Ebî Ḥâtim (ö. 327/939) tefsirindeki isnadları 

incelemeye örnek olarak bkz. Koç, Mehmet Akif, Ġsnad Verileri Çerçevesinde Erken Dönem Tefsir 

Faaliyetleri : Ġbn Ebī Ḥātim’in (ö. 327/939) Tefsiri Örneğinde Bir Literatür Ġncelemesi, Kitâbiyât, 

Ankara 2003, s. 31-84. 
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Ṭûsî‟nin tefsiri, dirâyet türünde kaleme alınması sebebiyle kendisinden 

önceki Ģîî tefsirlerden oldukça farklıdır. Önceki dönemlerde imamlardan
8
 nakledilen 

rivâyetlerin büyük çoğunluğuna Ṭûsî itibâr etmemiĢtir. Bu da onun ricâl konusundaki 

bilgisinden kaynaklamıĢ olmalıdır. Ṭûsî, Kur‟ân anlayıĢı açısından da kendisinden 

önceki Ģîî âlimlerden farklı düĢünmektedir. Örneğin Kur‟ân‟ın tahrifi ile ilgili olarak 

öncekilerin aksine, kesin bir dille Kur‟ân‟ın tahrif edildiği iddiasını reddetmektedir. 

Ṭûsî, Ḳummî (ö. 290/903) ve „AyyâĢî (ö. 320/932) tefsirlerine de itibâr etmemiĢtir. 

Ayrıca hicrî 5. asır önemli Ģîî âlimlerinden Ġbn Ġdris el-Ḥillî (ö. 598/1202), baĢta fıkıh 

usûlü olmak üzere birçok görüĢünden ötürü Ṭûsî‟yi eleĢtirmesine rağmen tefsirini 

beğenmiĢ ve el-Munteḫab min Tefsīri’l-Ḳur’ān ve’n-Nuketu’l-Mustaḫrece min 

Tefsīri’t-Tibyān adlı eserinde tefsiri özetlemiĢtir. Ṭûsî‟nin te‟lif etmiĢ olduğu bu 

tefsir çağdaĢ Ģîî ulemânın nezdinde de önemli bir yere sahip olup, günümüzde 

yazılan tefsirlerin temel kaynaklarından birini oluĢturmaktadır.
9
 

Özellikle Ģîî tefsir anlayıĢı ile ilgili olarak Batı‟da, Ġslâm dünyasında ve 

Türkiye‟de yapılan çalıĢmaların eksikliği ve birbirinin tekrarı olması bizi Ģiî tefsir 

sahasında çalıĢmaya yöneltmiĢtir. Habibov, doktora tezinde bu tespiti yapmakta ve 

yapılan çalıĢmaları özetlemektedir.
10

 Ṭûsî ile ilgili yapılan çalıĢmalardan burada 

sözetmek istiyoruz.  

Ülkemizde tefsir tarihine yönelik en kapsamlı çalıĢmanın yazarı Ġsmail 

                                                 
8
 ġîa‟nın imâmet anlayıĢı hakkında detaylı bilgi için bkz. el-Muẓaffer, eĢ-ġeyḫ Muḥammed Rıḍâ, 

„Akāidu’l-Ġmāmiyye, Merkezu‟l-Ebḥâŝi’l-„Akâidiyye, Kum 1422, s. 73-82; Atay, Hüseyin, Ehl-i 

Sünnet ve ġia, AÜĠF Yay., 1983, s. 108-115; Bozan, Metin, Ġmamiyye’nin Ġmamet Nazariyesi’nin 

TeĢekkül Süreci, basılmamıĢ doktora tezi, Ankara 2004, s. 40-188. 

9
 Ma„rifet, Muḥammed Hâdî, et-Tefsīr ve’l-Mufessirūn, MeĢhed 1998, s. 373-390; Habibov, Ġlk 

Dönem ġiî Tefsir AnlayıĢı, s. 27-28. 

10
 Bkz. Habibov, Ġlk Dönem ġiî Tefsir AnlayıĢı, s. 1-6. 
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Cerrahoğlu, eserinde Ṭûsî‟nin tefsirini konu edinmiĢ ve bu tefsirin ġîa nezdindeki 

itibarına dikkat çekmiĢtir.
11

 Muḥammed Hâdî Ma„rifet de et-Tefsīr ve’l-Mufessirūn 

isimli tefsir tarihi çalıĢmasında Ṭûsî‟yi konu edinen bir baĢlık açmıĢtır.
12

 Aslan 

Habibov‟un Ġlk Dönem ġiî Tefsir AnlayıĢı isimli doktora çalıĢması Ģîî tefsir tarihini 

kapsamlı incelemesi ve Ṭûsî‟nin tefsirdeki konumuna ve kanâatlerine dâir fikirler 

vermesi açısından önem arzetmektedir.
13

 Menhecu’Ģ-ġeyḫ Ebī Ca‘fer eṭ-Ṭūsī fī Tefsīri’l-

Ḳur’āni’l-Kerīm: Dirāse Luğaviyye – Naḥviyye – Belāğiyye
14

 ve eĢ-ġeyḫu’ṭ- Ṭūsī 

Mufessiran
15

 adlı çalıĢmalar da Ṭûsî‟nin tefsirini ve tefsir metodunu konu edinmektedir. 

Ebû Ca‘fer eṭ-Ṭûsî’nin Hayatı, Eserleri ve Usûlü Fıkıhla Alakalı el-‘Udde 

Eserinde Delil AnlayıĢı,
16

 “The Role of Shayk al-Ṭūsī In The Evolution of A Formal 

Science of Jurisprudence Among The Shi‟ah”
17

 ve “Sünnî-ġiî Usül Polemiği (Ṭûsî 

Örneği)”
18

 isimli çalıĢmalar Ṭûsî‟nin fıkıh usûlündeki görüĢlerini ve Ģîî fıkıh tarihindeki 

yerini anlatmaktadır. el-Mu‘cemu’l-Fıḳhī li Kutubi’Ģ-ġeyḫ eṭ-Ṭūsī
 19

 adlı sözlük 

çalıĢması konulara göre alfabetik olarak hazırlanmıĢ bir eserdir. Bu sözlükte Ṭûsî‟nin 

                                                 
11

 Cerrahoğu, Ġsmail, Tefsir Tarihi, DĠB Yayınları, Ankara 1988, I. 450. 

12
 Ma„rifet, Muḥammed Hâdî, et-Tefsīr ve’l-Mufessirūn, MeĢhed 1997, s. 373-390. 

13
 Habibov, Ġlk Dönem ġiî Tefsir AnlayıĢı, s. 25-28, 76-151, 198-266. 

14
 Zeydî, Kâṣıd Yâsir, Menhecu’Ģ-ġeyḫ Ebī Ca‘fer eṭ-Ṭūsī fī Tefsīri’l-Ḳur’āni’l-Kerīm: Dirāse 

Luğaviyye – Naḥviyye – Belāğiyye, Beytu’l-Ḥikme, Bağdat 2004. 

15
 Ca„fer, Ḫuḍayr, eĢ-ġeyḫu’ṭ-Ṭūsī Mufessiran, Defteri-i Teblîğât-ı Ġslamî Ḥavza-i „Ġlmiyye, Kum 

1378. 

16
 Kahayev, Amir, Ebû Ca‘fer et-Tûsî’nin Hayatı, Eserleri ve Usûlü Fıkıhla Alakalı el-‘Udde Eserinde 

Delil AnlayıĢı, basılmamıĢ yüksek lisans tezi, Konya 2011 

17
 Adams, Charles J., “The Role of Shayk al-Ṭūsī In The Evolution of A Formal Science of 

Jurisprudence Among The Shi‟ah,” Islamic Studies, Islamic Research Enstitute, Islalamad 1971, s. 

173-180. 

18
 Kahraman, Abdullah, “Sünnî-ġiî Usül Polemiği (Ṭûsî Örneği)”, Marife, 2005, yıl: 5, sayı: 3, s. 213-

232. 

19
 eĢ-ġâhrûdî, Maḥmûd el-HâĢimî (ed.), el-Mu‘cemu’l-Fıḳhī li Kutubi’Ģ-ġeyḫ eṭ-Ṭūsī, Muessesetu 

Dâirati Ma„ârifi‟l-Fıḳhi‟l-Ġslâmî, Kum 2004, I-VI. 
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farklı fıkhî konulardaki görüĢleri, eserlerine atıf yapılarak açıklanmaktadır. 

en-Naẓariyyâtu’l-Kelâmiyye ‘inde’ṭ-Ṭūsī
 20

 ve “al-Shayk al-Ṭūsī His Writings 

on Theology and Their Reception”
21

 adlı çalıĢmalar Ṭûsî‟nin kelam/teoloji 

sahasındaki görüĢlerinden ve eserlerinden bahsetmekte; EndiĢe-i Siyāsī ġeyḫ Ṭūsī
22

 

isimli kitap Ṭûsî‟nin siyâsî fikirlerini konu edinmektedir. 

Zindegīnāme ve Aŝār-ı ġeyḫ Ṭūsī,
23

 ġeyḫu’ṭ-Ṭāife eṭ-Ṭūsī,
24

 Hezāra-i ġeyḫ 

Ṭūsī,
25

  “An Intraduction to Imâmiyyah Scholars: Shaykh al-Tâ‟ifah al-Ṭūsī: Life and 

Works”
26

 ve “Rapprochement and Fealty During the Bûyids and Early Saljûqs: The 

Life and Times of Muhammad ibn al-Ḥasan al-Ṭūsī”
27

 adlı çalıĢmalar Ṭûsî‟nin hayatı 

ve eserleri hakkında detaylı bilgi vermektedir. “Devru‟Ģ-ġeyḫ eṭ-Ṭūsī fī Ulūmi‟Ģ-

ġerīati‟l-Ġslāmiyye”
28

 isimli makale Ṭûsî‟nin yaĢadığı dönemde islâmî ilimler 

sahasındaki geliĢmeleri konu edinmektedir.  

                                                 
20

 Faḍlullâh, „Alî Muḥammed Cevâd, en-Naẓariyyātu’l-Kelāmiyye ‘Ġnde’ṭ-Ṭūsī, Daru‟l-Maḥabbeti‟l-

Beyḍâ‟, Beyrut 2001. 

21
 Hassan Ansari and Sabine Schmidtke, “al-Shayk al-Ṭūsī His Writings on Theology and Their 

Reception”, The Study Of Shi‟i Islam: History, Teology and Law, The Study Of Shi’i Islam, I.B. 

Tauris&Co. Ltd., London 2014, s. 475-497. 

22
 Mûseviyân, Seyyid Muḥammed Rıḍâ, EndiĢe-i Siyāsī ġeyḫ Ṭūsī, Bustân-ı Kitâb, Kum 1380. 

23
 Tehrânî, Aga Buzurg, Zindegīnāme ve Aŝār-ı ġeyḫ Ṭūsī, PejûheĢgâh-ı „Ulûm-i Ġnsânî ve Muṭâle„ât-i 

Ferhengî, Tahran 1386. 

24
 ġehrevî, „Alî Rıḍâ, eṭ-Ṭūsī ġeyḫu’ṭ-Ṭâife, Kum 1316. 

25
 Devvânî, „Alî, Hezāra-i ġeyḫ Ṭūsī, Muessese-i ĠntiĢârât-ı Emîr Kebîr, Tahran 1362. 

26
 Akhtar, Wahid, “An Introduction to Imâmiyyah Scholars: Shaykh al-Tâ‟ifah al-Ṭūsī: Life and 

Works,” Al-Tawhîd, Tehran 1986-1987/1407, IV., sayı: 2 s. 126-165. 

27
 Marcinkowski, Muhammad Ismail, “Rapprochement and Fealty During the Bûyids and Early 

Saljûqs: The Life and Times of Muhammad ibn al-Hasan al-Ṭūsī”, Islamic Studies, Islamic 

Research Institute Press, Islamabad 2001, XXXX., sayı: 2 s. 273-296. 

28
 Bu makale seri hâlinde (1-6) “Turāŝunā” adlı dergide yayınlanmıĢtır. Bkz. el-„Amîdî, es-Seyyid 

Ŝâmir HâĢim, “Devru‟Ģ-ġeyḫ eṭ-Ṭūsī fī „Ulūmi‟Ģ-ġerīati‟l-Ġslāmiyye”, Turāŝunā, Kum 1418, sayı: 

52 s. 36-65, sayı: 53-54 s. 241-258, sayı: 55-56 s. 105-131, sayı: 57 s. 94-120, sayı: 58 s. 102-123, 

sayı: 59-60 s. 153-170. 
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Ṭûsî ile ilgili olup temin edemediğimiz çalıĢmaların burada isimlerini 

zikretmek istiyoruz: 

1. el-Emînî, Muḥammed Hâdî, Meṣādiru’d-Dirāse ‘ani’n-Necef: eĢ-ġeyḫu’ṭ-

Ṭūsī, Maṭba„atu‟n-Necef, Necef 1963. 

2. Feyyâḍ, „Abdullâh, Tāriḫu’t-Terbiye ‘Ġnde’l-Ġmāme ve Eslāfihim Mine’Ģ-

ġī‘a Beyne ‘Ahdi’ṣ-Ṣādık ve’ṭ-Ṭūsī, ġirketu‟l-A„lemî li‟l-Maṭbûât, Beyrut 1996. 

3. el-Ḥakîm, Ḥasen ʻÎsâ, eĢ-ġeyhu’ṭ-Ṭūsī Ebû Ca‘fer Muḥammed b. el-Ḥasen, 

Necef 1975. 

4. „Ġmrân, „Alî Mûsâ, eĢ-ġeyḫu’ṭ-Ṭūsī ve Ārāuhu’l-Kelāmiyye, basılmamıĢ 

yüksek lisans tezi, Kûfe Üniversitesi, 2006. 

5. Ḳummî, Ekber Îrânî, RūĢ-i ġeyḫ Ṭūsī Der Tefsīr-i Tibyān, Sāzmān-ı 

Teblīğāt-ı Ġslāmī, Tahran 1371. 

6. Kumpânî, Mehdî, ġeyḫ Ṭūsī ve Tefsīr-i Tibyān, Ḫâne-i Kitâb, Tahran 2011. 

7. Muḥaḳḳiḳ, Muḥammed Bâḳır, Numūne-i Beyyināt Der ġān Nuzūl-i Āyāt 

ez-Naẓar-ı ġeyḫ Ṭūsī ve Sāyir Mufessirīn-i ‘Āmme ve Hāssa, Tahran 1359. 

8. Murteḍâ, Kârîmîniyâ, “Different Readings or Alteration of The Holy 

Quran: (A Survey of The Shiite Traditions in Tafsir al-Tibyān)”, Ulûm-i Ḥadith, 

Kum 2006, XI., sayı: 2/40 s. 3-21. 

9. Murteḍâ, Kârîmîniyâ, “al-Shaykh al-Ṭūsī and His Commentary Sources in 

al-Tibyān”, Journal of Islamic Studies, MeĢhed 2007, sayı: 74, s. 81-111. 

10. Muṭlaḳ, Maḥmûd Yezidî, EndiĢehā-yı Kelāmī ġeyḫ Ṭūsī, MeĢhed 1378. 

11. Râmyâr, Maḥmûd, Shaykh Ṭūsī: The Life and Works of A Shī īte Leader, 

basılmamıĢ doktora tezi, Edinburg Üniversitesi, 1977. 

12. eĢ-ġâṭî, „Âdil „Abdulcabbâr Ŝâmir, „Ġlelu’l-Ḥadīs fī Tehzībi’l-Aḥkām li’Ģ-
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ġeyḫ eṭ-Ṭūsī, el-„Ârif li‟l-Maṭbûât, Beyrut 2013. 

13. Yûnus, „Abdullâh Muḥammed, et-Tevcīhu’n-Naḥvī Beyne’ṭ-Ṭūsī fī 

Tefsīrihi’t-Tibyān ve ez-ZemaḫĢerī fī Tefsīrihi’l-KeĢĢāf, basılmamıĢ yüksek lisans 

tezi, Musul Üniversitesi, 2011. 

B.  AraĢtırmanın Yöntemi 

ÇalıĢmamızda yöntem olarak Ṭûsî‟nin el-‘Udde fī Uṣūli’l-Fıḳh isimli eserinde 

nesh ile ilgili teorisini esas alarak et-Tibyān fī Tefsīri’l-Ḳur’ān adlı tefsirinde neshin 

iĢleniĢini/pratiğini ortaya koymaya çalıĢtık. Hem usûl ve hem de tefsir yazan bir 

âlimin usûlünde ortaya koyduğu yaklaĢımlarına mutâbık bir tefsir kaleme almasının 

veya usûlünde ileri sürdüğü düĢünce ve kanâatlerle tefsiri arasında çeliĢki arzeden bir 

tutum sergilemeyerek teori-pratik uyumunu sağlamaya çalıĢmasının ilmî/bilimsel bir 

tavır olacağı kanaatindeyiz. Esâsen Ṭûsî‟nin bahsi geçen iki çalıĢmasında teori-pratik 

uyumunu ortaya koymak ve örneklendirmek tezimizin temel yöntemi olmuĢtur. 

Tezimiz giriĢ, iki ana bölüm ve sonuç bölümlerinden oluĢmaktadır. 

ÇalıĢmamıza ġîa‟nın Kur‟ân anlayıĢı ile giriĢ yapmayı tercih ettik. Ṭûsî‟nin ġîa 

mezhebine müntesip olması ve mezhebin temel doktrinlerini Kur‟ân yorumuna 

yansıttığı gibi mezhebine ters düĢen veya günümüz Ģîîliğinin kabulüne aykırı görüĢleri 

ve Ehl-i Sünnet‟in tutumunu yer yer benimsemesi bu tercihimizde etkili olmuĢtur. 

Birinci bölümü oluĢturan ana tema Ṭûsî‟nin neshi algılama ve yorumlama 

biçimidir. el-‘Udde fī Uṣūli’l-Fıḳh isimli eserinde neshi müstakil bir konu olarak iĢleyen 

Ṭûsî, sistematik ve tutarlı olmaya özen göstermiĢtir. Neshin Ehl-i Sünnet‟in tasnifine 

benzer kategorik ayrımını yapan Ṭûsî, nesh anlatımında âyetlerden deliller getirmiĢtir. 

Ṭûsî‟nin tefsirinde neshi konu edindiğimiz ikinci bölümde, usûlde ele alınan 

konuların pratik yansıması görülmektedir. Konu içi bütünlük olması açısından bir 
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mevzû ile ilgili bütün âyetleri tek baĢlık altında inceledik ve bu baĢlıkların 

anlatımında düzenlilik amacıyla alfabetik sıralamayı tercih ettik. Tefsirinde bazen 

birkaç cümle ile ilgili aktardığı nesh görüĢünü, zaman zaman detaylandıran Ṭûsî‟nin 

bu anlatımını özetlemeye ve nesh bağlamında konumuzun kapsamına girmeyen bilgi, 

görüĢ ve tartıĢmaları çalıĢmaya yansıtmamaya gayret ettik. Nihâî olarak tezimizde 

ulaĢtığımız sonuçları özetleyerek çalıĢmamızı tamamladık. 

C.  ġîa’nın Kur’ân AnlayıĢı 

Bir mezhep olarak ġîa‟yı “„Alî b. Ebî Ṭâlib‟in (ö. 40/661), Hz. Peygamber 

(as)‟den sonra nass ve tayinle halife olduğuna inanan, imâmetin/hilâfetin kıyamete 

kadar Hz. Fâtıma‟nın (ö. 11/632) soyundan olanlara mahsûs olduğunu ileri süren 

toplulukların müĢterek adıdır.”
29

 Ģeklinde tanımlayabiliriz. 

Ġmâmet, taḳiyye, rec„at gibi kendi mezhebine özgü inançlara sahip ġîa, 

Kur‟ân konusunda da Ehl-i Sünnet ile benzer ve farklı fikirlere/inançlara sahiptir. 

Ehl-i Sünnet kaynaklarında Hz. Peygamber (as)‟in hadislerine tilâvet 

edilmeyen (gayr-i metluv) vahiy dendiği gibi ġîa‟da da bu kâbil görüĢlerin olduğu 

savunulmaktadır.
30

 Ehl-i Sünnet tarafından “tilâvet edilmeyen vahiy” ve “hadîs-i 

                                                 
29

 Detaylı bilgi için bkz. en-Nevbaḥtî, el-Ḥasen b. Mûsâ, Kitābu Firaḳi’Ģ-ġīa, Dāru‟r-RaĢād, Kahire 

1992, s. 14-19; eĢ-ġeyh el-Mufîd, Muḥammed b. Muḥammed b. Nu„mân el-„Ukberî, Evāilu’l-

Maḳālāt, Mehr, Kum 1413, s. 34-41; Onat, Hasan, Emevîler Devri ġiî Hareketleri ve Günümüz 

ġiîliği, TDV Yayınları, Ankara 1993, s. 12-20. 

30
 Klâsik Ġmâmiyye kaynaklarından bu konu ile ilgili gösterebileceğimiz delillerden biri Ehl-i Beyt 

imamlarından nakledilen, “Yüce Allâh Rasûlullâh‟a Kur‟ân‟ın tenzîli ile birlikte te‟vîlini de 

öğretti.” Ģeklindeki rivâyettir. Bkz. el-„AyyâĢî, Muḥammed b. Mes„ûd, Tefsīru’l-‘AyyâĢî, 

Muessesetu‟l-A„lemī li‟l-Maṭbûât, Beyrut 1991, I. 29. Allâh‟ın Hz. Peygamber (as) ile olan irtibatı 

her ne Ģekilde olursa olsun vahiy sayılacağına göre, bu rivâyeti Ġmâmiyye‟nin Kur‟ân dıĢında 

vahyin varlığına dâir inancına delil göstermemiz mümkündür. Bkz. Habibov, Ġlk Dönem ġiî Tefsir 

AnlayıĢı, s. 106. 
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kutsî” diye kavramlaĢtırılan rivâyetlerin benzerlerini ġîa, vahiy olarak 

nitelendirmektedir.
31

 

Kadir Gecesi‟nde Kur‟ân‟ın tamamının mı yoksa bir kısmının mı indirildiği 

hususunda ihtilâf eden ġîa, ilk dönemden itibaren Kur‟ân‟ın ilk olarak Hz. 

Peygamber (as)‟in emri ile Hz. „Alî (ö. 40/661) tarafından toplandığına inanmaktadır. 

Hz. „Alî‟nin toplamıĢ olduğu mushaf, içerik ve tertip açısından günümüzdeki mevcut 

mushaftan farklı niteliklere sahipti. Mushafı tertip eden Hz. „Alî, bunu dönemin 

halifesine takdim etmiĢ ancak bu mushaf kabul edilmemiĢtir.
32

 

ġîa‟ya göre Kur‟ân‟ın toplanması konusu tahrif iddialarıyla doğrudan 

ilgilidir. Çünkü tahrif iddialarını ileri sürenler, dâima Kur'ân‟ın cem‟iyle ilgili 

rivâyetleri delil göstermiĢlerdir.
33 Bazı rivâyetlerin ġîa‟nın aĢırı/ğulât kolu tarafından 

imamların diliyle uydurulduğunu ve ğulatın bu rivâyetlerin Ģîî kaynaklara girmesine 

neden olduğunu dile getiren Habibov, bu gruba karĢı en büyük mücadeleyi yine 

ġîa‟nın verdiğini söylemektedir.
34

 Erken dönemde tahrif ile ilgili yazılan kitaplarda 

özellikle imamların diliyle uydurulan tahrif rivâyetlerinin, sonraki bazı Ģîî müellifler 

tarafından –dönemin ilim anlayıĢından olsa gerek– herhangi bir eleĢtiriye tabi 

tutulmadan eserlerinde zikredilmesi sonucunda Kur‟ân‟da tahrifin varlığı düĢüncesi 

                                                 
31

 Detaylı bilgi için bkz. Ṭabersî, el-Ġḥticāc, ġirketu‟l-A„lemî li‟l-Maṭbûât, Beyrut 1981, I. 154; 

KarataĢ, ġaban, ġia’da ve Sünnî Kaynaklarda Kur’ân Tarihi, Ekin Yay., Ġstanbul 1996, s. 49-54. 

32
 Ṭabersî, el-Ġḥticāc, I. 155-156. Detaylı değerlendirmeler için bkz. Habibov, Ġlk Dönem ġiî Tefsir 

AnlayıĢı, s. 79-94. 

33
 Detaylı bilgi için bkz. el-Ḫûî, es-Seyyid Ebu‟l-Ḳâsım el-Mûsevî, el-Beyān fī Tefsīri’l-Ḳur’ān, Daru 

Envâri‟l-Hudāâ, 1981, s. 208-211; Yılmaz, Musa Kazım, “ġia‟nın Kur‟ân Ġlimleriyle Ġlgili 

GörüĢleri”, Tarihte ve Günümüzde ġiilik Sempozyumu, Ġlmi NeĢriyât, Ġstanbul 1993, s. 163. 

34
 Habibov, Ġlk Dönem ġiî Tefsir AnlayıĢı, s. 109-110. ġîa‟nın aĢırı/ğulat kolunu ret için yazılan 

kitaplar hakkında detaylı bilgi için bkz. en-NecâĢî, Ebu‟l-„Abbâs Aḥmed b. „Alî b. Aḥmed, 

Ricālu’n-NecāĢī, ġirketu‟l-A„lemî li‟l-Maṭbûât, Beyrut 2010, s. 19, 58, 69, 74; Ṭûsî, el-Fihrist, tah.: 

Cevâd el-Ḳayyûmî, Muessesetu NeĢri‟l-Feḳâhe, Kum 1429, s. 49. 



19 

bir müddet daha etkisini sürdürmüĢtür. Hicrî 5. yüzyıla gelindiğinde Ġmâmiyye 

çevrelerinde tahrif düĢüncesi reddedilmeye baĢlanmıĢtır. Ancak Ahbârîliğin tekrar 

canlandığı dönemlerde kaleme alınan bazı tefsir ve hadis kitaplarında tekrar bu 

rivâyetlere yer verilince, tahrif konusu bir kez daha Ġmâmiyye‟nin gündemine 

gelmiĢtir. Ahbârîliğin zayıflamasıyla tahrif konusu tekrar gündemden düĢmüĢ, 

Kur‟ân‟ın mevsûkiyeti düĢüncesi etkin hale gelmiĢtir.
35

 

Ġlk dönem Ģîî kaynaklarda Kur‟ân‟ın yedi harf üzere nâzil olduğu ile ilgili dört 

rivâyet bulunmakta ve bu rivâyetler erken dönem Ģîî âlimler tarafından 

eleĢtirilmektedir.
36

  

Ṭûsî, tefsirinin mukaddimesinde ġîa nezdinde Kur‟ân‟ın tek bir harf üzere 

nâzil olduğunun makbul karĢılandığını dile getirmektedir.
37

 ÇağdaĢ Ģîî âlimler de 

selefleri gibi Kur‟ân‟ın tek bir harf üzerine nâzil olduğu görüĢünü benimsemekte ve 

aksi istikametteki rivâyetlerin sahih olmadığını beyân etmektedirler.
38

  

ġîa‟ya göre Kur‟ân tek harf üzerine nazil olmuĢ ancak kırâatler konusundaki 

ihtilâflar râvîlerden kaynaklanmıĢtır.
39

 Kırâatler haber-i vâhidle günümüze 

ulaĢmıĢtır.
40

 Tefsirinin mukaddimesinde bu konuya değinen Ṭûsî, ġîa arasında 

yaygın bir kırâatin câiz olduğunu ancak bir kimsenin farklı bir kırâati tercih etme 

                                                 
35

 Habibov, Ġlk Dönem ġiî Tefsir AnlayıĢı, s. 109-111. 

36
 Habibov, Ġlk Dönem ġiî Tefsir AnlayıĢı, s. 142-143. Ayrıca rivâyetler için bkz. ġeyḫ Sadûḳ, Ebû 

Ca„fer Muḥammed b. „Alî b. el-Ḥuseyn, el-Ḫiṣāl, Muessesetu‟n-NeĢri‟l-Ġslâmî, Kum 1403, II. 358; 

Ṣaffâr, Muḥammed b. el-Ḥasen, Beṣāiru’d-Derecāt fī Menāḳıbi ‘Alī Muḥammed, ġirketu‟l-A„lemî 

li‟l-Maṭbûât, Beyrut 2010, s. 232; Ṭûsî, eṭ-Ṭibyān, I. 7. 

37
 Ṭûsî, et-Tibyān, I. 7. 

38
 Ḫûî, el-Beyān, s. 177-178; Öztürk, Mustafa, Tefsirde Ehl-i Sünnet&ġia Polemikleri, Ankara Okulu, 

Ankara 2012, s. 266-271; Habibov, Ġlk Dönem ġiî Tefsir AnlayıĢı, s. 144. 

39
 Ḫûî, el-Beyān, s. 187-189. 

40
 Ḫûî, el-Beyān, s. 124. 
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konusunda özgür olduğunu
41

 dile getirir. 

D.  Ebû Ca‘fer eṭ-Ṭûsî’nin Ġlmî KiĢiliği ve Eserleri 

385/995 yılında Horasan‟ın Tûs Ģehrinde dünyaya gelen Ebû Ca„fer eṭ-Ṭûsî, 

yaklaĢık 40 sene Bağdat‟ta kalmıĢtır. Ömrünün kalan kısmını Necef‟te geçiren Ṭûsî, 

460/1067 yılında vefat etmiĢtir.
42

 

Ṭûsî, Ca‟feriyye tarihinde ve özellikle “fıkıh usûlü” alanında ayrı bir öneme 

sahiptir. Öncelikle Ģunu söylemek gerekir ki, Ġslam tarihinde fıkıh usûlü farklı 

süreçlerden geçerek geliĢim göstermiĢtir. Bu merhalelerden bazısı tüm Ġslam 

mezhepleri açısından ortak olduğu gibi, tek bir mezhebin kendi tarihî süreci 

içerisinde farklı bir merhaleyi katettiği de bir gerçektir. Ġslâm mezheplerinden biri 

olan Ca‟feriyye içerisinde fıkıh usûlüne dair delilleri kullanma ve hükme varma 

metotları birbirinden oldukça farklı, “ahbârîler” ve “usûlîler” diye isimlendirilen iki 

ana ekol vardır.
43

   

ġîî müellifler, fıkıh usûlünün geliĢme sürecini, belirli dönemlere 

ayırmıĢlardır. Bunlardan birincisi, hazırlık dönemi olup, usûlün tohumlarının atıldığı 

devredir. Bu dönem Ġbn Ebî „Âkil (ö. IV.yy/X.yy) ve Ġbn Cüneyd‟le (ö. 381/991) 

baĢlayıp, Ṭûsî‟nin zuhuruyla son bulur. Ġkinci dönem, ilim dönemi olarak 

adlandırılır. Bu zaman diliminde, usûlî düĢüncenin sınırları oluĢturulmuĢ ve usûlün 

bu dönemde fıkhî sahaya tesiri oldukça geniĢ olmuĢtur. Bu dönemin kurucusu Ebû 

                                                 
41

 Ṭûsî, et-Tibyān, I. 7. 

42
 ġehrevî, ġeyḫu’ṭ-Ṭâife, s. 19-68; el-Ḥakîm, Ḥasen „Îsâ, el-Mufaṣṣal fī Tarīhi’n-Necefi’l-EĢraf, el-

Mektebetu‟l-Ḫaydariyye, Kum 1427, s. 27-35; Kahayev, Ebû Ca‘fer et-Tûsi’nin Hayatı, s. 25-41. 

43
 Ahbârîlere göre Ģer‟î hükümlerin delilleri Kur‟ân ve Sünnet‟ten ibarettir. Sünnet, Hz. Peygamber‟in 

ve on iki imamın söz, fiil ve takrirleridir. Akıl, ictihâd ve kıyâs onlara göre delil değildir. Usûlîlere 

göre müctehidlerin hüküm verebilmek için baĢvuracakları dört delil vardır: Kitâb, Sünnet, Ġcmâ ve 

Akıl. Kitâb ve Sünnet bütün hükümleri açıklamadığı için ictihâda ihtiyaç vardır. Bkz. Karaman, 

Hayrettin, “Ca‟feriyye”, DĠA, TDV Yayınları, Ankara 1993, s.6. 
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Ca„fer eṭ-Ṭûsî‟dir.
44

 Ṭûsî, usulîlerin istidlâl ve ictihâd metodu ile ahbârîlerin haber-i 

vâhidle amel prensiplerini almıĢ; ikincisine hadisin sıhhatini tespitte katkıda bulunan 

bazı unsurlar katarak iki farklı ekolü uzlaĢtırmaya çalıĢmıĢ ve bu sistem çerçevesinde 

yeni bir Ģîî fıkıh çığırı açmıĢtır. Ṭûsî, fıkıh alanında yazdığı eserlerinde yeni yöntemini 

ortaya koymuĢtur. Ṭûsî‟nin açtığı çığır üç asır kadar sürmüĢ; bu zaman diliminde 

Ṭûsî‟yi eleĢtiren fıkıhçılar olduğu gibi ortaya koyduğu yöntemi daha sistematik bir 

biçimde geliĢtirerek fıkıh usûlü alanına katkılar sağlayanlar da olmuĢtur.
45

 

Üçüncü dönem, Safevîler‟den sonra tekrar zuhur eden Ahbârîliğin ortadan 

kaybolması ve Behbehânî‟nin (ö. 1205/1784) açtığı medrese ile baĢlayan dönemdir. 

Bugüne kadar geliĢmiĢ Ģekliyle Ģîî düĢüncesine bu medrese hâkim olmuĢtur.
46

 

Çok yönlü bir âlim olan Ṭûsî, farklı alanlarda pek çok eser kaleme almıĢ ve 

Ca‟feriyye‟nin mihenk taĢı olma özelliğini kazanmıĢtır. Ṭûsî‟nin günümüze ulaĢan 

eserleri olduğu gibi tarih sayfalarında kalan eserleri de vardır. Burada bir not düĢmek 

istiyoruz. Ṭûsî‟nin eserlerini konu edinen çalıĢmalarda eser sayısında bir mutâbakat 

olmadığını ve bir çalıĢmada yer alan bir eserin baĢka bir çalıĢmada zikredilmediğini 

gördük. Bu nedenle farklı çalıĢmalarda zikredilen eserleri bir araya getirmek 

suretiyle yeni bir tesnif yapmayı tercih ettik. Ṭûsî‟nin eserlerini inceleyen çalıĢmalara 

ve yaptığımız araĢtırmalara dayanarak eserler hakkında bilgi vermek istiyoruz. 

Ebû Ca‘fer eṭ-Ṭûsî’nin Basılı Eserleri : 

1.    el-Fihrist
47

 

                                                 
44

 eṣ-Ṣadr, Muḥammed Bâḳır, el-Meālimu’l-Cedīde li’l-Usūl, Maṭba„atu‟n-Nu„mân, Necef 1975, s. 

87-88; Kahayev, Ebû Ca‘fer et-Tûsi’nin Hayatı, s. 15. 

45
 Karaman, “Ca‟feriyye”, s. 5-6; Hakyemez, Cemil, “ġiî Ġmâmiyye Fıkhının TeĢekkül Süreci ve Ġmamet, 

Hitit Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, 2008/1, s. 26-27. 

46
 Ṣadr, el-Meālim, s. 88-89; Kahayev, Ebû Ca’fer et-Tûsi’nin Hayatı, s. 15. 

47
 Tah.: Cevâd el-Ḳayyûmî, Muessesetu NeĢri‟l-Feḳâhe, Kum 1429. 
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2.    el-Ğaybe
48

 

3.    Ġḫtiyāru ma‘rifeti’r-ricāl (Ricālu’l-KeĢĢî)
49

 

4.    el-Ġḳtiṣād fī mā yete‘allaḳ bi’l-i‘tiḳād
50

 

5.    el-Ġstibṣār fī mā uḫtulife mine’l-aḫbār
51

 

6.    Kitābu’l-ebvāb (Ricālu’Ģ-ġeyḫ eṭ-Ṭûsî)
52

 

7.    Kitābu’l-ḫilāf fi’l-aḥkām
53

 

8.    Kitābu’n-nihāye
54

 

9.    el-Mebsūṭ
55

 

10.  el-Mecālis mine’l-aḫbār (el-Emālī)
56

 

11.  Miṣbāḥu’l-muteheccid
57

 

 12.  Rasāilu’l-‘AĢr
58

 : Ṭûsî‟nin bu kitapta toplanan 10 risalesinin isimleri: 

ı.     el-Cumel ve’l-‘ukūd fi’l-ibādāt 

ıı.    el-Īcāz fi’l-ferāiḍ ve’l-mevārīŝ 

ııı.   el-Mesāilu’l-ḥāiriyye fi’l-fıḳh 

ıv.   Mesāil kelāmiyye 

v.     el-Mufṣiḥ fi’l-imāme  

vı.   Mukaddime fi’l-medḫal ilā ‘ilmi’l-kelām 

                                                 
48

 Muessesetu‟l-Me„ârifi‟l-Ġslâmiyye, Kum 1411. 

49
 Tah.: Cevâd el-Ḳayyûmî, Muessesetu‟n-NeĢri‟l-Ġslâmî, Kum 1427. 

50
 Cem„iyyetu‟l-Muntedî li‟n-NeĢr, Necef 1979. 

51
 Tah.: Muḥammed Ca„fer ġemsu‟d-Dîn, Dâru‟t-Te„âruf li‟l-Maṭbûât, Beyrut 1991, I-IV. 

52
 Tah.: Cevâd el-Ḳayyûmî, Muessesetu‟n-NeĢri‟l-Ġslâmî, Kum 1373. 

53
 Tah.: es-Seyyid „Alî el-Ḫorasânî, Muessesetu‟n-NeĢri‟l-Ġslâmî, Kum 1429. 

54
 Dâru‟l-Kitâbi‟l-„Arabî, Beyrut 1980. 

55
 Tah.: es-Seyyid Muḥammed Taḳiyyu‟l-KeĢfî, Dâru‟l-Kitâbi‟l-Ġslâmî, Beyrut 1996, I-VIII. 

56
 Tah.: Behrâd el-Ca„ferî, „Alî Ekber el-Ğaffârî, Dâru‟l-Kutubi‟l-Ġslâmiyye, Tahran 1381. 

57
 Muessesetu‟l-A„lemî li‟l-Maṭbûât, Beyrut 1998. 

58
 Muessesetu‟n-NeĢri‟l-Ġslâmî, Kum 1414. 



23 

vıı.  Risāle fi’l-i‘tikādāt 

vııı. Risāle fī ‘ameli’l-yevm ve leyle 

ıx.   Risāle fi’l-farḳ beyne’n-nebī ve’l-imām 

x.    Risāle fī taḥrīmi’l-fuḳḳâ‘ 

13.  Tehẕību’l-aḥkām
59

 

14.  Telḫīsu’Ģ-Ģāfī fi’l-imāme
60

 

15.  Temhīdu’l-uṣūl
61

 

16.  et-Tibyān fī tefsīri’l-ḳur’ān
62

 

17.  el-‘Udde fī uṣūli’l-fıḳh
63

 

Ebû Ca‘fer eṭ-Ṭûsî’nin El Yazması Eserleri :  

1.    Mesāilu uṣūli’d-dīn
64

 

2.    Muḫṭaṣaru’l-misbāḥ
65

 

3.    et-Tibyān fī i‘rābi’l-ḳur’ān
66

 

Ebû Ca‘fer eṭ-Ṭûsî’nin Kayıp Eserleri : 

1.    Hidāyetu’l-musterĢid ve baṣīratu’l-mute‘abbid
67

 

2.    el-Kāfī fī ‘ilmi’l-kelām
68

 

3.    Maḳtelu’l-Ḥuseyn
69

 

                                                 
59

 Dâru‟t-Te„âruf li‟l-Maṭbûât, Beyrut 1992, I-X. 

60
 Muessesetu ĠntiĢârâti‟l-Muḥibbîn, Kum 1928, I-IV. 

61
 DâniĢgâh-ı Tehrân, Tahran 1983. 

62
 Dâru Ġḥyâi‟t-Turâŝi‟l-„Arabî, Beyrut t.y., I-X. 

63
 Tah.: Muḥammed Rıḍâ el-Enṣârî el-Ḳummî, Kum 1417. 

64
 el-Mektebetu‟r-Rıḍaviyye, MeĢhed. Bkz. ġehrevî, ġeyḫu’t-Tāife, s. 59. 

65
 Mektebetu‟Ģ-ġeyḥ Hâdî Âl-i KâĢifi‟l-Ğıṭâ, MeĢhed. Bkz. Tehrânî, eẕ-Ẕerī‘a ilā Teṣānīfi’Ģ-ġī‘a, Dâru‟l-

Eḍvâ li‟ṭ-Ṭıbâ„a, Beyrut 1983, XX. 209. 

66
 Bursa Ġnebey Yazma Eser Kütüphanesi, Bursa. Bkz. http://www.yazmalar.gov.tr. 

67
 ġehrevî, ġeyḫu’t-Tāife, s. 68. 

68
 ġehrevî, ġeyḫu’t-Tāife, s. 60. 

69
 ġehrevî, ġeyḫu’t-Tāife, s. 63-64. 
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4.    Mā lā yeseu‘l-mukellef el-iḫlāl bih
70

 

5.    Mā yu‘allel ve mā lā yu‘allel
71

 

6.    Menāsiku’l-hacc fī mucerradi’l-‘amel
72

 

7.    el-Mesāilu’l-cenbelāiyye fi’l-fıḳh
73

 

8.    el-Mesāilu’d-dımeĢḳiyye fī tefsīri’l-ḳur’ān
74

 

9.    el-Mesāilu’l-elyāsiyye
75

 

10.  el-Mesāilu’l-ḥalebiyye fi’l-fıḳh
76

 

11.  Mesāilu Ġbni’l-Berrāc
77

 

12.  el-Mesāilu’l-ḳummiyye
78

 

13.  el-Mesāilu’r-raḥabiyye fī tefsīri’l-ḳur’ān
79

 

14.  el-Mesāilu’r-rāziyye
80

 

15.  Mesele fi’l-aḥvāl
81

 

16.  Mesele fi’l-‘amel bi ḫaberi’l-vāhid ve beyāni ḥucciyyeti’l-aḫbār
82

 

17.  Mesele fī mevāḳīti’s-ṣalāt
83

 

                                                 
70

 Tehrânî, Zindegīnāme ve Aŝār-ı ġeyḫ Ṭūsī, s. 83-84. 

71
 ġehrevî, ġeyḫu’t-Tāife, s. 57. 

72
 ġehrevî, ġeyḫu’t-Tāife, s. 51. 

73
 ġehrevî, ġeyḫu’t-Tāife, s. 51. 

74
 Tehrânî, Zindegīnāme ve Aŝār-ı ġeyḫ Ṭūsī, s. 58. 

75
 Tehrânî, Zindegīnāme ve Aŝār-ı ġeyḫ Ṭūsī, s. 57. 

76
 ġehrevî, ġeyḫu’t-Tāife, s. 51. 

77
 Tehrânî, Zindegīnāme ve Aŝār-ı ġeyḫ Ṭūsī, s. 57. 

78
 Tehrânî, Zindegīnāme ve Aŝār-ı ġeyḫ Ṭūsī, s. 58-59. 

79
 Tehrânî, Zindegīnāme ve Aŝār-ı ġeyḫ Ṭūsī, s. 58. 

80
 ġehrevî, ġeyḫu’t-Tāife, s. 59. 

81
 Tehrânî, Zindegīnāme ve Aŝār-ı ġeyḫ Ṭūsī, s. 56. 

82
 ġehrevî, ġeyḫu’t-Tāife, s. 54. 

83
 ġehrevî, ġeyḫu’t-Tāife, s. 52. 
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18.  Mesele fī vucūbi’l-cizye ‘ale’l-yehūd
84

 

19.  Muḫtaṣaru aḫbāri’l-Muḫtār b. Ebī ‘Ubeyde es-Ŝeḳafī
85

 

20.  en-Naḳd ‘alā Ġbn ġāẕān fī meseleti’l-ğār
86

 

21.  Riyāḍatu’l-‘ukūl
87

 

22.  ġerḥu’Ģ-Ģerḥ fi’l-uṣūl
88

 

23.  Ta‘liḳu mā lā yese‘
89

 

24.  Unsu’l-vaḥīd
90

 

25.  Uṣūlu’l-‘aḳāid
91
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 Tehrânî, Zindegīnāme ve Aŝār-ı ġeyḫ Ṭūsī, s. 56-57. 

85
 ġehrevî, ġeyḫu’t-Tāife, s. 64. 

86
 Tehrânî, Zindegīnāme ve Aŝār-ı ġeyḫ Ṭūsī, s. 63. 
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 ġehrevî, ġeyḫu’t-Tāife, s. 57. 

88
 Tehrânî, Zindegīnāme ve Aŝār-ı ġeyḫ Ṭūsī, s. 48. 
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 ġehrevî, ġeyḫu’t-Tāife, s. 68. 
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 Tehrânî, Zindegīnāme ve Aŝār-ı ġeyḫ Ṭūsī, s. 38. 
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I. BÖLÜM 

EBÛ CA‘FER EṬ-ṬÛSÎ’NĠN USÛL ANLAYIġINA GÖRE NESH 

1.1. Nesh Kavramı  

Neshin, lügatte “izâle etme, yok etme” ve “nakil, istinsâh, çoğaltma” olmak 

üzere iki anlama geldiğini söyleyen Ṭûsî,
92

 tefsirinde bu kelimeyi (mevcut 

uygulamayı) iptal etme/kaldırma
93

 ve istinsâh/çoğaltma
94

 anlamında kullanmakta; 

22.Hac/51. âyetin tefsirinde “ينسخ” kelimesini “يزيل” kavramıyla tefsir etmektedir.
95

 

Hicrî ilk asırlarda mu‟tezilî âlim Ebû Muslim el-Ġṣfehânî (ö. 322/934) dıĢında 

neshin gerçekleĢtiği konusunda ittifak edildiğini
96

; ancak kavramın ıstılâhî (terim) 

kullanımında farklılıkların olduğunu görmekteyiz. Neshin ıstılâhî kullanımına dair 

                                                 
92

 Ṭûsî, el-‘Udde fī Uṣūli'l-Fıḳh, tah.: Muḥammed Rıḍâ el-Enṣârî el-Ḳummî, Kum 1417, II. 485. 

Literatürde „nesh‟ kelimesinin benzer sözlük anlamları için bkz. er-Râğıb el-Ġṣfehânî, Ebu‟l-Kâṣım el-

Ḥuseyn b. Muḥammed, el-Mufredāt fī Ğāribi’l-Ḳur’ān, tah. Muḥammed Seyyid Keylânî, Kahire 

1961, s. 490; er-Râzî, Muḥammed b. Ebî Bekr b. „Abdi‟l-Ḳâdir, Muḫtāru’s-Ṣıḥāḥ, Mektebetu 

Lubnân, Beyrut 1986, s. 273-274; Ġbn Manẓûr, Cemâluddîn Muḥammed b. Mukrim, Lisānu’l-‘Arab, 

Edebu‟l-Ḥavze, Kum 1405, III. 61; ez-ZerkeĢî, Bedruddîn Muḥammed b. „Abdillâh, el-Burhān fī 

‘Ulūmi’l-Ḳur’ān, tah. Muḥammed Ebu‟l-Faḍl Ġbrahîm, el-Mektebetu‟l-Mıṣriyye, Beyrut 2009, II. 21; 

el-Curcânî, „Alî b. Muḥammed eĢ-ġerîf, Kitābu’t-Ta‘rīfāt, tah. Muḥammed „Abdurraḥmân el-

Mar„aĢlî, Dâru‟n-Nefâis, Beyrut 2007, s. 330; el-Fîrûzâbâdî, Mecîduddîn Muḥammed b. Ya„kûb, 

Mu’cemu’l-Ḳāmūsi’l-Muḥiṭ, Dâru‟l-Ma„rife, Beyrut 2009, s. 1280; es-Suyûṭî, Celâluddîn 

„Abdurraḥmân, el-Ġtḳân fī ‘Ulūmi’l-Ḳur’ān, tah. Muḥammed Ebu‟l-Faḍl Ġbrahîm, el-Mektebetu‟l-

Mıṣriyye, Beyrut 2008, III. 535. 

93
 Ṭûsî, et-Tibyān, I. 464-465, II. 158-159, VI. 40-41; VIII. 345, IX. 584-586. 

94
 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 233. 

95
 Ṭûsî, et-Tibyān, VII. 330. 

96
 Âmidî (ö. 631/1233), âlimlerin neshin gerçekleĢtiği konusunda ittifâk ettiklerini ve Ġṣfehânî dıĢında 

muhâlefet eden olmadığını söylemektedir. Bkz. el-Âmidî, „Alî b. Muḥammed, el-Ġḥkām fī Uṣūli’l-

Aḥkām, Daru‟s-Sâmi„î, Riyad 2003, III. 144. Ġṣfehânî, Kur‟an‟a batılın ne önünden ne ardından yol 

bulabileceğini ifade eden 41.Fuṣṣilet/42. âyete dayanarak neshi kabul etmenin Kur‟ân‟ın hükmünün 

iptal edilmesi anlamına geleceğini söylemiĢtir. Bkz. er-Râzî, Faḫruddîn, Mefātīḥu’l-Ğayb, Dâru‟l-

Fikr, Beyrut 1981, XXVII. 133. Ġṣfehânî‟nin neshle ilgili görüĢleri hakkında detaylı bilgi için bkz. 

Zeyd, Muṣṭafâ, en-Nesḫ fi’l-Ḳur’āni’l-Kerīm, Dâru‟l-Vefâ, Ġskenderiyye 1987, I. 267-277. 
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farklı görüĢleri üç kategoriye ayırabiliriz. 

Baḳıllânî (ö. 403/1013), Ġbn Fûrek (ö. 406/1015) ve Ğazâlî (ö. 505/1111) gibi 

önde gelen eĢ‟arî usûlcülere göre nesh, “önceki hitapla sabit olan hükmün (zaman 

bakımından) kendisinden sonra gelen hükümle kalktığına delâlet eden hitaptır. Buna 

göre eğer sonraki hitap olmasaydı hüküm, ilk hitap ile sâbit kalacaktı.”
97

 Ğazâlî‟ye 

göre tanımda „nass‟ yerine „hitap‟ kavramının tercih edilmesinin sebebi hitap 

kelimesinin lafẓ, faḥva, mefhûm ve diğer delilleri içermesidir.
98

 

Hanefîlerin de dahil olduğu fakihlerin çoğunluğuna göre nesh, “mensûh olan 

hükmün müddetini (hükmün sona erdiğini) açıklamak (beyân)dır.”
99

 Tanıma göre 

Allâh ilminde belirli olup insanların bilmediği süre nesh ile açıklanmıĢ ve önceki 

hükmün geçici bir süre için konulduğu anlaĢılmıĢtır.
100

 Fukahânın yaptığı tanımın 

                                                 
97

 Ġbn Fûrek, Ebu Bekr Muḥammed b. el-Ḥasen, Kitābu’l-Hudūd fi’l-Usūl, Dâru‟l-Ğarbi‟l-Ġslâmî, 

Beyrut 1999, s. 143; el-Cuveynî, Ebu‟l-Me„âlî „Abdulmelik b. „Abdillâh b. Yûsuf, Kitābu’t-Telḫiṣ 

fī Uṣūlu’l-Fıḳh, Dâru‟l-BeĢâiri‟l-Ġslâmiyye, Beyrut 1996, II. 452; el-Ğazâlî, Ebu Ḥâmid 

Muḥammed b. Muḥammed, el-Muṣtaṣfā min ‘Ġlmi’l-Usūl, tah.: Muḥammed Suleymân el-EĢḳâr, 

Muessesetu‟r-Risâle, Beyrut 1997, II. 35-36. ÇağdaĢ tefsir usûlü kitaplarında da nesh kavramı, bu 

tanımla özdeĢ bir dille ifade edilmekte; nesh tanımında Ģer‟î bir hükmün baĢka bir Ģer‟î delille 

kaldırılması vurgulanmaktadır. Bkz. ez-Zurḳânî, Muḥammed „Abdul„aẓîm, Menāhilu’l-‘Ġrfān fī 

‘Ulūmi’l-Ḳur’ān, Dâru‟l-Kitâbi‟l-„Arabî, Beyrut 1995, II. 138; el-Kaṭṭân, Mennâ„, Mebāḥis fī 

‘Ulūmi’l-Ḳur’ān, Muessesetu‟r-Risâle, Beyrut 2009, S. 211-212; Cerrahoğu, Tefsir Usûlü, TDV 

Yayınları, Ankara 2007; Albayrak, Halis, Tefsir Usûlü: Yöntem-Ana Konular-Ġlkeler-Teklifler, ġule 

Yayınları, Ġstanbul 1998, s. 168. 

98
 Ğazâlî, el-Muṣtaṣfā, II. 36. 

99
 el-Caṣṣâṣ, Aḥmed b. „Alî er-Râzî, el-Fuṣūl fi’l-Uṣūl, Vuzâratu‟l-Evḳâf ve‟Ģ-ġuûni‟l-Ġslâmiyye, 

Kuveyt 1994, II. 197-200; es-Seraḫsî, Ebu Bekr Aḥmed b. Ebî Sehl, Uṣūlu’s-Seraḫsî, Dâru‟l-

Kutubi‟l-„Ġlmiyye, Beyrut 1993, II. 54; Ğazâlî, el-Muṣtaṣfā, II. 37. 

100
 Seraḥsî, Uṣūl, II. 54; Has, Selim ġükrü, “Klasik Fıkıh Usûlü'nde Neshin Mahiyeti”, EÜSBED, 

Kayseri 2006, s. 548. 
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„taḫṣîṣ‟
101

 ile özdeĢ olduğunu dile getiren Ğazâlî (ö. 505/1111), neshin sürekli olan 

bir hükmün kaldırılması (raf„) olduğunu söyler. Neshi satım akdindeki feshe 

benzeten Ğazâlî‟ye göre akit, akit hükmünü ortadan kaldıran bir sebep olmadığı 

sürece mutlak mülkiyet ifade eder. Satım akdinin sonradan ortaya çıkan bir sebep 

yüzünden feshedilmesi, akdin fesih zamanına kadar olan bir süre için yapıldığı 

anlamına gelmez. Neshteki „kaldırma‟ da bunu ifade eder.
 102

 

Mu‟tezilî âlimlerin yaptığı ve Ṭûsî‟nin de tercih ettiği tanıma göre nesh, “ilk 

nassla sâbit olan hükmün mislinin (zaman bakımından) kendisinden sonra gelen 

nassla (yani nassla sabit olan hüküm sebebiyle) izâle edildiğine delâlet etmesidir. 

Buna göre eğer ikinci nass olmasaydı hüküm ilk nass ile sâbit kalacaktı.”
103

 

Mu‟tezilîlerin tanımda „zâil‟ (veya kimi zaman „sâḳıṭ‟) sözünü „kaldırma‟ ifadesini 

kullanmaktan kaçındığı için seçtiğini dile getiren Ğazâlî, neshin gerçekte bir 

„kaldırma‟ olduğunu ve bu tutumuyla mu‟tezilîlerin, tanımı tanımlananın 

hakikâtinden soyutlamıĢ olacağını söylemektedir.
104

 Tanımda dikkati çeken bir diğer 

husus „miŝl (benzer)‟ kavramına yer verilmesidir. Bunun sebebi, sâbit olan bir 

hükmün kendisinin izâle edilemeyeceği düĢüncesidir. Bu sebeple zâil olan (yani ilk 

nass ile hüküm sâbit olduktan sonra –gelecek bir zaman diliminde– „mensûh‟ olarak 

nitelendirilecek olan) ilk nass ile sâbit olan hükmün mislidir (benzeridir).
105

 

Ṭûsî‟ye göre nesh, emir-nehy içeren Ģer‟î hükümlerde meydana gelir. Mubâh 

                                                 
101

 Tahsis, âmm lafızdan amacın onun kapsadığı Ģeylerden bir kısmı olduğunu açıklamaktır. Bkz. 

Caṣṣâṣ, el-Fuṣūl, I. 142. Tahsis konusunda farklı tanımlamalar için ayrıca bkz. Koca, Ferhat, Ġslam 

Hukuk Metodolojisinde Tahsis (Daraltıcı Yorum), Ġsam, Ġstanbul 1996, s. 99-104.  

102
 Ğazâlî, el-Muṣtaṣfā, II. 38-40. 

103
 el-Baṣrî, Ebu‟l-Ḥuseyn, Kitābu’l-Mu‘temed fī Uṣūli’l-Fıḳh, DımeĢk, 1965, II. 1007; Ṭûsî, el-

‘Udde, II. 485-486. 

104
 Ğazâlî, el-Muṣtaṣfā, II. 38. 

105
 Cuveynî, et-Telḫīṣ, II. 451. 
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olan bir Ģeyi Ģeriatin yasaklaması nesh olarak adlandırılmaz. Bunun için Ṭûsî, 

“Ġçkinin yasaklanması, içkinin mübâhlığını neshetti.” cümlesinin yanlıĢ bir ifade 

olduğunu söylemektedir.
106

  

Ṭûsî, nâsih ve mensûhun bir takım kriterlere sahip olması gerektiğini dile 

getirmektedir.
107

 Ġlk olarak nâsihin, mensûh ile kastedilen Ģeyin dıĢında bir emri veya 

nehyi içermesi gerekir. Aksi taktirde bu, bedâ olarak nitelendirilir. Ṭûsî bedâyı 

“zuhûr/ortaya çıkma” ve “bir Ģeyin gerçekleĢtikten sonra bilinmesi” Ģeklinde 

tanımlarken Allâh‟a nispet edilebilen ve edilemeyen bedâ Ģeklinde iki farklı 

kategorik ayrım yapmaktadır. Nesh ile aynı anlamda ifade edilen bedâ kavramı 

Allah‟a nispet edilebilirken; Allah‟ın bir kiĢiye/mükellefe bir iĢi/fiili aynı anda 

emretmesi ve nehyetmesi (yani emrettiğini nehyetmesi veya nehyettiğini emretmesi) 

anlamına gelen bedâ, Allâh‟a nispet edilemez.
108

 

ġehristânî‟nin (ö. 548/1153) tasnifine göre bedâ, üç kısma ayrılır: Ġlimde 

bedâ, Allâh‟ın bildiği Ģeyin aksine bir durumun ortaya çıkmasıdır. Ġradede bedâ, 

doğru/isabetli olan Ģeyin Allah‟ın irade ettiği ve hükmettiği Ģeyin aksine zuhûr 

etmesidir. Emirde bedâ, Allâh‟ın bir Ģeyi emredip sonrasında bu emrin hilâfına baĢka 

bir Ģeyi emretmesidir.
109

 Özellikle Usûlî ekole mensup ġeyḫ Mufîd (ö. 413/1022), 
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 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 487-491. 

107
 Burada bir not düĢmek istiyoruz: Ṭûsî, 3.Âlu „Ġmrân/7. âyetin tefsirinde muhkem ve müteĢâbih 

kavramlarının tanımları hakkında farklı görüĢleri sıralarken ilk olarak “nâsih”in muhkem; 

“mensûh”un ise müteĢabih (ler)i ifade ettiğine dair Ġbn „Abbâs‟tan (ö. 68/687) bir rivâyet 

nakletmiĢtir. Ṭûsî, et-Tibyān, II. 395. Aynı rivâyet senediyle birlikte Ṭaberî tefsirinde de yer 

almaktadır. Bkz. et-Ṭaberî, Muḥammed b. Cerîr, Cāmiu‘l-Beyān „an Te’vīli Āyi’l-Ḳur’ān, tah. 

„Abdulâh b. „Abdulmuḥsin et-Turkî, Merkezu‟l-Buhûŝ ve‟d-Dirâsâti‟l-„Arabiyye ve‟l-Ġslâmiyye, 

Kahire 2001, V. 193-194. 

108
 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 595-596. 

109
 eĢ-ġehristânî, Ebu‟l-Fetḥ Muḥammed b. „Abdulkerîm, el-Milel ve’n-Niḥal, Dâru‟l-Ma„rife, Beyrut 

1993, s. 171-172. 
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ġerif el-Murteḍâ (ö. 436/1044) ve Ṭûsî gibi önde gelen Ģîî âlimler, bu üçlü tasnifteki 

ilk iki bedâ türünü Zât-ı Ġlâhiyye‟nin ilim ve irade yönünden eksik olduğu 

anlamına gelmesinden dolayı reddetmiĢlerdir. Allâh‟ın ilminde ve irâdesinde 

değiĢikliği mümkün gören ve Zât-ı Ġlâhiyye‟ye noksan sıfatlar atfetmeyi 

kaçınılmaz kılan bir bedâ telâkkisi Ğulât-ı ġîa‟da görülür.
110

 

Nâsihin ikinci Ģartı nâsihin mensûhtan ayrı(k)/munfasıl olmasıdır. Ṭûsî bu 

duruma 2.Baḳara/222.
111

 âyeti örnek göstermektedir. Âyetin birinci kısmında 

kadınlardan hayız hâlinde uzak kalmak; ikinci kısmında onlara temizlendikten 

sonra yaklaĢmak emredilmektedir. Buna göre âyetin ikinci kısmının birinci kısmı 

neshettiği söylenemez.
112

 

Burada tahsîs konusuna değinmek istiyoruz. Umûmun tahsîsini, “lafzın 

kapsadığı Ģeyin bir kısmını kastetmek” Ģeklinde tanımlayan Ṭûsî, umûm lafzın 

içine almadığı bir Ģeyin tahsîsin konusu olmayacağını, neshte ise iki farklı 

hükmün konu edildiğini dile getirmektedir.
113

 Tefsirinde tahsîsi örneklendiren 

Ṭûsî, 96.„Alak/2. âyetteki “ افى مًنٍ عىلىقو نسى لىقى الًٍْ لىقى “ ifadesinin 1. âyetteki ”خى  ”الَّذًم خى

ifadesini tahsîs ettiğini ve hem insanı hem de insan dıĢındaki varlıkları kapsayan 

1. âyetin, sadece insanı içeren 2. âyetle sınırlandırıldığını dile getirmektedir.
114
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 Öztürk, Tefsirde Ehl-i Sünnet&ġia Polemikleri, s. 74. 

111
حًيضً   ب   للَّهى ا إًفَّ فىإًذىا تىطىهَّرٍفى فىأٍتيوهينَّ مًنٍ حىيٍثي أىمىرىكيمي اللَّهي  يىطٍهيرٍفى  حىتَّّى  تػىقٍرىبيوهينَّ  كىلى  الٍمىحًيضً  فً  النِّسىاءى  فىاعٍتىزلًيوا أىذنل هيوى  قيلٍ كىيىسٍأىليونىكى عىنً الٍمى ب   التػَّوَّابًيى  يُيً  كىيُيً

ريًنى   الٍميتىطىهِّ

Sana kadınların ay hâlini sorarlar. De ki: O, bir rahatsızlıktır. Bu sebeple ay hâlinde olan 

kadınlardan uzak durun. Temizleninceye kadar onlara yaklaĢmayın. Temizlendikleri zaman 

Allâh‟ın size emrettiği yerden onlara yaklaĢın. ġüphesiz Allâh tevbe edenleri de sever, 

temizlenenleri de sever. (2.Baḳara/222) 

112
 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 488. 

113
 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 397. 

114
 Ṭûsî, et-Tibyān, X. 379. 
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Ṭûsî, mensûh için ilk olarak, “(mensûh) hükmün, kalkmasını gerektirecek 

bir zamanla sınırlandırılmıĢ olmaması”nı Ģart olarak kabul etmektedir. Örneğin, 

geceleyin iftar etmenin gündüz oruç tutmayı neshettiği söylenemez. Çünkü oruç, 

gündüz vakti ile sınırlandırılmıĢtır.
115

  

Mensûhun ikinci Ģartı, onun kıyâs metodu kullanılarak ulaĢılan bir hüküm 

olmamasıdır.
116

 Kıyâsı, “maḳîsun ‘aleyhteki hükmün aynısını maḳîste de tespit 

etmektir.” Ģeklinde tanımlayan Ṭûsî,
117

 kıyâsın dinde bir delil olmadığı; hatta delil 

olarak kullanılmasının yasak olduğu görüĢündedir. Çünkü kıyâsla dinde amel 

edilmemiĢtir. Her ne kadar akıl kıyâsın kullanılmasını câiz görse de, dinde bir delil 

olarak kullanılması için kesin bir naklî delile ihtiyaç vardır.
118

 

Nesh ile ilgili “bir emrin gerçekleĢme vaktinden önce neshedilmesi” 

konusuna değinen Ṭûsî, bu tür neshi câiz görmemektedir. Bir iĢin gerçekleĢme 

vaktinden önce neshedileceğini kabul edenlerin, Hz. Ġbrâhîm (as)‟in oğlunu kurban 

etmekle emredilme hâdisesinin anlatıldığı 37.Ṣaffât/102 ve devamındaki âyetleri 

delil olarak gösterdiğini aktarmaktadır.
119

 Ancak Ṭûsî, Hz. Ġbrâhîm (as)‟in kurbana 

dair tüm hazırlıkları yapmakla emredildiğini ve oğlunu kurban etmeden öncede ona 

hitap edilen “ قٍتى الر ؤٍيىاقىدٍ صى  دَّ ” (Sen rüyânı doğruladın.)
120

 ifadesinin bu görüĢü 

desteklediğini dile getirerek emrin vaktinden önce neshini kabul etmemektedir.
121
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 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 488-489. 

116
 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 489 

117
 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 647. 

118
 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 652. Ayrıca değerlendirme için bkz. Kahraman, “Sünnî-ġiî Usül Polemiği (Ṭûsî 

Örneği)”, s. 225. 

119
 Ṭûsî, et-Tibyān, XIII. 516-519. 

120
 37.Ṣaffât/105. 

121
 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 532. 
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1.2. Ġslâm’dan Önceki ġeriatlerin Neshi 

ġeriatlerin birbirini neshine hem usûlünde hem de tefsirinde değinen Ṭûsî, 

Hz. Muḥammed (as)‟in getirdiği Ģeriatin, kendinden önceki peygamberlerin Ģeriatını 

neshettiğini zikretmekte
122

 ve bu tür neshi yahûdîlerin tartıĢma konusu yaptığını 

söylemektedir. Ṭûsî, yahûdîleri Ģeriatlerin birbirini neshini aklen kabul etmeyenler, 

aklen kabul edip sem‟an kabul etmeyenler ve hem aklen hem de sem‟an kabul ettiği 

hâlde Hz. Muḥammed (as)‟in nübüvvetini kabul etmeyenler olmak üzere üç 

kategoriye ayırmakta
123

 ve bu üç grubun iddialarını tenkit etmektedir.
124

 

Ṭûsî‟nin tefsirinde yer alan Tevrat‟ta nesh konusuna dair bir bilgiye burada 

değinmenin yararlı olacağı kanaatindeyiz. 5.Mâide/42. âyet,
125

 Ehl-i Kitâb‟ın 

aralarındaki anlaĢmazlığı çözmeye dair hüküm verip vermeme konusunda Hz. 

Peygamber (as)‟e seçim hakkı tanımaktadır.
126

 Ṭûsî, yahûdîlerin aralarındaki 

anlaĢmazlığın ne olduğuna dair Ġbn „Abbâs‟tan (ö. 68/687) iki farklı rivâyet 

aktarmaktadır. Birinci rivâyete göre bu anlaĢmazlık, zinâ eden evli erkeğe verilecek 

cezâdır ve ikinci rivâyete göre yahûdîlerden birini öldüren kâtil hakkında verilecek 

hükümdür.
127

 Yahûdîlerde “içinde Allâh'ın hükmü bulunan Tevrat ( ًالتػَّوٍرىاةي فًيهىا حيكٍمي اللٌه)” 

olduğu hâlde Hz. Peygamber (as)‟e hakemlik için gelmeleri ve sonrasında onun 

                                                 
122

 Ṭûsî, et-Tibyān, V. 202. 

123
 Âmidî (ö. 631/1233), bu yahûdî fırkaların isimlerinin sırasıyla eĢ-ġem„âniyye, el-„Ġnâiyye ve el-

„Ayseviyye olduğunu ve semavî din müntesiplerinden sadece yahûdîlerin neshe karĢı çıktığını 

söylemektedir. Bkz. el-Âmidî, el-Ġḥkām, III. 143. 

124
 Ṭûsî‟nin tenkitleri için bkz. Ṭûsî, el-‘Udde, II. 506-513. 

125
نػىهيم أىكٍ أىعٍرًضٍ عىنػٍهيمٍ    فىإًف جىآؤيكؾى فىاحٍكيم بػىيػٍ

Sana gelirlerse, ister aralarında hüküm ver, ister onlardan yüz çevir. (5.Mâide/42) 

126
 Tûsi‟nin Ebu „Alî el-Cubbâî‟den aktardığı iki görüĢten birine göre bu âyet, 5.Mâide/48;

 
diğerine 

göre 5.Mâide/49. âyetle neshedilmiĢtir. Bkz. Ṭûsî, et-Tibyān, III. 544. 

127
 Bkz. Ṭûsî, et-Tibyān, III. 529, 530. 
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vereceği hükme razı olmamaları 5.Mâide/43. âyette
128

 kınanmaktadır. Ebû „Alî el-

Cubbâî (ö. 303/916), 5.Mâide/43. âyetteki “içinde Allâh‟ın hükmü bulunan Tevrat 

 ibaresinden dolayı yahûdîlerin aralarındaki anlaĢmazlık hakkında ”(التػَّوٍرىاةي فًيهىا حيكٍمي اللٌهً )

verilecek hükümlerin Tevrat‟ta yer aldığını ve bu hükümlerin neshedilmediğini 

söylemektedir. el-Ḥasen el-Baṣrî‟ye (ö. 110/728) göre bu hüküm, recm; Ḳatâde‟ye 

(ö. 117/735) göre kısastır. Ṭûsî, el-Ḥasen el-Baṣrî ve Ḳatâde‟nin görüĢlerine itiraz 

edilmemesi gerektiğini söyler. Çünkü Tevrat tahrif edilmiĢ olsa bile Tevrat‟taki bu 

iki hüküm değiĢtirilmemiĢ/tahrif edilmemiĢ olabilir.
129  

Ayrıca Ṭûsî, 46.Aḥkâf/35. âyetin tefsirinde “ulû‟l-„aẓm” ifadesiyle önceki 

nebînin/nebîlerin Ģeriatini neshedip yeni Ģeriat getiren Hz. Nûḥ, Hz. Ġbrâhîm, Hz. 

Mûsâ, Hz. „Îsâ ve Hz. Muḥammed‟in kastedildiğini dile getirir.
130

  

1.3. Nesh Konusunda Metin-Hüküm ĠliĢkisi 

Ṭûsî, nesh konusunda metin-hüküm iliĢkisini anlatırken, 1-hükmün neshedilip 

metnin/tilâvetin bırakılması (bâkî kalması), 2-metnin/tilâvetin neshedilip hükmün 

bırakılması (bâkî kalması) ve 3-hem metnin/tilâvetin hem de hükmün neshedilmesi 

Ģeklinde üçlü kategorik ayrımı yapmaktadır.  

Ṭûsî‟ye göre hüküm ve metinden/tilâvetten sadece birinin veya her ikisinin 

neshedilmesi câizdir. Ṭûsî, “Hükmün neshedilip metnin/tilâvetin bırakılması (bâkî 

kalması) çeliĢkidir. Çünkü metin/tilâvet hükme delâlet etmektedir ve metin/tilâvet 

sâbit kaldığı sürece delâlet (metnin/tilâvetin hükme delâleti) de devam etmelidir.” 

                                                 
128

هيمي التػَّوٍرى   اةي فًيهىا حيكٍمي اللٌهً ثُيَّ يػىتػىوىلَّوٍفى مًن بػىعٍدً ذىلًكى كىمىا أيكٍلىئًكى باًلٍميؤٍمًنًيى كىكىيٍفى يُيىكِّميونىكى كىعًندى  

Ġçinde Allâh'ın hükmü bulunan Tevrat yanlarında olduğu hâlde nasıl seni hakem kılıyorlar da sonra, 

bunun arkasından yüz çevirip gidiyorlar? Onlar inanmıĢ kimseler değildir. (5.Mâide/43) 
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 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 530-531. 

130
 Ṭûsî, et-Tibyān, IX. 287. 



34 

Ģeklindeki (muhtemel) bir görüĢe karĢı çıkmaktadır. Ṭûsî‟ye göre hüküm, maslahatı 

ifade ettiği sürece metnin/tilâvetin hükme delâleti devam eder; ancak hükmün 

maslahatı ifade etme özelliği ortadan kalkarsa metnin/tilavetin hükme delâleti de 

sona erer. Fakat bu durum metnin/tilavetin (genel anlamda) maslahat ile 

iliĢkili/ilintili olmasını engellemediği için hükmün kalkması durumunda 

metnin/tilâvetin bırakılması (bâkî kalması) câizdir. Ṭûsî, kadınların boĢanma sonrası 

4 ay 10 gün bekleyeceğini emreden 2.Baḳara/234. âyetin, 1 yıl bekleme emrini 

(2.Baḳara/240) neshettiğini bu konuya örnek göstermektedir.
131

 

Metnin/tilâvetin neshedilip hükmün bırakılması (bâkî kalması) konusuna 

gelince Ṭûsî, hükmün maslahatı gerektirdiği sürece –metnin/tilâvetin neshedilmesi 

söz konusu olsa bile– hükmün bırakılmasının (bâkî kalmasının) câiz olduğu 

kanaatindedir. “Hüküm, metinle/tilâvetle sâbittir ve bu sebeple metnin/tilâvetin 

neshedilip hükmün bırakılması (bâkî kalması) câiz değildir.” Ģeklindeki (muhtemel) 

bir görüĢe “delâlet”–“medlûlun „aleyh” arasındaki iliĢkiyi dile getirerek karĢı çıkar. 

Ṭûsî‟ye göre delâletin yokluğu, medlûlun aleyhin yokluğunu gerektirmez. Örneğin, 

ayın ikiye yarılması (inĢiḳâḳu‟l-ḳamer) hâdisesi Hz. Peygamber (as)‟in nübüvvetine 

delâlet etmekte ancak bu olayın yokluğu Hz. Peygamber (as)‟in nebî olmasına engel 

teĢkil etmemektedir. Fakat bu durum “sebep”–“musebbeb” arasındaki iliĢkiden 

farklıdır. Örneğin ilim, âlimin âlim olması için bir sebeptir ve ilmin yokluğu, âlimin 

âlim olmasını engeller. Ṭûsî bu konuya örnek olarak, “132”الشيخ ك الشيخة إذا زنيا فارجموهما البتة
 

(Zinâ eden erkek ve kadını recmedin/taĢlayın.) ibâresinin metni mensûh hükmü bâkî 

                                                 
131

 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 514-516. 

132
 Darimî, Ḥudûd, 2507. 
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âyet olduğunu dile getirmektedir.
133

 Son olarak Ṭûsî, Hz. „ÂiĢe‟den gelen rivâyeti
134

 

esas alarak “ يُرمنعشر رضعات معلومات  ” (Bilinen on emzirme haramlık hükmü doğurur.) 

ibaresinin hem metni/tilaveti hem hükmü mensûh âyet grubuna dâhil etmektedir.
135

 

1.4. Nesh Konusunda Kur’ân-Sünnet ĠliĢkisi 

Kur‟ân(âyet/hüküm)‟ın Kur‟ân(âyet/hüküm)‟ı neshinin câiz olduğuna dâir 

ulemâ/ehlu‟l-ilm arasında ihtilâf yoktur.
136

  

Kur‟ân‟ın Sünnet‟i (Sünnet ile sâbit olan hükmü) neshedebileceğini söyleyen 

Ṭûsî, bunun sebebinin ise Kur‟ân‟ın delâlet bakımından Sünnet‟ten daha güçlü 

olmasından kaynaklandığını dile getirmektedir.
137

  

Âlimlerin pek çoğuna göre Kur‟ân‟ın Sünnet ile neshi caizdir. Ancak Ġmâm 

ġâfi„î (ö. 204/819) ve bazı âlimler bunu kabul etmemektedir.
138

 Ġmâm ġâfi„î er-

Risāle isimli eserinde “Allâh insanlara Kitâb‟ın bir hükmünü ancak Kitâb‟la 

neshettiğini, Sünnet‟in Kitâb‟ı neshetmeyeceğini, onun nass bulunan konularda 

Kitâb‟a tâbî olduğunu ve Allâh‟ın mücmel olarak indirdiği Ģeylerin manalarını 

açıkladığını beyân etmiĢtir.”
139

 demektedir. 

ġâfi„î‟nin (ö. 204/819) bu konu (Kur‟ân ve Sünnet‟in birbirini 

                                                 
133 

Ṭûsî, el-‘Udde, II. 515-517. 

134
 Hz. „ÂiĢe‟den gelen rivâyete göre, bilinen on emzirmeyle evlenmenin haram olacağı(nı bildiren 

âyet), Kur‟ân‟da yer almaktaydı. Sonra bu hüküm, bilinen beĢ emzirme(nin evlenme için engel 

teĢkil edeceğini bildiren âyet) ile neshedildi. Onlar Kur‟ân içinde okunmaktayken Hz. Peygamber 

(as) vefat etti. Bkz. Muslim, Radâ„, 24. 

135
 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 517. 

136
 Ṭûsî, Kur‟ân‟ın Kur‟ân‟ı neshettiğine dair aklî bir delilin gerekli olmadığını; neshin Ģer‟î delil ile 

vukû bulmasının neshin Ģartlarından olduğunu söylemiĢtir. Bkz. Ṭûsî, el-‘Udde, II. 537. 

137
 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 551-552. 

138
 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 543. 

139
 eĢ-ġâfi„î, Muḥammed b. Ġdrîs, er-Risāle, Dâru‟l-Kitâbi‟l-„Arabî, tah.: Hâlid es-Seb„a el-„Alemî – 

Züheyr ġefîḳ el-Kebbî, Beyrut 2008, s. 102. 
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neshedebileceği) da hem Medine (hadis) ehlinden hem de hanefî usûlcülerinden 

farklı kanaat taĢıdığı görülmektedir. Aslında ġâfi„î‟nin bu görüĢü, kendi iç 

sistematiğini zorlayan bir mahiyet arzeder gibidir. Çünkü Kur‟ân ve Sünnet‟i, tilâvet 

edilen vahiy (vahy-i metluv) ve tilâvet edilmeyen vahiy (vahy-i ğayri metluv) esasına 

dayandıran ve Sünnet‟i de vahiy olarak kabul eden ġâfi„î‟nin bu anlayıĢ ile 

mutâbakat arzetmek üzere Kur‟ân ve Sünnet‟in birbirini neshedebilmesini 

benimsemesi, kendi sistemi ile daha uyumlu olacağı intibâını uyandırmaktadır. 

Nitekim bu durum muahhar dönem Ģâfiî usûlcülerinin dikkatini çekmiĢ ve onları 

Kur‟ân ve Sünnet‟in birbirini neshedebileceği Ģeklindeki cumhûrun anlayıĢına doğru 

yöneltmiĢtir.
140

  

Cumhûrun “haber-i vâhidin Kur‟ân‟ı neshetmeyeceği”ne dâir ittifâkını 

zikreden Ṭûsî,
141

 tefsirinde de bu görüĢü desteklemektedir.
142

 Sahih hadis ile 

Kur‟ân‟ın neshedilmesinin tartıĢmalı/problematik bir konu olduğunu dile getiren 

Ṭûsî‟nin –açık bir ifade ile beyân etmese bile– bu tür neshi kabul ettiği 

kanaatindeyiz.
143

 Allâh‟ın Hz. Peygamber (as)‟e hem Kur‟ân‟ı hem de Kur‟ân‟dan 

olmayan Ģeyleri vahyettiğini dile getiren (ve böylece vahyi, metluv ve gayr-i metluv 

vahiy Ģeklinde ikiye ayıran) Ṭûsî, Nebî (as)‟nin yaptığı neshin ancak vahiy ile 

gerçekleĢebileceğini ve bu neshin Rasûlullah‟ın bizatihî Ģahsına ait değil Allâh‟a 

                                                 
140

 Dağcı, ġamil, Ġmam ġâfiî: Hayatı ve Fıkıh Usûlü Ġlmindeki Yeri, DĠB Yayınları, Ankara 2004, s. 71. 

141
 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 544. 

142
 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 167. 

143
 el-‘Udde isimli eserinde Ṭûsî, bu tür neshi kabul edenlerin görüĢlerini sadece aktarmakla yetinirken 

kabul etmeyenlerin görüĢlerine yapılan itirazları ve yer yer kendi karĢıt görüĢlerini dile getirmiĢtir. 

Dönemin usûl-i fıkıh dilini dikkate alarak Ṭûsî‟nin sahih Sünnet‟in Kur‟ân‟ı neshedebileceği 

görüĢünü daha mâkul karĢıladığı kanaatine ulaĢtık. Detaylı bilgi için bkz. Ṭûsî, el-‘Udde, II. 543-

551. 
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izafe edilebileceğini söylemektedir.
144

 

Ṭûsî‟ye göre icmânın (icmâ ile sâbit olan hükmün) neshedilmesi câiz değildir. 

Çünkü icmâ, değiĢmeyen ve tüm zamanlar için geçerli olan bir delil olma özelliğine 

sahiptir. Aynı zamanda icmânın bir hükmü neshetmesi de caiz değildir. Bunun 

sebebi, nâsihin mensûhtan zaman bakımından sonra olan Ģer‟î bir delil olma 

özelliğine sahip olmasıdır. Ġcmâda ise böyle bir durum söz konusu değildir.
145

 

Kıyâs, dinde delil teĢkil etmediği için kıyâs metodu kullanılarak ulaĢılan bir 

hükmün neshetmesi ve neshedilmesi mümkün değildir.
146

 

                                                 
144

 Ṭûsî, et-Tibyān, V. 351. 

145
 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 538-539. 

146
 Ṭûsî, el-‘Udde, II. 540. 
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II. BÖLÜM 

EBÛ CA‘FER EṬ-ṬÛSÎ’NĠN TEFSĠRĠNDE NESHĠN ĠġLENĠġĠ 

2.1. Abdest 

Abdest emrinin ve abdestin nasıl alınacağının konu edildiği 5.Mâide/6. âyetin 

tefsirinde Ṭûsî, âyetin nuzûlü öncesi her namaz için abdest almanın farz veya 

müstehap olduğu konusundaki farklı görüĢleri aktardıktan sonra namazlarda abdesti 

yinelemenin neshedildiğini söylemiĢtir. Âyetteki “أرجلكم” kelimesini farklı okumadan 

kaynaklanan ayakları yıkama veya meshetme konusundaki tartıĢmada,
147

 kendi 

mezhebinin âyette ayakları meshetmenin emredildiğini kabul ettiğini dile 

getirmektedir.
148

 

2.2. Ana-Babaya Ġyilik 

Ana-babaya iyiliğin emredildiği 17. Ġsrâ/24. âyetin tefsirinde Ṭûsî, 

9.Tevbe/13. âyette Hz. Peygamber (as) ve mü‟minlerin müĢriklere istiğfâr/af 

dilemesi yasaklandığı için müĢrik olmaları hâlinde ana–babaya istiğfârın mensûh 

olduğu Ģeklindeki bir görüĢü aktarmıĢtır. el-Belḫî‟ye (ö. 319/931) göre de âyet(teki 

istiğfâr) müslüman(ebeveyn)larla sınırlandırılmıĢtır (tahsîs edilmiĢtir).
149

 

2.3. Âhirette Hesap/Sorgu 

2.Baḳara/284. âyette kiĢinin gizledikleri ve açığa vurdukları hakkında 

âhirette hesaba çekileceği dile getirilmektedir. Ṭûsî, bu âyetin 2.Baḳara/286. 

                                                 
147

 Ehl-i Sünnet ve ġîa arasındaki bahsi geçen tartıĢma hakkında detaylı bilgi için bkz. Öztürk, 

Tefsirde Ehl-i Sünnet&ġia Polemikleri, s. 309-327. 

148
 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 447-457. Ṭûsî abdest esnasında ayakları meshetme konusunu farklı eserlerinde 

de ele almıĢtır. Bkz. Ṭûsî, el-Ġstibṣār Fī Mā Uḫtulife Mine’l-Aḫbār, Dâru‟l-Edvâ, Beyrut 1996, s. 

123-125. 

149
 Ṭûsî, et-Tibyān, VI. 467. 
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âyetteki “ ا ا  إًلَّ  لى ييكىلِّفي اللٌهي نػىفٍسن كيسٍعىهى ”  150
ifadesiyle neshedildiğine dair bir görüĢü 

aktarmakta ve bu görüĢün iki açıdan zayıf olduğunu söylemektedir: Birincisi; emir, 

nehy ve ibâha ifade etmeyen haberlerin neshi câiz değildir. Ġkincisi, kiĢiye gücü 

dâhilinde olmayan Ģeyin teklif edilip sonra bu teklifin neshedilmesi caiz değildir. 

Ṭûsî‟ye göre 2.Baḳara/286. âyetin 284. âyeti açıklama ve (insanın gücü dâhilinde 

olmayanla mükellef tutulup tutulmadığına dâir) soru iĢaretlerini giderme niteliğinde 

olduğu söylenebilir.
151

 

45.Câŝiye/14. âyet,
152

 mü‟minlere Allâh‟ın (cezâ) günlerinin geleceğini 

ummayanları bağıĢlamasını emretmektedir. Ṭûsî, müminlere bağıĢlaması emredilen 

bu insanların Allâh tarafından cezalandırılacağını dile getirir. Ġbn „Abbâs (ö. 68/687), 

Ebû Ṣâliḥ (ö. 101/719-20), Ḳatâde (ö. 117/735) ve Ġbn Zeyd (ö. 182/798)‟e göre bu 

âyet mensûhtur.
153

 

2.4. Allâh’tan Korkmak 

3.Âlu „Ġmrân/102. âyet
154

 kiĢinin Allâh‟tan hakkıyla/Allâh‟a yaraĢır Ģekilde 

korkmasını; 64.Teğâbun/16. âyet
155

 ise kiĢinin gücü nispetinde Allâh‟tan korkmasını 

                                                 
150

 Allâh kiĢiye kaldıramayacağı yükü yüklemez. (2.Baḳara/286.) 

151
 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 382. 

152 ىـ  يػىرٍجيوفى  لى  ينى للًَّذ يػىغٍفًريكا اىمىنيوا ينى للًَّذ لٍ قي  هً  اىيَّا انيوا يىكٍسًبيوفى  قػىوٍمان  ليًىجٍزًمى  اللىٌ   بِىاكى

Ġman edenlere söyle: Allâh'ın (ceza) günlerinin geleceğini ummayanları bağıĢlasınlar. Çünkü Allâh 

her toplumu, yaptığına göre cezalandıracaktır.  (45.Câsiye/14)  

153
 Ṭûsî, et-Tibyān, IX. 252-253. 

154
فى يىا أىيػ هىا الَّذًينى آمىنيواٍ اتػَّقيواٍ اللٌهى حىقَّ تػيقىاتهًً كىلى تَىيوتينَّ إًلَّ كىأىنتيم م سٍلًميو    

Ey iman edenler! Allâh‟tan, O‟na yaraĢır Ģekilde korkun ve ancak müslümanlar olarak can verin. 

(3.Âlu „Ġmrân/102) 

155
ىنفيسًكيمٍ كىمىن ييوؽى شيحَّ نػىفٍسًهً فى   يػٍرنا لِِّّ مي الٍميفٍلًحيوفى أيكٍلىئًكى هي فىاتػَّقيوا اللَّهى مىا اسٍتىطىعٍتيمٍ كىاسٍْىعيوا كىأىطًيعيوا كىأىنفًقيوا خى  

O halde gücünüz yettiğince Allâh‟tan korkun. Dinleyin, itaat edin, kendi iyiliğinize olarak 

harcayın. Kim nefsinin cimriliğinden korunursa iĢte onlar kurtuluĢa erenlerdir. (64.Teğâbun/16) 
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emretmektedir. Ġki âyet arasında nesh olup olmadığı konusunda iki farklı kanaat 

mevcuttur. Ḳatâde (ö. 117/735), es-Suddî (ö. 127/745), er-Rabî„ (ö. 140/757) ve 

„Abdurraḥmân b. Zeyd‟e (ö. 182/798) göre hem korku hem de güven ortamında 

adaleti gerçekleĢtirme emrini kapsamına alan 3.Âlu „Ġmrân/102. âyet, 

64.Teğâbun/16. ile neshedilmiĢtir. Fakat Ġbn „Abbâs (ö. 68/687) ve Ṭavûs (ö. 

106/725), 3.Âlu „Ġmrân/102. âyetin neshedildiğini kabul etmemektedir. Ebû „Alî el-

Cubbâî (ö. 303/916) günahlarından gücü nispetinde sakınan kiĢinin Allâh‟tan 

hakkıyla korkmuĢ olacağını dile getirerek 3.Âlu „Ġmrân/102. âyetin mensûh 

olmadığını iddia eder.
156

 Ṭûsî de iki âyet arasında nesh olmadığını savunmaktadır. 

64.Teğâbun/16. âyet, iki âyet ile birlikte amel imkânı için açıklayıcı bir nitelik 

taĢımaktadır. Ve böyle düĢünüldüğünde Kur‟ân‟ın emri “Gücünüz yettiğince 

Allâh‟tan hakkıyla korkun.” Ģeklinde anlaĢılır.
157

  

2.5. Bâtıl 

4.Nisâ/29. âyette
158

 müslümanların kendi aralarında mallarını „batıl‟ ile 

yememeleri emredilmektedir. Ṭûsî, âyetteki „bâṭıl‟ (باطل) kelimesini açıklamak için iki 

görüĢ nakletmiĢtir. es-Suddî‟den nakledilen ilk görüĢe göre buradaki bâtıldan maksat, 

ribâ/fâiz, kumar ve zulüm/gasp etmedir. el-Ḥasen el-Baṣrî‟den (ö. 110/728) rivâyet 

edilen ikinci görüĢe göre buradaki bâtıl, haksız kazancı ifade etmektedir. Bu âyet 

nazil olduktan sonra bir (müslüman) kiĢi baĢkasına ait yiyeceği yemekten 

                                                 
156

 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 543. 

157
 Ṭûsî, et-Tibyān, X. 25-26. 

158
ايىا أىيػ هىا الَّذًينى آمىنيواٍ لى تىأٍكيليواٍ أىمٍوىالىكيمٍ بػىيػٍنىكيمٍ باًلٍبىاطًلً إًلَّ أىف تىكيوفى تًِىارىةن عىن تػىرىاضو   افى بًكيمٍ رىحًيمن   مِّنكيمٍ كىلى تػىقٍتػيليواٍ أىنفيسىكيمٍ إًفَّ اللٌهى كى

Ey iman edenler! KarĢılıklı rızaya dayanan ticaret olması hâli müstesna, mallarınızı, bâtıl ile 

aranızda (alıp vererek) yemeyin. Ve kendinizi öldürmeyin. ġüphesiz Allâh, sizi esirgeyecektir. 

(4.Nisâ/29) 
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sakınıyordu/çekiniyordu. Sonrasında bu âyet, 24.Nur/61. âyetle
159

 neshedildi.
160

  

2.6. Borç 

Borcun yazılma emrini dile getiren 2.Baḳara/282. âyetin tefsirinde Ṭûsî, 

âyetteki “ كىلى يىأٍبى كىاتًبه أىفٍ يىكٍتيبى”
161

 ifadesiyle borcu yazan kâtibin yazma iĢinden 

engellenmesinin yasaklandığını ve bu konudaki görüĢleri dile getirmektedir. Kâtibin 

borcu yazacağı kâğıdın kime ait olacağı (borçluya veya kâtibe) ve kâtibin ne zaman 

yazacağı (boĢ vaktinde veya kendisine emredildiğinde) konusundaki görüĢleri 

söyledikten sonra Ḍaḥḥâk‟ın (ö. 105/723) âyetin ilk kısımlarında zikredilen yazma 

emrinin “ كىلى شىهًيده كىلى ييضىآرَّ كىاتًبه  ”
162

 ibaresiyle neshedildiği Ģeklindeki görüĢünü 

aktarmaktadır.
163 

2.7. Ehl-i Kitâb 

Ġbn „Abbâs‟a (ö. 68/687) göre Ehl-i Kitâb (yahûdîler ve hristiyanlar) ve 

                                                 
159 ريًضً حىرىجه كىلى  عىلىى أىنفيسًكيمٍ أىف تىأٍكيليوا مًن بػيييوتًكيمٍ أىكٍ بػيييوتً آبىائًكيمٍ أىكٍ بػيييوتً أيمَّهىاتًكيمٍ أىكٍ بػيييوتً  لىيٍسى عىلىى الٍِّىعٍمىى حىرىجه كىلى عىلىى الٍِّىعٍرىجً حىرىجه كىلى عىلىى الٍمى

تً  إًخٍوىانًكيمٍ أىكٍ بػيييوتً أىخىوىاتًكيمٍ أىكٍ بػيييوتً أىعٍمىامًكيمٍ أىكٍ بػيييوتً عىمَّاتًكيمٍ أىكٍ بػيييوتً أىخٍوىالًكيمٍ أىكٍ  كيمٍ أىكٍ مىا مىلىكٍتيم مَّفىاتًِىهي أىكٍ صىدًيقًكيمٍ لىيٍسى عىلىيٍكيمٍ جينىاحه بػيييوتً خىالى

يَّةن مِّنٍ عًندً اللَّهً  لٍتيم بػيييوتنا فىسىلِّميوا عىلىى أىنفيسًكيمٍ تِىً يعنا أىكٍ أىشٍتىاتنا فىإًذىا دىخى ي اللَّهي أىف تىأٍكيليوا جمىً لًكى يػيبػىيِّ ةن طىيِّبىةن كىذى لىكيمي الٍْيىاتً لىعىلَّكيمٍ تػىعٍقًليوف  ميبىارىكى  

Âmâya güçlük yoktur; topala güçlük yoktur; hastaya da güçlük yoktur. (Bunlara yapamayacakları 

görev yüklenmez; yapamadıklarından dolayı günahkâr olmazlar.) Sizin için de, gerek kendi 

evlerinizden, gerekse babalarınızın evlerinden, annelerinizin evlerinden, erkek kardeĢlerinizin 

evlerinden, kız kardeĢlerinizin evlerinden, amcalarınızın evlerinden, halalarınızın evlerinden, 

dayılarınızın evlerinden, teyzelerinizin evlerinden veya anahtarlarını uhdenizde bulundurduğunuz 

yerlerden, yahut dostlarınızın evlerinden yemenizde bir sakınca yoktur. Toplu halde veya ayrı ayrı 

yemenizde de bir sakınca yoktur. Evlere girdiğiniz zaman, Allâh tarafından mübarek ve pek güzel 

bir yaĢama dileği olarak kendinize (birbirinize) selâm verin. ĠĢte Allâh, düĢünüp anlayasınız diye 

size âyetleri böyle açıklar. (24.Nûr/61)  

160
 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 178, 179. 

161
 Hiçbir kâtip yazmaktan geri durmasın. (2.Baḳara/282) 

162
 Ne yazan, ne de Ģâhit zarara uğratılsın. (2.Baḳara/282) 

163
 Ṭûsî, et-Tibyān. II. 371-372. 
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sabiîlerin âhirette mükâfatlandırılacağını dile getiren 2.Baḳara/62. âyet,
164

 3.Âlu 

„Ġmrân/85. âyetle
165

 neshedilmiĢtir. Ṭûsî vaîd içeren bir âyetin neshinin isabetli bir 

görüĢ olmadığı kanaatindedir. Çünkü nesh, (değiĢmesi mümkün olan hükümleri 

içeren) âyetlerde söz konusu edilebilir.
166

 

Ṭûsî, 6.En„âm/121. âyette
167

 Ehl-i Kitâb‟ın kestiği kurbanı yemenin 

yasaklandığını, çünkü onların Allâh‟ın ismini (kesim sırasında) anmadıklarını 

söylemektedir. Bu âyet mensûh değildir. Ṭûsî, âyetten herhangi bir Ģeyin 

neshedildiğini söyleyenin delil getirmesi gerektiğini savunur. Âyetteki Ehl-i Kitâb‟ın 

kestiği kurbanı yeme yasağının 5.Mâide/5. âyetteki “ يـ الَّذًينى أيكتيواٍ الٍكًتىابى حًلٌّ لى  كيمٍ كىطىعىا ”
168

 

ifadesiyle neshedildiğini söyleyen „Ġkrime (ö. 105/723) ve el-Ḥasen el-Baṣrî‟ye (ö. 

110/728) cevap olarak Ṭûsî, âyetteki ifadenin tahıl ürünlerine özgü olduğunu 

söylemiĢtir. Ṭûsî‟nin aktardığı baĢka bir görüĢe göre kurban üzerine Allâh‟ın ismini 

anmayan kimseyi ifâde eden (6.En„âm/121. âyetteki) cümleye Ehl-i Kitâb dâhil 

değildir. Çünkü Ehl-i Kitâb âyette belirtilmemiĢtir ve bu sebeple iki âyet arasında 

neshi gerektirecek bir durum söz konusu değildir.
169

 

                                                 
164

مٍ كىلى خىوٍؼه عىلىيٍهًمٍ كىلى هيمٍ يُىٍزىنيوفى  إًفَّ الَّذًينى آمىنيواٍ كىالَّذًينى هىاديكاٍ كىالنَّصىارىل كىالصَّابئًًيى مىنٍ آمىنى باًللَّهً كىالٍيػىوًٍـ الْخًرً كىعىمًلى   صىالًِان فػىلىهيمٍ أىجٍريهيمٍ عًندى رىبًِِّّ  

ġüphesiz iman edenler; yahûdîlerden, hıristiyanlardan ve sâbiîlerden de Allâh‟a ve ahiret gününe 

inanıp sâlih amel iĢleyenler için Rab‟leri katında mükâfatlar vardır. Onlar için herhangi bir korku 

yoktur; onlar üzüntü çekmeyeceklerdir. (2.Baḳara/62) 

165
رى الًْسٍ   لاىًـ دًيننا فػىلىن يػيقٍبىلى مًنٍهي كىهيوى فً الْخًرىةً مًنى الْىٍاسًريًنى كىمىن يػىبٍتىغً غىيػٍ  

Kim, Ġslâm‟dan baĢka bir din ararsa, bilsin ki kendisinden (böyle bir din) asla kabul edilmeyecek 

ve o, ahirette ziyan edenlerden olacaktır. (3.Âlu „Ġmrân/85) 

166
 Ṭûsî, et-Tibyān, I. 284. 

167
إًنَّهي لىفًسٍقه   رً اسٍمي اللٌهً عىلىيٍهً كى  كىلى تىأٍكيليواٍ مَِّا لَىٍ ييذٍكى

Üzerine Allâh'ın adı anılmadan kesilen hayvanlardan yemeyin. KuĢkusuz bu büyük günahtır. 

(6.En„âm/121) 

168
 Kendilerine kitap verilenlerin yiyeceği size helâldir. (5.Mâide/5) 

169
 Ṭûsî, et-Tibyān, VI. 256, 257. 
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Ehl-i Kitâb‟la iliĢki biçiminin anlatıldığı 29.„Ankebût/46. âyetin
170

 tefsirinde 

Ḳatâde‟nin (ö. 117/735) âyetin mensûh olduğuna ve Ḳatâde dıĢındakilerin âyetin 

muhkem olduğuna dair görüĢünü aktaran Ṭûsî, ikinci görüĢü benimsemekte, 

Ḳatâde‟nin görüĢünün delili olmadığını ve Allâh‟ın en güzel Ģekilde tartıĢma(cidâl)yı 

emrettiğini 16.Naḥl/125. âyetindeki “ ادًلٍْيم باًلَّتًِ هًيى أىحٍسىني ”كىجى
171

 ifadeyi örnek getirerek 

söylemektedir.
172

 Ayrıca Ṭûsî, 16.Naḥl/125. âyetin tefsirinde bu âyetin kıtal/savaĢ 

emriyle neshedildiğine dair (zayıf kabul ettiği) bir görüĢü aktarmaktadır.
173

 

2.8. Evlilik 

Ġslam‟ın ilk dönemlerinde oruç gecesi yasak olan cinsel iliĢki 2.Baḳara/187. 

âyetle neshedilmiĢ ve helâl kılınmıĢtır.
174

 

2.Baḳara/221. âyette
175

 kafirlerle evlenme haram kılınmıĢtır. Ṭûsî‟ye göre 

âyet, mensûh veya (belli bir kiĢi/grup ile) tahsîs edilmiĢ/sınırlandırılmıĢ değildir. 

Putperest kiĢinin bir müslümanı günah iĢlemeye teĢvik edeceği ve aynı durumun 

yahûdîler ve hristiyanlar için de söz konusu olması sebebiyle putperest veya ehl-i 

                                                 
170

هيمٍ كىقيوليوا آمىنَّا باًلَّ   نىا كىأينكىلى تِيىادًليوا أىهٍلى الٍكًتىابً إًلَّ باًلَّتًِ هًيى أىحٍسىني إًلَّ الَّذًينى ظىلىميوا مًنػٍ زؿًى إًلىيٍكيمٍ كىإًلْىينىا كىإًلْىيكيمٍ كىاحًده كىنَىٍني لىهي ميسٍلًميوفى ذًم أينزؿًى إًلىيػٍ  

Ġçlerinden zulmedenleri bir yana, Ehl-i Kitâb‟la ancak en güzel yoldan mücadele edin ve deyin ki: 

Bize indirilene de, size indirilene de iman ettik. Bizim Ġlah‟ımız da sizin Ġlah‟ınız da birdir ve biz 

O'na teslim olmuĢuzdur. (29.„Ankebût/46) 

171
 Onlarla en güzel biçimde tartıĢ. (16.Naḥl/125) 

172
 Ṭûsî, 29.„Ankebût/46. ayetin tefsirinde cidâli, münakaĢa yoluyla muhâlifi kendi görüĢünden 

vazgeçirme Ģeklinde tanımlamakta ve cidâlde mücadelenin güzeline bir iĢaret olduğunu; aksi 

takdirde “ إًلَّ باًلَّتًِ هًيى أىحٍسىني” ifadesinin kullanılmayacağını söylemektedir. Bkz. Ṭûsî, et-Tibyān VIII. 

214. 

173
 Bu âyetin tefsirinde aynı zamanda âyetin müĢrikler hakkında nâzil olduğuna dâir (zayıf kabul 

edilen) bir rivâyet aktarılmaktadır. Bkz. Ṭûsî, et-Tibyān, VI. 440-441. 

174
 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 133. 

175
 كىلى تىنكًحيواٍ الٍميشٍركًىاتً حىتَّّ يػيؤٍمًنَّ ى  

Ġman etmedikçe putperest kadınlarla evlenmeyin. (2.Baḳara/221) 



44 

kitâb ile evlilik câiz değildir. Mucâhid (ö. 103/721) ve er-Rabî„‟ye (ö. 140/757) göre 

âyet umûm ifade eder (yani bütün kâfirleri kapsar). Ancak 5.Mâide/5. âyetteki
176

 

“Ehl-i Kitâb‟dan olan iffetli kadınlarla evlenme serbestiyeti” devam etmektedir ve 

Ehl-i Kitâb, (2.Baḳara/221. âyetteki) umûm ifadenin kapsamı dıĢındadır.
177

 

60.Mumteḥine/10. âyetin
178

 tefsirinde Ṭûsî, müfessirlere göre âyetin mensûh 

olduğunu söylemesine rağmen bu görüĢü kabul etmemektedir. Ṭûsî‟ye göre âyet 

(putperest bir kadınla evlenmeyi yasaklama Ģeklinde) özel bir sebebe binâen nâzil 

olsa da
179

 âyetteki emir umumîdir/geneldir ve âyet, tüm kâfirlerle evlenmeyi 

yasaklamaktadır.
180

 5.Mâide/5. âyetteki “Ehl-i Kitâb‟dan olan iffetli kadınlar 

 hakkında müfessirlerin (farklı) görüĢlerini sıraladıktan ”(كىالٍميحٍصىنىاتي مًنى الَّذًينى أيكتيواٍ الٍكًتىابى )

sonra Ṭûsî, 2.Baḳara/221. ve 60.Mumteḥine/10. âyette müĢrikler ve kâfirlerle 

evlenmenin haram kılınması sebebiyle, Ehl-i Kitâb‟dan olan kadınlarla nikâhı 

                                                 
176

يـ الَّذًينى أيكتيواٍ الٍكًتىابى حًلٌّ لَّكيمٍ كىطىعىاميكيمٍ حًل  لَّْيمٍ كىالٍميحٍصىنىاتي مًنى الٍميؤٍمًنىاتً كىالٍميحٍصى الٍيػىوٍىـ أيحًلَّ لىكيمي الطَّيِّبىاتي كىطى   نىاتي مًنى الَّذًينى أيكتيواٍ الٍكًتىابى مًن قػىبٍلًكيمٍ عىا

بًطى عىمىليهي كىهيوى فً الْخًرىةً مًنى الْىٍاسًريًنى إًذىا آتػىيٍتيميوهينَّ أيجيورىهينَّ مُيٍصًنًيى غىيػٍرى ميسىافًحًيى كىلى  افو كىمىن يىكٍفيرٍ باًلًْيّىافً فػىقىدٍ حى ميتَّخًذًم أىخٍدى  

Bugün size temiz ve iyi Ģeyler helâl kılınmıĢtır. Kendilerine kitap verilenlerin yiyeceği size 

helâldir, sizin yiyeceğiniz de onlara helâldir. Mümin kadınlardan iffetli olanlar ile daha önce 

kendilerine kitap verilenlerden iffetli kadınlar da, mehirlerini vermeniz Ģartıyla, namuslu olmak, 

zinâ etmemek ve gizli dost tutmamak üzere size helâldir. Kim iman etmeyi kabul etmezse onun 

ameli boĢa gitmiĢtir. O, ahirette de ziyana uğrayanlardandır. (5.Mâide/5) 

177
 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 217-218. 

178
وىافًرً    كىلى تَيٍسًكيوا بًعًصىمً الٍكى

Kâfir kadınları nikâhınızda tutmayın. (60.Mumteḥine/10) 

179
 Âyetin nuzûl sebebine dair detaylı bilgi için bkz. el-Vâḥidî, Ebu‟l-Ḥasen „Alî b. Aḥmed, Esbābu 

Nuzūli’l-Ḳur’ān, tah.: Kemâl Besyûnî Zeğlûl, Dâru‟l-Kutubi‟l-„Ġlmiyye, Beyrut 1991, s. 444, 445; 

es-Suyûtî, Celâluddîn Ebû „Abdurraḥmân, Lubābu’n-Nuḳûl fī Esbābi’n-Nuzūl, Muessesetu‟l-

Kutubi‟s-Ŝekâfiyye, Beyrut 2002, s. 261. Kur'ân metninin anlaĢılmasında sebeb-i nuzûl bilgisinin 

önemi hakkında bkz. Serinsu, Ahmet Nedim, Kur’ân ve Bağlam, ġule Yayınları, Ġstanbul 2008, s. 

17-250. 

180
 Ṭûsî, et-Tibyān, IX. 585-586. 
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sürdürmenin yasaklandığını söyler. Ṭûsî, 5.Mâide/5. âyetteki “Ehl-i Kitâb‟dan olan 

iffetli kadınlar ile evlenme serbestiyeti”ni iki Ģekilde te‟vîl etmektedir: Birincisi, 

âyette Ehl-i Kitâb içerisinden (daha sonra) müslüman olanlar kastedilmektedir. 

Ġkincisi, âyette (Ehl-i Kitâb‟dan olan iffetli kadınlarla evlenme ile) “mut‟a nikâhı”
181

 

kastedilmektedir.
182

 Kanaatimizce Ṭûsî‟nin bu iki te‟vîlinden birincisiyle 

2.Baḳara/221.; ikincisiyle 60.Mumteḥine/10. âyetteki kafirlerle evlenme yasağı 

dikkate alınmaktadır. Çünkü 2.Baḳara/221. âyette iman etmedikçe putperest 

kadınlarla evlenmek yasaklanmıĢ ve Ṭûsî, ehl-i kitâb ile “müslüman olmak Ģartıyla” 

evlenmeye izin verildiğini dile getirmiĢtir. Ġkinci durum daha dikkat çekicidir. 

60.Mumteḥine/10. âyette kâfir kadınları nikâh altında tutmak men edilmiĢtir. Mut‟a 

nikâhıyla ehl-i kitâbın daimî olarak nikâh altında tutulması engellenmiĢ olmaktadır. 

Ṭûsî, ġîa mezhebinde mut‟a nikâhıyla ehli kitâb ile evlenme konusunda bir beis 

olmadığını dile getirmektedir.
183

 Ayrıca 5.Mâide/5. âyette Ṭûsî‟yi te‟vîle sevk 

eden/zorlayan sebebin 5.Mâide Sûresi‟nin Medine döneminde 2.Baḳara ve 

60.Mumteḥine sûrelerinden sonra inmesi olduğu kanaatindeyiz.
184

 

Ṭûsî‟ye göre eĢi/kocası ölen kadınların evlerinde 1 (bir) yıl beklemeleri için 

erkeklerin (ölmeden önce) vasiyet etmelerini emreden 2.Baḳara/240. âyet, eĢi/kocası 

                                                 
181

 Mut‟a nikâhı, “belirli bir bedel karĢılığında gerçekleĢtirilen ve süresi sınırlı olan evlilik” Ģeklinde 

tanımlanmaktadır. Bkz. eĢ-ġeyḫ el-Mufîd, Muḥammed b. Muḥammed b. Nu„mân el-Ukberî, 

Ḫulāsatu’l-Īcāz fi’l-Mut‘a, Kum 1413, s. 19. Eğer süre belirlenmemiĢ ve mehir tayin edilmemiĢse 

mut‟a nikâhı geçerli olmaz. Bu iki Ģart (süre ve mehir), mut‟a nikâhını daimî/sürekli nikâhtan 

ayırmaktadır. Bkz. eṭ-Ṭûsî, Ebû Ca‟fer Muḥammed b. el-Ḥasen b. „Alî, el-Mebsūṭ fī Fıḳhı’l-

Ġmāmiyye, Dâru‟l-Kitâbi‟l-Ġslâmî, Beyrut 1992, IV. 246. 

182
 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 445-446. 

183
 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 446. 

184
 Kur‟ân surelerindeki kronolojik sıralama için bkz. Gözeler, Esra, Kur’ân Surelerinin 

Tarihlendirilmesi Sorunu ve Kur’ân’a Kronolojik-Olgusal Bir YaklaĢım (1 Rebîu‘l-Evvel – 4 

Rebîu‘l-Evvel Arası), basılmamıĢ doktora tezi, Ankara 2009, s. 236. 
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ölen kadınların evlerinde 4 ay 10 gün beklemelerini emreden 2.Baḳara/234. âyetle 

neshedilmiĢtir. Ancak Ebû Ḥuzeyfe (ö. 220/835) âyetin neshedilmediği 

kanaatindedir. Ebû Ḥuzeyfe‟ye göre erkeğin vasiyet etmesi veya nafaka bırakması 

durumunda 4 ay 10 günlük sürenin uzayabileceğini söylemektedir. Eğer vasiyet 

edilmemiĢ veya nafaka bırakılmamıĢsa, (dul) kadın kendi geçimini sağlayarak bu 

süreyi uzatabilir.
185

 

Ṭûsî‟ye göre 4.Nisâ/24. âyetteki
186

 ifadesi kadının, halası ”كىأيحًلَّ لىكيم مَّا كىرىاء ذىلًكيمٍ “ 

ve teyzesinin üzerine nikâhlanmasında (yani bir kadının teyzesi veya halasıyla aynı 

nikâh altında toplanmasında) bir engel olmadığına iĢaret/delâlet etmektedir. Kadının, 

halasının ve teyzesinin üzerine nikâhlanmasını yasaklayan hadis
187

 haber-i vâhid 

olduğu için âyeti neshetmez.
188

 

Ṭûsî, (zinâ edenlerin sadece zinâ edenlerle veya müĢriklerle evlenebileceğini 

emreden) 24.Nûr/3. âyetin
189

 tefsirinde Sa„îd b. el-Museyyeb‟in (ö. 94/713) “bu 

                                                 
185

 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 278-279. 

186
ا اسٍتىمٍتػىعٍتيم بًهً مًنػٍهينَّ مٍ أىف تػىبٍتػىغيواٍ كىالٍميحٍصىنىاتي مًنى النِّسىاء إًلَّ مىا مىلىكىتٍ أىيٍّىانيكيمٍ كًتىابى اللٌهً عىلىيٍكيمٍ كىأيحًلَّ لىكيم مَّا كىرىاء ذىلًكي   بأًىمٍوىالًكيم مُ ٍصًنًيى غىيػٍرى ميسىافًحًيى فىمى

ا افىآتيوهينَّ أيجيورىهينَّ فىريًضىةن كىلى جينىاحى عىلىيٍكيمٍ فًيمىا تػىرىاضىيٍتيم بهًً مًن بػىعٍدً الٍفىريًضىةً إًفَّ اللٌهى كى كًيمن ا حى فى عىلًيمن  

(Harp esiri olarak) sahip olduğunuz cariyeler müstesna, evli kadınlar da size haram kılındı. 

Allâh‟ın size emri budur. Bunlardan baĢkasını, namuslu olmak ve zina etmemek üzere mallarınızla 

(mehirlerini vererek) istemeniz size helâl kılındı. Onlardan faydalanmanıza karĢılık kararlaĢtırılmıĢ 

olan mehirlerini verin. Mehir kesiminden sonra (bir miktar indirim için) karĢılıklı anlaĢmanızda 

size günah yoktur. ġüphesiz Allâh ilim ve hikmet sahibidir. (4.Nisâ/24) 

187
 Bu hadisin üç varyantının yanında süt akrabalığından kaynaklanan evlenmenin haramlığı rivâyetini 

de Ģerheden Ġbn Ḥacer (ö. 852/1449), “Cumhûra göre bu hadisler, 4.Nisâ/24. âyetteki “ كىأيحًلَّ لىكيم مَّا كىرىاء

 ”.ifadesini tahsîs etmiĢtir. Çünkü, haber-i vâhidle Kur‟ân‟daki umûm ifadelerin tahsîsi câizdir ”ذىلًكيمٍ 

Ģeklindeki en-Nevevî‟ye (ö. 676/1277) ait görüĢü aktarmaktadır. Bkz. el-„Askalânî, Aḥmed b. „Alî 

b. Ḥacer, Fetḥu’l Bārī ġerḥu Saḥīḥī’l-Buḫārī, Dâru‟l-Feyḥâ, DımeĢk 2000, IX. 200-203. 

188
 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 167. 

189
ىـ ذىلً   ؤٍمًنًيى الزَّانِ لى يىنكًحي إلَّ زىانيًىةن أىكٍ ميشٍركًىةن كىالزَّانيًىةي لى يىنكًحيهىا إًلَّ زىافو أىكٍ ميشٍرؾًه كىحيرِّ كى عىلىى الٍمي  

Zina eden erkek, zina eden veya müĢrik olan bir kadından baĢkası ile evlenmez; zina eden kadınla 

da ancak zina eden veya müĢrik olan erkek evlenir. Bu, müminlere haram kılınmıĢtır. (24.Nûr/3) 
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âyetin zinâ eden bütün erkekleri ve kadınları ifâde ettiği ve 24.Nûr/32. âyet
190

 ile 

neshedildiği” Ģeklindeki görüĢünü aktarır ve âlimlerin çoğunluğunun aynı kanaatte 

olduğunu söyler.
191

 Ayrıca Ṭûsî, tefsirinde 24.Nûr/3. âyetin 4.Nisâ/3
192

 ve 24.Nûr/32. 

âyet ile neshedildiğine dair bir görüĢü aktarmaktadır.
193

 Ebû „Alî el-Cubbâî (ö. 

303/916) de kötü erkeklerin ( الٍْىبًيثيوفى) ve kadınların (الٍْىبًيثىات) (sadece) birbirleriyle 

evlenebileceğini dile getiren 24.Nûr/26. ayette
194

 ifade edilen erkekler ve kadınlar ile 

zinâ edenlerin kastedildiğini ve ayetin mensûh olduğunu söylemektedir.
195

 

Hz. Peygamber (a.s)‟ın mevcut evliliklerinden sonra nikâhını yasaklayan 

33.Aḥzâb/52. ayetin
196

 mensûh olduğuna dâir bir rivâyeti zikreden Ṭûsî, Hz. 

„ÂiĢe‟den (ö. 58/768) Rasûlullah (as)‟ın vefatı öncesi Allâh‟ın ona dilediği kadar 

                                                 
190

إًمىائًكيمٍ إًف يىكيونيوا فػيقىرىاء يػيغٍنًهًمي اللَّهي مًن   عه عىلًيمه فىضٍلًهً كىاللَّهي كىاسً كىأىنكًحيوا الٍِّىيىامىى مًنكيمٍ كىالصَّالًًِيى مًنٍ عًبىادكًيمٍ كى  

Aranızdaki bekârları, kölelerinizden ve cariyelerinizden elveriĢli olanları evlendirin. Eğer bunlar 

fakir iseler, Allâh kendi lütfu ile onları zenginleĢtirir. Allâh, (lütfu) geniĢ olan ve (her Ģeyi) 

bilendir. (24.Nûr/32) 

191
 Ṭûsî, et-Tibyān, VII. 407-408. 

192
ةن أىكٍ مىا مىلىكىتٍ أىيٍّىانيكيمٍ ذىلًكى أىدٍنَى أىلَّ تػىعيوليواٍ كىإًفٍ خًفٍتيمٍ أىلَّ تػيقٍسًطيواٍ فً الٍيىتىامىى فىانكًحيواٍ مىا طىابى لىكيم مِّنى النِّسىاء مىثػٍنَى كىثيلاىثى كىريبىاعى فى   إًفٍ خًفٍتيمٍ أىلَّ تػىعٍدًليواٍ فػىوىاحًدى  

Eğer (kendileriyle evlendiğiniz takdirde) yetimlerin haklarına riâyet edememekten korkarsanız 

beğendiğiniz (veya size helâl olan) kadınlardan ikiĢer, üçer, dörder alın. Haksızlık yapmaktan 

korkarsanız bir tane alın; yahut da sahip olduğunuz (cariyeler) ile yetinin. Bu, adaletten 

ayrılmamanız için en uygun olanıdır. (4.Nisâ/3) 

193
 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 172. 

194
بًيثىاتً كىالطَّيِّبىاتي للًطَّيِّبًيى كىالطَّيِّبيوفى للًطَّيِّبىاتً أيكٍ   بًيثًيى كىالْىٍبًيثيوفى للًٍخى لْىيم مَّغٍفًرىةه كىرزًٍؽه كىرًيه  لىئًكى ميبػىرَّؤيكفى مَِّا يػىقيوليوفى الْىٍبًيثىاتي للًٍخى  

Kötü kadınlar kötü erkeklere, kötü erkekler ise kötü kadınlara; temiz kadınlar temiz erkeklere, 

temiz erkekler de temiz kadınlara yaraĢır. Bu sonuncular, (iftiracıların) söylediklerinden çok 

uzaktırlar. Kendileri için bağıĢlanma ve güzel bir rızık vardır. (24.Nûr/26) 

195
 Ṭûsî, et-Tibyān, VII. 424. 

196
ل  لىكى النِّسىاء مًن بػىعٍدي كىلى أىف تػىبىدَّؿى بًًِّنَّ مًنٍ أىزٍكىاجو كىلىوٍ أىعٍجىبىكى حيسٍنػيهينَّ إًلَّ مىا مىلى   يًنيكى كىكىافى اللَّهي عىلىى كيلِّ شىيٍءو لى يُىً رَّقًيبناكىتٍ يّى  

Bundan sonra artık baĢka kadınlarla evlenmen, elinin altında bulunan cariyeler hariç, güzellikleri 

hoĢuna gitse bile, bunların yerine baĢka hanımlar alman sana helâl değildir. Allâh her Ģeyi 

gözetler. (33.Aḥzâb/52) 
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hanımla evlenmeyi helal kıldığı rivâyetini
197

 ve pek çok fakihin bu görüĢte 

olduğunu aktarır.
198

 

Ṭûsî, tefsirinde evlilikle ilgili mehir ve müt‟a/hediye konularında neshe 

değinmektedir. 2.Baḳara/236. âyette
199

 eĢini/karısını mehir tayin etmeden ve 

onunla cinsel iliĢkiye girmeden boĢayan eĢe/kocaya mehir zorunluluğu olmadığı 

ve sadece müt‟a/hediye vermesi gerektiği; 2.Baḳara/237. âyette
200

 ise mehir tayin 

edip eĢiyle cinsel iliĢkiye girmeden onu boĢayan eĢin/kocanın tayin edilen mehrin 

yarısını (boĢadığı) eĢine/karısına vermesi gerektiği emredilmektedir. Sa„îd b. el-

Museyyeb‟e (ö. 94/713) göre 237. âyet, 236. âyetteki müt‟a/hediye hükmünü 

neshetmiĢtir. el-Belḫî‟ye (ö. 319/931) göre bu doğru bir görüĢ değildir. Çünkü 

236. âyet, cinsel iliĢki olmaksızın ve mehir tayin edilmeksizin yapılan 

boĢamadaki mehir zorunluluğu durumunu ifade etmektedir. Ġki âyetin hükmü 

birbirinden farklıdır. Ṭûsî‟ye göre (2.Baḳara/236. âyetteki) “ َّتػِّعيوهين  sözünün ”كىمى

umûm ifade ettiğini söyleyecek olursak, –buradaki müt‟ayı “mehir” olarak 

                                                 
197

 Dârimî, Nikâh, 46. 

198
 Ṭûsî, et-Tibyān, VIII. 356. 

199
عٍريكؼً حىقاا عىلىى الٍميحٍسًنًيى لَّ جينىاحى عىلىيٍكيمٍ إًف طىلَّقٍتيمي النِّسىاء مىا لَىٍ تَىىس وهين  أىكٍ تػىفٍرًضيواٍ لْىينَّ فىريًضىةن كىمىتػِّعيوهينَّ عى   قًًٍِ قىدٍرييُ مىتىاعنا باًلٍمى رييُ كىعىلىى الٍمي لىى الٍميوسًعً قىدى  

Nikâhtan sonra henüz dokunmadan veya onlar için belli bir mehir tayin etmeden kadınları 

boĢarsanız bunda size mehir zorunluğu yoktur. Bu durumda onlara müt'a (hediye cinsinden bir 

Ģeyler) verin. Zengin olan durumuna göre, fakir de durumuna göre vermelidir. Münasip bir müt'a 

vermek iyiler için bir borçtur. (2.Baḳara/236) 

200 احً كىأىفكىإًف طىلَّقٍتيميوهينَّ مًن قػىبٍلً أىف تَىىس وهينَّ كىقىدٍ فػىرىضٍتيمٍ لْىينَّ فىريًضىةن فىنًصٍفي مىا فػىرىضٍتيمٍ إىلَّ أىف يػى  ةي النِّكى تػىعٍفيواٍ أىقػٍرىبي للًتػَّقٍوىل كىلى تىنسىوياٍ  عٍفيوفى أىكٍ يػىعٍفيوى الَّذًم بيًىدًًُ عيقٍدى

ليوفى بىصًيه   الٍفىضٍلى بػىيػٍنىكيمٍ إًفَّ اللٌهى بِىا تػىعٍمى

Kendilerine mehir tayin ederek evlendiğiniz kadınları, temas etmeden boĢarsanız, tayin ettiğiniz 

mehrin yarısı onların hakkıdır. Ancak kadınların vazgeçmesi veya nikâh bağı elinde bulunanın 

(velinin) vazgeçmesi hâli müstesna, affetmeniz (mehirden vazgeçmeniz), takvâya daha uygundur. 

Aranızda iyilik ve ihsanı unutmayın. ġüphesiz Allâh yapmakta olduklarınızı hakkıyla görür. 

(2.Baḳara/237)  



49 

isimlendirdiğimiz takdirde– her boĢanan kadına mehir vermenin zorunlu 

olduğunu dile getirmiĢ oluruz. Halbuki kendisine mehir verilmesi farz olan 

kadına müt‟a/hediye verilmez. Bu sebeple âyetler arasında neshi veya tahsisi 

gerektirecek bir durum yoktur.
201

 

Ṭûsî, 2.Baḳara/241. âyetteki
202

 “metâ„ ( مىتىاعه)” kelimesini, “nafaka” ile tefsir 

etmekte ve metânın (ifrat–tefrit arasında) hakkâniyet ölçüsünde mirasın kalanına 

zarar vermeksizin kocanın boĢadığı eĢine bıraktığı (veya vasiyet ettiği) miktarı 

ifade ettiğini söylemektedir. Bu âyet ile kadına verilen müt‟a/hediye, metâ 

kelimesiyle tekrar zikredilmiĢ ve –genel anlamda– bütün mü‟minler bununla 

mükellef tutulmuĢtur. Sa„îd b. el-Museyyeb‟e (ö. 94/713) göre tayin edilen 

mehrin (cinsel iliĢkiye girmeksizin yapılan) boĢama esnasında yarısının kadına 

verilmesini emreden 2.Baḳara/237. âyet, 241. âyeti neshetmiĢtir. Ancak Ṭûsî‟ye 

göre âyetler arasında neshin değil tahsisin olması gerekir. Çünkü müt‟a/hediye,  

cinsel iliĢkiye girilmeyen ve mehir sözü verilmeyen boĢanmıĢ kadına verilir; eğer 

mehir sözü verilmiĢse tayin edilen mehrin yarısı verilir.
203

 Böylece Ṭûsî, iki özel 

durumdan birinde erkeğin mehir vermesini; diğer durumda müt‟a/hediye 

vermesini gerekli görerek (2. Bakara/141. ayette ifade edildiği gibi) tüm 

mü‟minlerin mükellef olduğu (umûm ifade eden) metâ/nafaka emrini tahsis 

etmeyi tercih etmiĢtir. 

                                                 
201

 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 272. 

202
عٍريكؼً حىقاا عىلىى الٍميتَّقًيى    كىللًٍميطىلَّقىاتً مىتىاعه باًلٍمى

BoĢanmıĢ kadınların, hakkaniyet ölçülerinde (kocalarından) menfaat sağlamak haklarıdır; bu, 

Allâh korkusu taĢıyanlar üzerine bir borçtur. (2.Baḳara/241) 

203
 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 280-281. 
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4.Nisâ/20. ve 21. âyetlerde
204

 erkeğin boĢadığı kadına verdiği mehri geri 

almaması emredilmektedir. Bu âyetlerin neshi konusunda üç farklı görüĢ vardır. 

Birincisi, âyetler mensûh değildir. Fakat erkek “muḫâle„a”
205

 sebebiyle boĢadığı 

eĢten/kadından fidye alır. Ġkinci görüĢe göre âyetler muhkemdir ve âyetlerde 

belirtildiği gibi erkeğin, boĢadığı eĢten/kadından herhangi bir Ģeyi geri alması 

yasaktır. Üçüncü görüĢe göre âyetler 2.Baḳara/229. âyetle
206

 neshedilmiĢtir.
207

 

33.Aḥzâb/49 âyette
208

 evlendikten sonra cinsel iliĢkiye girmeden boĢanan 

                                                 
204 يٍئنا أىتى   كاٍ مًنٍهي شى اهينَّ قًنطىارنا فىلاى تىأٍخيذي افى زىكٍجو كىآتػىيٍتيمٍ إًحٍدى اؿى زىكٍجو مَّكى ان م بًينان كىإًفٍ أىرىدتُّ ي اسٍتًبٍدى إًٍْ فى كىكىيٍفى تىأٍخيذيكنىهي كىقىدٍ أىفٍضىى بػىعٍضيكيمٍ إًلَى بػىعٍضو كىأىخىذٍ  أٍخيذيكنىهي بػيهٍتىانان كى

 مًنكيم مِّيثىاقنا غىلًيظنا

Eğer bir eĢi bırakıp da yerine baĢka bir eĢ almak isterseniz, onlardan birine yüklerle mehir vermiĢ 

olsanız dahi ondan hiçbir Ģeyi geri almayın. Siz iftira ederek ve apaçık günah iĢleyerek onu geri 

alır mısınız? Vaktiyle siz birbirinizle haĢir-neĢir olduğunuz ve onlar sizden sağlam bir teminat 

almıĢ olduğu halde onu nasıl geri alırsınız! (4.Nisa/20-21) 

205
 Ġslam Hukuku‟nda “muḫâle„a”, kadının belli bir bedel/fidye vermesi karĢılığında kocanın 

ayrılmaya razı olması üzerine evlilik bağından kurtulmasını ifade eder. Muḫâle„a‟ya baĢvurmanın 

meĢrû sebebi, “nuĢûz” kavramıyla ifade edilen eĢler arasındaki geçimsizliktir. Detaylı bilgi için 

bkz. Caṣṣâṣ, Aḥkâmu’l-Ḳur’ān, Dâru Ġḥyâi‟t-Turaŝi‟l-„Arabî, Beyrut 1996, II. 89-97; Ṭûsî, el-

Mebsūṭ, IV. 342-374; Atar, Fahrettin, “Muhâlea”, DĠA, Ġstanbul 2005, XXX. 399-402.  

206
كاٍ مَِّا آتػىيٍتيمي   ل  لىكيمٍ أىف تىأٍخيذي يٍئنا إًلَّ أىف يِىىافىا أىلَّ ييقًيمىاالطَّلاىؽي مىرَّتىافً فىإًمٍسىاؾه بِىعٍريكؼو أىكٍ تىسٍريًحه بإًًحٍسىافو كىلى يُىً حيديكدى اللٌهً فىإًفٍ خًفٍتيمٍ أىلَّ ييقًيمىا حيديكدى اللٌهً  وهينَّ شى

تٍ بهًً تلًٍكى حيديكدي اللٌهً فىلاى تػىعٍتىديكهىا كىمىن يػىتػىعىدَّ حيديكدى اللٌهً فىأيكٍ  ا افػٍتىدى لىئًكى هيمي الظَّالًميوفى فىلاى جينىاحى عىلىيٍهًمىا فًيمى  

BoĢama iki defadır. Bundan sonrası ya iyilikle tutmak ya da güzellikle salıvermektir. Kadınlara 

verdiklerinizden (boĢanma esnasında) bir Ģey almanız size helâl olmaz. Ancak erkek ve kadın 

Allâh'ın sınırlarında kalıp evlilik haklarını tam tatbik edememekten korkarlarsa bu durum 

müstesna. (Ey müminler!) Siz de karı ile kocanın, Allâh'ın sınırlarını, hakkıyla muhafaza 

etmelerinden kuĢkuya düĢerseniz, kadının (erkeğe) fidye vermesinde her iki taraf için de sakınca 

yoktur. Bu söylenenler Allâh'ın koyduğu sınırlardır. Sakın onları aĢmayın. Kim Allâh'ın sınırlarını 

aĢarsa iĢte onlar zalimlerdir. (2.Baḳara/229) 

207
 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 152-153. 

208
ا لىكي   حٍتيمي الٍميؤٍمًنىاتً ثُيَّ طىلَّقٍتيميوهينَّ مًن قػىبٍلً أىف تَىىس وهينَّ فىمى ةو تػىعٍتىد  يىا أىيػ هىا الَّذًينى آمىنيوا إًذىا نىكى يلان مٍ عىلىيٍهًنَّ مًنٍ عًدَّ ا جمىً تػِّعيوهينَّ كىسىرِّحيوهينَّ سىرىاحن كنػىهىا فىمى  

Ey iman edenler! Mümin kadınları nikâhlayıp da, henüz zifafa girmeden onları boĢarsanız, onları 

sayacağınız bir iddet süresince bekletme hakkınız yoktur. O halde onları (bir bağıĢla) memnun 

edin ve onları güzel bir Ģekilde serbest bırakın. (33.Aḥzâb/49) 
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kadınların iddet süresi kadar bekletilmemeleri ve bir bağıĢ/hediye ile serbest 

bırakılmaları emredilmektedir. Bu âyetin tefsirinde Ṭûsî, Ġbn Abbas‟tan (ö. 68/687) 

iki farklı rivâyet geldiğini zikreder. Birinci rivâyete göre mehir tayin edilmeyen 

kadına, zifafa girmeden boĢanırsa hediye verilir; eğer mehir tayin edilirse boĢama 

sonrası mehrin yarısı verilir. Ṭûsî‟nin tercih ettiği görüĢ budur. Ġkinci rivâyete göre 

bu âyet, 2.Baḳara Sûresi‟nde mehrin zorunluluğunu emreden 237. âyetle 

neshedilmiĢtir.
209

 

2.9. Haramlar 

Haramların anlatıldığı 2.Maide/2. âyetin
210

 tefsirinde Ṭûsî, bu âyetin 

içeriğinde bir nesh gerçekleĢtiği konusunda ulemânın fikir birliği (icmâ) içerisinde 

olduğunu söylemektedir. Ancak Ġbn Cüreyc‟e (ö. 150/767) göre bu âyette nesh vâkî 

değildir. Çünkü haram aylar içerisinde müĢriklerin savaĢa baĢlamaları hâlinde onlara 

karĢılık verileceğini söylemektedir. eĢ-ġa„bî‟ye (ö. 104/722) göre 5.Mâide Sûresi‟nde 

sadece bu âyet mensûhtur; fakat âyetin tamamının neshedilip neshedilmediği 

konusunda da ihtilâf vardır. Mucâhid (ö. 103/721), Ḳatâde (ö. 117/735), Ḥabîb b. Ebî 

Ŝâbit (ö. 119/737) ve Ġbn Zeyd (ö. 182/798) âyetin tamamının mensûh olduğu 

kanaatindedir. Ġbn Abbas‟ın (ö. 68/687) da içerisinde bulunduğu bir grup sadece 

âyetteki “ الٍقىلآئدًى” ifadesinin mensûh olduğu kanaatindedir. Ṭûsî, bu görüĢleri 

                                                 
209

 Ṭûsî, et-Tibyān, VIII. 351. 

210
ىـ كىلى الٍْىدٍمى كىلى الٍقىلآئدًى   هٍرى الِىٍرىا ل واٍ شىعىآئرًى اللٌهً كىلى الشَّ ا الَّذًينى آمىنيواٍ لى تِيً ىـ يىا أىيػ هى لىلٍتيمٍ فىاصٍطىاديكاٍ كىلى كىل آمِّيى الٍبػىيٍتى الِىٍرىا مٍ كىرًضٍوىاننا كىإًذىا حى يػىبٍتػىغيوفى فىضٍلان مِّن رَّبًِِّّ

كاٍ كىتػىعىاكىنيواٍ عىلىى الٍبرِّ كىالتػَّ  سٍجًدً الِىٍرىاًـ أىف تػىعٍتىدي الٍعيدٍكىافً كىاتػَّقيواٍ اللٌهى إًفَّ اللٌهى شىدًيدي الٍعًقىابً قٍوىل كىلى تػىعىاكىنيواٍ عىلىى الًْثًٍُ كى يَىٍرمًىنَّكيمٍ شىنىآفي قػىوٍوـ أىف صىد ككيمٍ عىنً الٍمى  

Ey iman edenler! Allâh'ın (koyduğu, dînî) iĢaretlerine, haram aya, (Allâh'a hediye edilmiĢ) 

kurbana, (ondaki) gerdanlıklara, Rablerinin lütuf ve rızasını arayarak Beyt-i Haram'a yönelmiĢ 

kimselere (tecavüz ve) saygısızlık etmeyin. Ġhramdan çıkınca avlanabilirsiniz. Mescid-i Haram'a 

girmenizi önledikleri için bir topluma karĢı beslediğiniz kin sizi tecavüze sevketmesin! Ġyilik ve 

(Allâh'ın yasaklarından) sakınma üzerinde yardımlaĢın, günah ve düĢmanlık üzerine 

yardımlaĢmayın. Allâh'tan korkun; çünkü Allâh'ın cezası çetindir. (2.Mâide/2) 
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sıraladıktan sonra Allâh‟ın müĢriklerle savaĢı (haram aylar dâhil) senenin tüm 

aylarında helal kıldığı konusunda ümmetin icmâı olduğu için âyetteki “ ىـ كىلى كىلى الشَّهٍرى الِىٍرىا

ىـ   ifadesinin mensûh olduğu görüĢünün tercihe Ģayan olduğunu dile ”الٍقىلآئًدى كىل آمِّيى الٍبػىيٍتى الِىٍرىا

getirmektedir.
211

 

2.10. Ġnfak/Zekat 

2.Baḳara/215. ve 219. âyetlerde insanların Hz. Peygamber (as)‟e neyi infak 

edecekleri sorusu ( يىسٍأىليونىكى مىاذىا يينفًقيوفى) na Allâh, Hz. Peygamber (as)‟in 215. âyette “ قيلٍ مىا

يٍو فىإًفَّ اللٌهى بًهً عىلً أىنفىقٍتيم مِّنٍ خىيٍو فىلًلٍوىالً  يٍنً كىالِّىقػٍرىبًيى كىالٍيىتىامىى كىالٍمىسىاكًيً كىابٍنً السَّبًيلً كىمىا تػىفٍعىليواٍ مًنٍ خى يمه دى  ” (De ki: Maldan 

harcadığınız Ģey, ebeveyn, yakınlar, yetimler, fakirler ve yolcular için olmalıdır. 

ġüphesiz Allâh yapacağınız her hayrı bilir.)
212

; 219. âyette ise  العىفٍوى (afv)
213

 Ģeklinde 

cevap vermesini istemiĢtir. es-Suddî‟ye (ö. 127/745) göre bu iki âyet zekatın farz 

kılınmasıyla neshedilmiĢtir.
214

 el-Hasen el-Basrî‟ye (ö. 110/728) göre âyetler mensûh 

değildir. Ṭûsî‟ye göre tercihe Ģayan olan görüĢ budur. Çünkü âyetlerin neshedildiğine 

dair herhangi bir delil yoktur.
215

 

                                                 
211

 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 422. 

212
 Bu âyetteki  مًنٍ خىيٍو ifadesi hâldir. Bkz. ed-DervîĢ, Muḥyiddîn, Ġ‘rābu’l-Ḳur’āni’l-Kerīm ve 

Beyānuhū, Dâru Ġbn Kesîr, Beyrut t.y., s. 318. Ṭûsî burada hayır olan nafakanın; Tabâtabâî ise 

gönüllü olarak verilen nafakanın anlatıldığını söylemiĢtir. Bkz. Ṭûsî, et-Tibyān, II. 200-201; 

Tabâtabâî, Muḥammed Huseyn, el-Mīzān fī Tefsīri’l-Ḳur’ān, Muessesetu‟l-A„lemî li‟l-Maṭbûât, 

Beyrut 1997, II. 166. 

213
 Ṭûsî, buradaki  العىفٍوى kavramı için 1-ihtiyaçtan fazlası, 2-israf ve cimrilik arası bir ölçü ve 3-farz olan 

bir sadaka olmak üzere üç farklı görüĢü zikretmiĢtir. Bkz. Ṭûsî, et-Tibyān, II. 213-214. 

214
 es-Suddî‟ye göre 7.A„râf/199. âyetteki “ خيذً الٍعىفٍوى” emri de zekatın farz kılınmasıyla neshedilmiĢtir. 

Bkz. Ṭûsî, et-Tibyān, V. 63. 

215
 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 200-201, 213-214. 
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Hasat günü mallardan hakkını
216

 vermeyi emreden 6.En„âm/141. âyet, es-

Suddî‟ye (ö. 127/745) göre toprak mahsûllerinden (öĢür veya yarım öĢür olarak 

verilen) zekâtı emreden hadis
217

 ile neshedilmiĢtir. Çünkü zekât, hasat günü değil yıl 

sonunda hesaplanır. Bu âyet Mekke‟de nâzil olmuĢtur. Hâlbuki zekât Medine‟de farz 

kılınmıĢtır.
218

 

2.11. Kıble  

Kur‟ân‟da 2.Baḳara/142-145. âyetlerde kıblenin (Beyt-i Makdis‟ten 

Kâ‟be‟ye) değiĢtirilmesi anlatılmaktadır. Ṭûsî, bu değiĢiklikle bir maslahatı ön plana 

çıkarmaktadır. Müslümanlar, Mekke‟de iken bulundukları toplum içerisinde 

Kâ‟be‟ye yönelerek ibadet eden müĢriklerden farklı bir tutum sergilemeleri amacıyla 

Beyt-i Makdis‟e doğru namaz kılıyorlardı. Hicret sonrası, Beyt-i Makdis‟e yönelen 

Ehl-i Kitâb‟dan farklı olmaları amacıyla Ka‟be‟ye yönelmekle emrolunmuĢlardır. 

Müslümanlar Kâ‟be‟ye doğru namaz kılmaya baĢladıktan sonra Kur‟ân‟ın 

süfehâ/beyinsizler (الس فىهآء) olarak tanımladığı kiĢiler, kıblenin değiĢtirilmesi 

konusunda ileri geri konuĢmuĢlardır. Ṭûsî, bu kiĢilerin 1-yahûdîler, 2-arap müĢrikler 

ve 3-münafıklar olduğu ile ilgili üç farklı görüĢü aktarmaktadır.
219

 

er-Rabî„ (ö. 140/757), Allâh‟ın Nebî (as)‟yi Ġslam‟ın ilk dönemlerinde (namaz 

esnasında) Beyt-i Makdis‟e veya baĢka bir yöne yönelme konusunda serbest 

bıraktığını söylemiĢtir. Ġbn „Abbâs (ö. 68/687) ve çoğu müfessire göre Beyt-i 

Makdis‟e yönelmek farzdı. Ṭûsî‟ye göre kuvvetli olan görüĢ budur. Çünkü 

                                                 
216

 Ṭûsî, âyetteki “hakk” kavramı hakkında birincisi öĢür ve/veya yarım öĢür; ikincisi miskinlere 

verilen tarım ürünü Ģeklinde iki görüĢü/rivâyeti aktarır. Bkz. Ṭûsî, et-Tibyān, IV. 295. 

217
 “Yağmur ve nehir sularıyla sulanan toprak mahsullerinde öĢür (1/10), kova (el emeği) ile 

sulananlarda nısf (yarım) öĢür (1/20) vardır.” (Buḫârî, Zekât, 55) 

218
 Ṭûsî, et-Tibyān, IV. 295. 

219
 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 4. 
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2.Baḳara/143. âyetteki “ا ”كىمىا جىعىلٍنىا الٍقًبػٍلىةى الَّتًِ كينتى عىلىيػٍهى
220

 ifadesinden Allâh‟ın Beyt-i 

Makdis‟i kıble olarak seçtiği anlaĢılabilir. Beyt-i Makdis‟e yönelme konusunda bir 

serbestiyetin olduğuna dâir bir delil yoktur. Eğer Beyt-i Makdis‟e yönelme farz 

olmasaydı, (namazı vaktinde kılmanın farz olup) namazı ilk, orta ve son vaktinde 

kılmanın bir tercih olduğu gibi serbestiyet getirilirdi.
221

 

2.Baḳara/144. âyet,
222

 Beyt-i Makdis‟e yönelme emrini neshetmiĢtir. Ġbn 

„Abbâs‟a (ö. 68/687) göre Kur‟ân‟da neshe konu olan ilk Ģey Kıble meselesidir. 

Ḳatâde‟ye göre 2.Baḳara/144. âyet, 142. âyeti
223

 neshetmiĢtir.  

Ca„fer b. MubeĢĢir‟e (ö. 243/848) göre namazda Ka‟be‟ye yönelme 

Sünnet‟in Kur‟ân‟la neshidir ve Ṭûsî, bu görüĢün tercihe Ģâyân olduğunu söyler. 

                                                 
220

ا كىمىا  اء عىلىى النَّاسً كىيىكيوفى الرَّسيوؿي عىلىيٍكيمٍ شىهًيدن عىلٍنىاكيمٍ أيمَّةن كىسىطنا لِّتىكيونيواٍ شيهىدى لًكى جى هىا إًلَّ لنًػىعٍلىمى مىن يػىتَّبًعي الرَّسيوؿى مَِّن يىنقىلًبي  كىكىذى لىةى الَّتًِ كينتى عىلىيػٍ عىلٍنىا الٍقًبػٍ جى

افى اللٌهي ليًيضًيعى إًيّىانىكيمٍ إًفَّ  بًيىةن إًلَّ عىلىى الَّذًينى هىدىل اللٌهي كىمىا كى   اللٌهى باًلنَّاسً لىرىؤيكؼه رَّحًيمه عىلىى عىقًبػىيٍهً كىإًف كىانىتٍ لىكى

ĠĢte böylece sizin insanlığa Ģahitler olmanız, Resûl‟ün de size Ģahit olması için sizi mu‟tedil bir 

millet kıldık. Senin yöneldiğin yeri (Kâbe'yi) biz ancak Peygamber‟e uyanı, ökçeleri üzerinde geri 

dönenden ayırdetmemiz için kıble yaptık. Bu, Allâh'ın ahid verdiği kimselerden baĢkasına elbette 

ağır gelir. Allâh sizin imanınızı asla zayi edecek değildir. Zira Allâh insanlara karĢı Ģefkatli ve 

merhametlidir. (2.Baḳara/143) 

221
 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 5. 

222
سٍجًدً الِىٍرى   لىةن تػىرٍضىاهىا فػىوىؿِّ كىجٍهىكى شىطٍرى الٍمى فػىوىل واٍ كيجيوهًىكيمٍ شىطٍرىيُ كىإًفَّ الَّذًينى أيكٍتيواٍ الٍكًتىابى  اًـ كىحىيٍثي مىا كينتيمٍ قىدٍ نػىرىل تػىقىل بى كىجٍهًكى فً السَّمىاء فػىلىنػيوىلِّيػىنَّكى قًبػٍ

مٍ كىمىا اللٌهي بًغىافًلو عىمَّا يػىعٍمىليوفى   لىيػىعٍلىميوفى أىنَّهي الِىٍق  مًن رَّبًِِّّ

Biz senin yüzünün göğe doğru çevrilmekte olduğunu görüyoruz. ĠĢte Ģimdi, seni memnun olacağın 

bir kıbleye döndürüyoruz. Artık yüzünü Mescid-i Haram tarafına çevir. (Ey müslümanlar!) Siz de 

nerede olursanız olun, (namazda) yüzlerinizi o tarafa çevirin. ġüphe yok ki, ehl-i kitap, onun 

Rab‟lerinden gelen gerçek olduğunu çok iyi bilirler. Allâh onların yapmakta olduklarından 

habersiz değildir. (2.Baḳara/144) 

223
لىتًهًمي الَّتًِ كىانيواٍ عىلىيػٍهىا قيل لِّلٌهً الٍمىشٍرًؽي كىالٍمى   غٍرًبي يػىهٍدًم مىن يىشىاء إًلَى صًرىاطو م سٍتىقًيمو سىيػىقيوؿي الس فىهىاء مًنى النَّاسً مىا كىلَّهيمٍ عىن قًبػٍ  

Ġnsanlardan bir kısım beyinsizler: “Yönelmekte oldukları kıblelerinden onları çeviren nedir?” 

diyecekler. De ki: Doğu da batı da Allâh'ındır. O dilediğini doğru yola iletir. (2.Baḳara/142) 
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Çünkü Kur‟ân‟da Beyt-i Makdis‟e yönelme (emri) açıkça belirtilmemiĢtir.
224

 Ayrıca 

Ṭûsî, 2.Baḳara/144. âyetin 2. Baḳara/115. âyeti
225

 neshetmediğini, çünkü bu durumun 

yolculuk anında nafile namazlara özgü olduğunu söylemiĢtir.
226

 

Ṭûsî, 2.Baḳara/145. âyetin
227

 tefsirinde “ ٍكىمىا أىنتى بتًىابًعو قًبػٍلىتػىهيم” ifadesi ile ilgili dört görüĢ 

zikretmektedir. Bu görüĢlerden birine göre, bu ifade ile birlikte daha önce neshedilmesi 

mümkün olan “Ka‟be‟ye yönelerek namaz kılma” emri nihâîleĢmiĢ ve nesh imkânı 

ortadan kalkmıĢtır.
228

 

2.12. Kısas 

Ṭûsî, kısasın emredildiği 2.Baḳara/178. âyetin
229

 5.Mâide/45. âyet
230

 ile 

                                                 
224

 Kanaatimizce burada anlatılmak istenen Ģudur: Beyt-i Makdis‟e yönelme Kur‟ân‟da açıkça 

belirtilmediği için Beyt-i Makdis‟e yönelmenin farz oluĢu, Sünnet ile sabittir/Sünnet çerçevesinde 

değerlendirilir. 

225
غٍرًبي فىأىيػٍنىمىا تػيوى   ل واٍ فػىثىمَّ كىجٍهي اللٌهً إًفَّ اللٌهى كىاسًعه عىلًيمه كىللًٌهً الٍمىشٍرًؽي كىالٍمى  

Doğu da Allâh'ındır batı da. Nereye dönerseniz Allâh'ın yüzü (zâtı) oradadır. ġüphesiz Allâh'(ın 

rahmeti ve nimeti) geniĢtir, O her Ģeyi bilendir. (2.Baḳara/115) 

226
 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 15-16. 

227
لىتػىهيمٍ كىمىاكىلى   لىتىكى كىمىا أىنتى بتًىابًعو قًبػٍ اءؾى مًنى الٍعًلٍمً  ئًنٍ أىتػىيٍتى الَّذًينى أيكٍتيواٍ الٍكًتىابى بًكيلِّ آيىةو مَّا تىبًعيواٍ قًبػٍ لىةى بػىعٍضو كىلىئًنً اتػَّبػىعٍتى أىهٍوىاءهيم مِّن بػىعٍدً مىا جى بػىعٍضيهيم بتًىابًعو قًبػٍ

الظَّالًمًيى إنًَّكى إًذىان لَّمًنى   

Yemin olsun ki sen ehl-i kitaba her türlü âyeti (mucizeyi) getirsen yine de onlar senin kıblene 

dönmezler. Sen de onların kıblesine dönecek değilsin. Onlar da birbirlerinin kıblesine dönmezler. 

Sana gelen ilimden sonra eğer onların arzularına uyacak olursan, iĢte o zaman sen hakkı 

çiğneyenlerden olursun. (2.Baḳara/145) 

228
 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 19. 

229
لىى    يىا أىيػ هىا الَّذًينى آمىنيواٍ كيتًبى عىلىيٍكيمي الٍقًصىاصي فً الٍقىتػٍ

Ey iman edenler! Öldürülenler hakkında size kısas farz kılındı. (2.Baḳara/178) 

نىا عىلىيٍهًمٍ فًيهىا أىفَّ النػَّفٍسى باًلنػَّفٍسً كىالٍعىيٍى باًلٍعىيًٍ كىالِّىنفى باًلِّىنفً كىالِّيذيفى باًلِّيذيفً كىاكى  230 لسِّنَّ باًلسِّنِّ كىالْيٍريكحى قًصىاصه فىمىن تىصىدَّؽى بهًً فػىهيوى كىفَّارىةه لَّهي كىمىن لٍََّ يُىٍكيم بِىا كىتىبػٍ

اللٌهي فىأيكٍلىئًكى هيمي الظَّالًميوفى أنزىؿى   

Tevrat'ta onlara Ģöyle yazdık: Cana can, göze göz, buruna burun, kulağa kulak, diĢe diĢ (karĢılık ve 

cezadır). Yaralar da kısastır (Her yaralama misli ile cezalandırılır). Kim bunu (kısası) bağıĢlarsa 

kendisi için o keffâret olur. Kim Allah'ın indirdiği ile hükmetmezse iĢte onlar zalimlerdir. 

(5.Mâide/45) 
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neshedildiğine dair bir görüĢü nakletmektedir. Ca„fer b. MubeĢĢir‟e (ö. 234/848) göre 

Allâh, 5.Mâide/45. âyetteki kısas emrini yahûdîlere farz kılmıĢtır. Yahûdî Ģeriatı, 

Ġslâm Ģeriatiyle neshedilmiĢtir. Ṭûsî‟ye göre 2.Baḳara/178. âyet mensûh değildir. 

Çünkü 5.Mâide/45. âyetteki kısas emri genel bir ifadedir. Bu ifade ve 2.Baḳara/178 

âyet birbiriyle çeliĢmez. Ayrıca birinin diğeriyle neshedilmesini gerektirecek bir 

durum söz konusu değildir. Ḳatâde‟ye (ö. 117/735) göre cahiliyyede müĢrikler kısas 

konusunda adâletsiz davrandığı için Allâh, bu âyeti indirerek onların tutumunu 

nehyetmiĢtir.
231

 

2.13. Miras ve Vasiyet 

KiĢinin ana-baba ve yakınlarına vasiyet etmesinin emredildiği 2.Baḳara/180. 

âyette
232

 emir, “ ٍكيتًبى عىلىيٍكيم” Ģeklinde ifade edilmiĢtir. Ṭûsî‟ye göre “ كيتًبى” fiili, farz 

kılındı/emredildi ( فيرًضى) anlamına gelmekle birlikte bu âyette zorunluluğu/farziyeti 

ifade etmez. Âyette müslümanları vasiyete teĢvik söz konusudur. Ṭûsî‟ye göre âyet 

neshedilmemiĢtir ve âyette ana-baba ve akrabalar zikredildiği için (müslüman ve hür 

olup katil olmamaları Ģartıyla) „varis‟e vasiyet etmek câizdir. Âyeti sadece „kafir 

varisler‟ ile tahsis etmenin/sınırlandırmanın asılsız/delilsiz bir görüĢ olduğunu dile 

getiren Ṭûsî, Ṭâberî‟nin (ö. 310/922) de aynı kanaatte olduğunu zikretmiĢtir.
233

 Ṭûsî, 

âyetin neshedildiğine dair icmâ olduğunu söyleyenlere karĢı çıkmaktadır. “Varise 

vasiyet yoktur.”
234

 hadisi ile âyetin neshedildiğini savunanların isabetli bir görüĢ 

                                                 
231

 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 102. 

232
عٍري   يٍنً كىالِّقػٍرىبًيى باًلٍمى رنا الٍوىصًيَّةي للًٍوىالًدى يػٍ عىلىى الٍميتَّقًيى  كؼً حىقااكيتًبى عىلىيٍكيمٍ إًذىا حىضىرى أىحىدىكيمي الٍمىوٍتي إًف تػىرىؾى خى  

Birinize ölüm geldiği zaman, eğer bir mal bırakacaksa anaya, babaya, yakınlara uygun bir biçimde 

vasiyet etmek Allâh‟tan korkanlar üzerine bir borçtur. (2.Baḳara/180) 

233
 KarĢılaĢtırma için bkz. Ṭâberî, Cāmi‘u’l-Beyān, III. 123-138 . 

234
 Ebû Davud, Vasâyâ, 2870. 
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serdetmediklerini söyleyen Ṭûsî, hadisin haber-i vâhid olduğunu ve haber-i vâhidin 

Kur‟ân âyetini neshedemeyeceğine dair icmâ olduğunu beyân etmektedir.
235

 Vasiyeti 

emreden (bu) âyetin miras âyetleri
236

 ile neshedildiğini söyleyenler, –iki âyet 

arasında cem„ mümkün olmadığı ve tenakuz/zıtlık söz konusu olduğu zaman 

neshten bahsedeceğimiz için– doğru bir görüĢ dile getirmemiĢlerdir.
237

 

4.Nisâ/8. âyette
238

 miras taksiminde mirastan payı olmayan yakınlar, 

yetimler ve yoksullara pay verilmesi emredilmektedir. Ġbn „Abbâs (ö. 68/687) dâhil 

pek çok müfessire göre bu âyet mensûh değildir. Ṭûsî de bu görüĢü tercih 

etmektedir. Ancak Tûsî‟nin tefsirinde aktardığı naklettiği üzere, 4.Nisâ/8. âyetin 

neshedildiği veya buradaki emrin/emir sîğasının vucûb/zorunluluk ifade etmediği 

ve “nedb”e delâlet ettiği
239

 Ģeklinde farklı görüĢlere sahip müfessirler de vardır.
240

 

4.Nisâ/33. âyette,
241

 cahiliyye devrinde âdet olan bir nevî mukaveleli yani 

                                                 
235

 Ṭûsî‟ye göre haberin sahih olduğunu kabul etsek bile (icmânın tahsisi ile sabit bir hüküm olan) 

“malın 1/3‟ünün vasiyet edilmesi”ne engel teĢkil etmemektedir. Bkz. Ṭûsî, et-Tibyān, II. 108. 

236
 Bambâ, Âdem, Esmāu’l-Ḳur’āni’l-Kerīm ve Esmāu Suverihī ve Āyātihī, Merkezu Cumu„a el-

Mâcid li‟s-Ŝeḳâfe ve‟t-Turâŝ, Dubai 2009, s. 371-372. Bambâ bu çalıĢmasında özel olarak 

isimlendirilen Kur'ân âyetlerini incelemektedir. 

237
 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 107-108. Ebû Muslim el-Ġṣfehânî (ö. 322/934), vasiyet âyetinin mücmel, miras 

âyetinin de mufassal olduğunu ve (dolayısıyla) iki âyet arasında neshin olmadığını söyler. Bkz. 

a.y. 

238
لن مَّعٍريكفناكىإًذىا حىضىرى الٍقًسٍمىةى أيكٍليواٍ الٍقيرٍبَى كىالٍيىتىامىى كىالٍمىسىاكًيي فىارٍزيقيوهيم مِّنٍهي كىقيوليواٍ لْىيمٍ قػىوٍ    

(Mirastan payı olmayan) yakınlar, yetimler ve yoksullar miras taksiminde hazır bulunursa bundan, 

onları da rızıklandırın ve onlara güzel söz söyleyin. (4.Nisâ/8) 

239
 Fıkıh usûlünde emrin “nedb”e delâleti hakkında detaylı bilgi için bkz. Ṭûsî, el-‘Udde, I. 170-182; 

Ğazâlî, el-Muṣtaṣfā II. 72-74. 

240
 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 122. 

241
تٍ أىيٍّىانيكيمٍ فىآتيوهيمٍ نىصًي  افً كىالِّىقػٍرىبيوفى كىالَّذًينى عىقىدى عىلٍنىا مىوىالِى مَِّا تػىرىؾى الٍوىالًدى افى عىلىى كيلِّ شىيٍءو شى كىلًكيلٍّ جى ابػىهيمٍ إًفَّ اللٌهى كى هًيدن  

(Erkek ve kadından) her biri için, ana, baba ve akrabanın bıraktığından (hisselerini alacak olan) 

vârisler kıldık. Yeminlerinizin bağladığı kimselere de paylarını verin. Çünkü Allâh her Ģeyi 

görmektedir. (4.Nisa/33) 
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yeminli mirasçılara pay verilmesi emredilmiĢtir. Ancak Ġbn „Abbâs‟ın (ö. 68/687) 

da aralarında bulunduğu bir grup müfessire göre, bu âyet, 8.Enfal/75. âyetle
242

 

neshedilmiĢtir. Ancak Ġbn „Abbâs‟tan gelen baĢka bir rivâyete göre âyetteki “pay 

 ile kastedilen Ģey, miras dıĢında bir yardım ve nasihattir. Buna göre âyet ”(نىصًيب)

mensûh değildir.
243

 Bu durumda Ġbn „Abbâs‟tan gelen çeliĢkili rivâyetlerin, birçok 

konuda olduğu gibi bu alanda da sorun çıkardığı görülmektedir. 

5.Mâide/106. ve 107. âyetlerde (mü‟min bir kimse için) vasiyet esnasında iki 

Ģahit ( ٍذىكىا عىدٍؿو مِّنكيم), yolculukta ölüm musibeti gelmiĢse yemin ettirilmek üzere (sizden 

olmayan) iki Ģahit ve sonradan bu iki Ģahidin günah kazandıkları anlaĢılırsa 

(Ģahitlerin) haklarını çiğnediği ölüye daha yakın olan iki Ģahit getirilmesi ve yemin 

ettirilmesi emredilir. 5.Mâide/108. âyette Ģahitliğin gerekli Ģekilde yapılması için en 

uygun yolun bu olduğu ( ذىلًكى أىدٍنَى) dile getirilmesine rağmen Ṭûsî, âyetin neshi 

konusunda ihtilâf edildiğini söyler. Ġbn ‘Abbâs‟ın da yer aldığı bazı müfesirlere 

göre âyet mensûhtur. Çünkü 65.Ṭalak/2. âyette
244

 “âdil kiĢilerin Ģahit tutulması ( كىأىشٍهًديكا

 emriyle Ģahitlerin yemin ettirilmesi hükmü neshedilmiĢtir. Ancak Ṭûsî ”(ذىكىمٍ عىدٍؿو مِّنكيمٍ 

                                                 
242

اًـ بػىعٍضيهيمٍ أىكٍلَى ببًػىعٍضو فً كًتىابً اللٌهً  كىالَّذًينى آمىنيواٍ مًن بػىعٍدي     إًفَّ اللٌهى بًكيلِّ شىيٍءو عىلًيمه كىهىاجىريكاٍ كىجىاهىديكاٍ مىعىكيمٍ فىأيكٍلىئًكى مًنكيمٍ كىأيكٍليواٍ الِّىرٍحى

Sonradan iman eden ve hicret edip de sizinle beraber cihad edenler de sizdendir. Allâh'ın kitabına 

göre yakın akrabalar birbirlerine (vâris olmaya) daha uygundur. ġüphesiz ki Allâh her Ģeyi 

bilendir. (8.Enfâl/75) 

243
 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 118. 

244 كىمىن  كىمٍ عىدٍؿو مِّنكيمٍ كىأىقًيميوا الشَّهىادىةى للًَّهً ذىلًكيمٍ ييوعىظي بًهً مىن كىافى يػيؤٍمًني باًللَّهً كىالٍيػىوًٍـ الٍْخًرً فىإًذىا بػىلىغٍنى أىجىلىهينَّ فىأىمٍسًكيوهينَّ بِىعٍريكؼو أىكٍ فىارقًيوهينَّ بِىعٍريكؼو كىأىشٍهًديكا ذى 

ا  يػىتَّقً اللَّهى يَىٍعىل لَّهي مَىٍرىجن

Ġddet müddetlerini doldurduklarında onları ya meĢrû ölçüler içerisinde (nikâhınız altında) tutun 

veya onlardan meĢru ölçülere göre ayrılın. Ġçinizden adalet sahibi iki kiĢiyi de Ģahit tutun. ġahitliği 

Allâh için yapın. ĠĢte bu, Allâh'a ve ahiret gününe inananlara verilen öğüttür. Kim Allâh'tan 

korkarsa, Allâh ona bir çıkıĢ yolu ihsan eder. (65.Ṭalak/2) 
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bu görüĢe karĢı çıkmaktadır.
245

 

8.Enfâl/72. âyete
246

 göre muhâcir ve ensâr akraba olmadıkları halde 

birbirlerine vâris olurlardı. Ṭûsî‟ye göre 8.Enfâl/75. âyet,
247

 yardım ve hicretle 

veraseti (72. âyet) neshetmiĢtir. Mucâhid (ö. 103/721) de bu yönde görüĢ beyân 

etmektedir.
248

 

2.14. MüĢrikler/Kâfirler 

Ṭûsî‟ye göre 6.En‟am/69. âyet ile
249

 müslümanların Ġslâm hakkında ileri 

geri konuĢan müĢriklerle birlikte oturmalarına ruhsat verilmiĢ; fakat daha sonra 

4.Nisâ/140. âyet,
250

 bu ruhsatı neshetmiĢtir. Sa„îd b. Cubeyr (ö. 95/714), es-Suddî 

                                                 
245

 Ṭûsî, et-Tibyān, IV. 51. el-Belhî‟ye (ö. 319/931) göre de Mâide Suresi, nâzil olan son suredir ve bu 

surede mensûh âyet yoktur. Bkz. a.y. 

246
بًيلً اللٌهً   ريكاٍ كىجىاهىديكاٍ بأًىمٍوىالًًْمٍ كىأىنفيسًهًمٍ فً سى اجًريكاٍ مىا لىكيم مِّ  إًفَّ الَّذًينى آمىنيواٍ كىهىاجى ن كىلىيىتًهًم كىالَّذًينى آكىكاٍ كَّنىصىريكاٍ أيكٍلىئًكى بػىعٍضيهيمٍ أىكٍليًىاء بػىعٍضو كىالَّذًينى آمىنيواٍ كىلَىٍ يػيهى

 مِّن شىيٍءو حىتَّّ يػيهىاجًريكاٍ 

Ġman edip de hicret edenler, Allâh yolunda mallarıyla, canlarıyla cihad edenler ve (muhacirleri) 

barındırıp yardım edenler var ya, iĢte onların bir kısmı diğer bir kısmının dostlarıdır. Ġman edip de 

hicret etmeyenlere gelince, onlar hicret edinceye kadar size onların mirasından hiçbir pay yoktur. 

(8.Enfâl/72) 

247
اًـ بػىعٍضيهيمٍ أىكٍلَى ببًػىعٍضو فً كًتىابً  كىالَّذًينى آمىنيواٍ مًن    اللٌهً إًفَّ اللٌهى بًكيلِّ شىيٍءو عىلًيمه بػىعٍدي كىهىاجىريكاٍ كىجىاهىديكاٍ مىعىكيمٍ فىأيكٍلىئًكى مًنكيمٍ كىأيكٍليواٍ الِّىرٍحى

Sonradan iman eden ve hicret edip de sizinle beraber cihâd edenler de sizdendir. Allâh'ın kitabına 

göre yakın akrabalar birbirlerine (vâris olmaya) daha uygundur. ġüphesiz ki Allâh her Ģeyi 

bilendir. (8.Enfâl/75) 

248
 Ṭûsî, et-Tibyān, V. 165-166. Ayrıca Ṭûsî, 9.Tevbe/71. veya 33.Aḥzâb/6. âyetin de bu tür veraseti 

neshettiğine dair farklı görüĢleri tefsirinde zikreder. Detaylı bilgi için bkz. Ṭûsî, et-Tibyān, V. 162-

163, VIII. 317-318. 

249
لىكًن ذكًٍرىل لىعىلَّهيمٍ يػىتػَّقيوفى كىمىا عىلىى الَّذًينى يػىتػَّقيوفى مًنٍ حًسىابًًِّم مِّن شىيٍءو كى    

Takvâ sahiplerine, inanmayanların hesabından herhangi bir sorumluluk yoktur. Fakat belki 

korunurlar diye hatırlatmak gerekir. (6.En„âm/69) 

250
عٍتيمٍ آيىاتً اللٌهً   دًيثو غىيًًٍُ إًنَّكيمٍ إًذنا مِّثػٍلي كىقىدٍ نػىزَّؿى عىلىيٍكيمٍ فً الٍكًتىابً أىفٍ إًذىا سْىً هيمٍ ييكىفىري بًِّىا كىييسٍتػىهٍزىأي بًِّىا فىلاى تػىقٍعيديكاٍ مىعىهيمٍ حىتَّّ يِىيوضيواٍ فً حى  

O (Allâh), Kitap'ta size Ģöyle indirmiĢtir ki: Allâh'ın âyetlerinin inkâr edildiğini yahut onlarla alay 

edildiğini iĢittiğiniz zaman, onlar bundan baĢka bir söze dalıncaya (konuya geçinceye) kadar 

kâfirlerle beraber oturmayın; yoksa siz de onlar gibi olursunuz. (4.Nisa/140) 
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(ö. 127/745), Ca„fer b. MubeĢĢir (ö. 234/848) ve el-Belḫî (ö. 319/931) de Ġslâmiyet 

yayılıp müslümanlar çoğalmaya baĢlayınca bu ruhsatın kaldırıldığı ve (6.En„âm/69) 

âyetin neshedildiğini söylemiĢlerdir.
251

 

„Ġkrime (ö. 105/723) ve el-Ḥasen el-Baṣrî‟ye (ö. 110/728) göre 8.Enfâl/34. 

âyet,
252

 33. âyeti
253

 neshetmiĢtir. er-Rummânî‟ye (ö. 384/994) göre (33. âyette 

olduğu gibi) haber (bildiren ifade) neshedilmez.
254

 Ṭûsî, 8.Enfal/34. âyetteki (“ ٍبػىهيم  ”ليًػيعىذِّ

fiilinde bulunan) “ؿ” için lâmu‟l-cuhûd (inkar/red lâmı) ve sıla olmak üzere iki görüĢ 

ileri sürüldüğünü ve birincisinin tercihe Ģayan olduğunu söylemiĢtir.
255

 Bu tercih, 33. 

âyette kafirler mağfiret dilerken Allâh‟ın azap etmeyeceği ve 34. âyette ise onlara 

azap etmekten imtina etmeyeceği sonucunu doğurmaktadır. Ġki âyet arasında neshin 

vâki olmadığını savunan Ṭûsî‟ye göre tezat görünen bu durum üç Ģekilde 

açıklanabilir: Birincisi, 34. âyetteki azap âhiret ile ilgilidir. Ġkincisi, 33. âyetteki azap 

ile (geçmiĢ kavimlerde olduğu gibi) helâk; 34. âyet ile savaĢ, esir alınma vs. türünden 

azap kastedilmektedir. 33. âyette “ بػىهيمٍ كىهيمٍ يىسٍتػىغٍفًريكفى  ifadesiyle tevbe-istiğfar ”كىمىا كىافى اللٌهي ميعىذِّ

etmeleri durumunda Allâh‟ın kâfirlere dünyada ve ahirette azap etmeyeceği ifade 

edilmektedir. Üçüncüsü, (33. âyeti dikkate alırsak) Allâh, Nebî (as) onların içerisinde 

                                                 
251

 Ṭûsî, et-Tibyān, IV. 165. 

252
سٍجًدً   كفى عىنً الٍمى بػىهيمي اللٌهي كىهيمٍ يىصيد  تػَّقيوفى كىلىكًنَّ أىكٍثػىرىهيمٍ لى يػىعٍلىميوفى كىمىا لْىيمٍ أىلَّ يػيعىذِّ يُ إًلَّ الٍمي انيواٍ أىكٍليًىاءيُ إًفٍ أىكٍليًىآؤي الِىٍرىاًـ كىمىا كى  

Onlar Mescid-i Haram‟ın mütevellîleri olmadıkları halde (müminleri) oradan geri çevirirlerken 

Allâh onlara ne diye azap etmeyecek? Oranın mütevellîleri takvâ sahiplerinden baĢkaları değildir. 

Fakat onların çoğu bunu bilmez. (8. Enfâl/34) 

بػىهيمٍ كىهيمٍ يىسٍتػىغٍفًريكفى 253 بػىهيمٍ كىأىنتى فًيهًمٍ كىمىا كىافى اللٌهي ميعىذِّ  كىمىا كىافى اللٌهي ليًػيعىذِّ

Hâlbuki sen onların içinde iken Allâh, onlara azap edecek değildir. Ve onlar mağfiret dilerlerken 

de Allâh onlara azap edici değildir. (8.Enfâl/33) 

254
 Ṭûsî, et-Tibyān, V. 113. 

255
 Aynı görüĢ için bkz. DervîĢ, Ġ‘rābu’l-Ḳur’ān, III. 569. 
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olduğu ve kâfirler/müĢrikler tevbe-istiğfar ettikleri sürece onlara azap etmeyecek 

ancak (34. âyete göre de) küfürleri ve (küfürde) inatları sebebiyle azaba müstehak 

olurlarsa kâfirler/müĢrikler cezalandırılacaklardır.
256

 

2.15. Namaz 

Ṭûsî, 4.Nisâ/43. âyetin
257

 tefsirinde sarhoĢ kimsenin sarhoĢluk hâlinde 

namazdan uzak durmakla mükellef olmasını iki Ģekilde açıklamaktadır. Birincisi, 

âyet mensûhtur.
258

 Ġkincisi (âyetteki) sarhoĢ kimse Rasûlullah (as) ile cemaat hâlinde 

namaz kılmaktan nehyedilmiĢtir.
259

 

el-Ḥasen el-Baṣrî‟ye (ö. 110/728) göre Allâh, Nebî (as)‟ye ve müminlere 

gecenin üçte birinde kalkıp namaz kılmalarını emretti. Onlar geceleyin kalkıp 

ayakları ĢiĢene kadar namaz kılıyorlardı. Sonra Allâh, 78.Muzzemmil/1-4 

âyetlerde
260

 bu emri hafifletmek suretiyle neshetti. el-Ḥasen el-Baṣrî‟nin (ö. 110/728) 

görüĢüne karĢı çıkanlara göre gece namazı nafiledir ve neshedilmemiĢtir. Çünkü eğer 

farz olsaydı miktarında tercih söz konusu olmazdı. 73.Muzzemmil/20. âyetin 1. âyeti 

neshettiği görüĢünde olanlar da vardır. Ṭûsî‟ye göre iki âyet arasında nesh 

gerçekleĢmemiĢtir. 1. âyet, teheccüdün mendûb olduğuna iĢaret ederken 20. âyette 

                                                 
256

 Ṭûsî, et-Tibyān, V. 114-115. 

257 ا إًلَّ عىابًرمً سىبًيلو حىتَّّى تػىغٍتىسًليواٍ يىا أىيػ هىا الَّذًينى آمىنيواٍ لى تػىقٍرىبيواٍ الصَّلاىةى كىأىنتيمٍ سيكىارىل حىتَّّى تػىعٍلىميواٍ مىا تػىقيوليوفى كىلى جينيبن   

Ey iman edenler! Siz sarhoĢ iken -ne söylediğinizi bilinceye kadar- cünüp iken de -yolcu olan 

müstesna- gusül edinceye kadar namaza yaklaĢmayın. (4.Nisâ/43)  

258
 Ṭûsî, Mucâhid (ö. 103/721), el-Ḥasen el-Baṣrî ve Ḳatâde‟den (ö. 117/735) bu âyetin içkinin haram 

kılınmasıyla neshedildiği görüĢünü aktarmıĢtır. Bkz. Ṭûsî, et-Tibyān, III. 205 

259
 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 205-206. 

260   أىكٍ زدًٍ عىلىيٍهً كىرىتِّلً الٍقيرٍآفى تػىرٍتيًلان  نًصٍفىهي أىكً انقيصٍ مًنٍهي قىلًيلان  قيمً اللَّيٍلى إًلَّ قىلًيلان  يىا أىيػ هىا الٍميزَّمِّلي 

Ey örtünüp bürünen! Birazı hariç, geceleri kalk namaz kıl. (Gecenin) yarısını (kıl). Yahut bunu 

biraz azalt, ya da çoğalt ve Kur'an'ı tane tane oku. (78.Muzzemmil/1-4) 
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Allâh, Hz. Peygamber (as)‟in ve müminlerin bu namaza devam ettiklerini bildiğini
261

 

dile getirmektedir.
262

 

2.16. Oruç 

2.Baḳara/183-185. âyetlerde oruç emri konu edilmektedir. Ṭûsî, 

2.Baḳara/184. âyetteki “ أىيَّامنا مَّعٍديكدىاتو” ifadesi ile ilgili iki görüĢ aktarmaktadır. Birinci 

görüĢe göre bu ibare her (hicrî) aydan üç günü ifade etmektedir. Ayda üç gün oruç 

tutma emri ramazan orucunun emredilmesiyle (2.Baḳara/185. âyet) neshedilmiĢtir.
263

 

Ġkinci görüĢe göre “ أىيَّامنا مَّعٍديكدىاتو” ifadesi ile kastedilen ramazan orucudur. Hz. 

Peygamber (as)‟in her ayın üç günü tuttuğu oruç müslümanlara tavsiye edilmiĢti ve 

ramazan orucunun farz kılınmasıyla neshedildi.
264

 

2.Baḳara/184. âyetteki “ يـ مًسٍكًيو  ifadesi ile ilgili farklı ”كىعىلىى الَّذًينى ييطًيقيونىهي فًدٍيىةه طىعىا

görüĢleri üç baĢlık altında toplayabiliriz. 1-184. âyet nâzil olduğunda (oruç tutmaya 

güç yetirebildiği halde) oruç tutmak ile oruç tutmayıp fidye vermek arasında seçim 

yapan insanlar mevcuttu. 2.Baḳara/185. âyetteki “ فىمىن شىهًدى مًنكيمي الشَّهٍرى فػىلٍيىصيمٍهي” emri ile 

fidye hükmü neshedildi. 2-Bu ibare hamileler, emzikliler ve yaĢlıların oruç 

tutamadığı günler için fidye verebileceğini ifade etmektedir. 2.Baḳara/185. âyetteki 

 emri, hamileler ve emzikliler için fidye hükmünü ”فىمىن شىهًدى مًنكيمي الشَّهٍرى فػىلٍيىصيمٍهي “

neshetmiĢtir. Ṭûsî, emziklilerin ve hamilelerin çocuğuna dair korkusu söz konusu 

                                                 
261

  إًفَّ رىبَّكى يػىعٍلىمي أىنَّكى تػىقيويـ أىدٍنَى مًن ثػيليثىيً اللَّيٍلً كىنًصٍفىهي كىثػيليثىهي كىطىائفًىةه مِّنى الَّذًينى مىعىكى  

Senin, gecenin üçte ikisine yakın kısmını, (bazen) yarısını, (bazen de) üçte birini yatmadan 

(ibadetle) geçirdiğini ve beraberinde bulunanlardan bir topluluğun da (böyle yaptığını) Rabbin 

elbette biliyor. (73.Muzzemmil/20) 

262
 Ṭûsî, et-Tibyān, X. 161-162, 169-170. 

263
 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 116. 

264
 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 117. 
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olduğunda iftar edeceği ve kefâret/fidye ödeyeceği; kendileri ile ilgili (oruç 

tutmaya) bir engel söz konusu olduğunda mazeret hâli geçtikten sonra (tutamadığı 

oruçları) kaza edeceği görüĢündedir.
265

 3-184. âyetteki fidye, yaĢlılığı sebebiyle 

oruç tutmaya güç yetiremeyenler için geçerlidir ve nesh edilmemiĢtir.
266

 

2.17. SavaĢ Hukuku 

2.Baḳara/83. âyetteki
267

قاتلوهم حتّ “ ifadesi Ġbn „Abbâs‟a göre ”كىقيوليواٍ للًنَّاسً حيسٍنان “ 

الله أك يقركا بالْزيةيقولوا ل إله إل  ”
268

 hadisiyle; Ḳatâde b. Di„âme‟ye (ö. 117/735) göre “seyf 

(kılıç) âyeti”yle
269

 neshedilmiĢitir. Ṭûsî‟ye göre âyet mensûh değildir. (16.Naḥl/125. 

âyette olduğu gibi) Allâh, güzel sözü/öğüdü emretmektedir.
270

 

el-Ḥasen el-Baṣrî (ö. 110/728) ve Ebû „Alî el-Cubbâî‟ye (ö. 303/916) göre 

2.Baḳara/193. âyet,
271

 192. âyetteki
272

 (Mescid-i Haram‟da) kafirler savaĢ baĢlatana 

kadar onlarla savaĢma yasağını neshetmiĢ ve kâfirler müslüman olana kadar her 

hâlukârda savaĢ emredilmiĢtir. Ġbn „Abbâs (ö. 68/687) ve pek çok tabiûn müfessire 

                                                 
265

 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 122-123. 

266
 Bkz. Ṭûsî, et-Tibyān, II. 119-123. Ṭaberî (ö. 310/922) tefsirinde “ يـ مًسٍكًيو  ifadesi ”كىعىلىى الَّذًينى ييطًيقيونىهي فًدٍيىةه طىعىا

ile ilgili ihtilâflar detaylı bir Ģekilde rivâyetlerle aktarılmıĢtır. Ayrıntılı bilgi için bkz. Ṭaberî, 

Cāmi‘u’l-Beyān, III. 161-180. 

267
 Ġnsanlara güzel söz söyleyin. (2.Bakara/83) 

268
 Hadisin değerlendirmesi için bkz. Acar, Cafer, “Risalet Döneminde SavaĢın MeĢruiyetine ĠliĢkin 

Bir Rivâyet”, Iğdır Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, Iğdır 2014, sayı: 3&4, s. 183-224. 

269
 Seyf (kılıç) âyetinin hangi âyet olduğu konusunda farklı görüĢler olmasına rağmen seyf âyetiyle 

5.Tevbe/5. âyetin kastedildiği en isabetli kanâattir. Bkz. Zeyd, en-Nesḥ, II. 504. 

270
 Ṭûsî, et-Tibyān, I. 331. 

271
يني للًٌهً فىإًفً انتػىهىواٍ فىلاى عيدٍكىافى إًلَّ عىلىى الظَّالًمً   نىةه كىيىكيوفى الدِّ يى كىقىاتلًيوهيمٍ حىتَّّ لى تىكيوفى فًتػٍ  

Fitne tamamen yok edilinceye ve din (kulluk) de yalnız Allâh için oluncaya kadar onlarla savaĢın. 

Eğer vazgeçerlerse zalimlerden baĢkasına düĢmanlık ve saldırı yoktur. (2.Baḳara/193) 

272
وٍاٍ فىإًفَّ اللٌهى غىفيوره رَّحًيمه    فىإًفً انتػىهى

Eğer onlar (savaĢtan) vazgeçerlerse, (Ģunu iyi bilin ki) Allâh gafûr ve rahîmdir. (2.Baḳara/192) 



64 

göre 193. âyet, te‟kid amaçlıdır.
273

 

Ṭûsî, 2.Baḳara/194. âyetin
274

 neshi konusunda iki görüĢ nakletmektedir. 

Birinci görüĢe göre bu âyet, 9.Tevbe/36. âyetle
275

 neshedilmiĢtir. Ṭûsî de bu görüĢü 

tercih etmektedir. Ġkinci görüĢe göre savaĢ emrinin bu iki âyet çerçevesinde 

değerlendirilmesi mümkündür. Çünkü âyetin neshine dair bir delil yoktur.
276

 

2.Baḳara/217. âyetin
277

 tefsirinde Ṭûsî, haram aylarda Mescid-i Haram‟da 

savaĢ yasağının 2.Baḳara/193 ve 9.Tevbe/5. âyetle
278

 neshedildiğini söylemektedir. 

                                                 
273

 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 147. 

274
نً اعٍتىدىل عىلىيٍكيمٍ فىاعٍتىديكاٍ عىلىيٍهً بِثًٍلً   يـ باًلشَّهٍرً الِىٍرىاًـ كىالِيٍريمىاتي قًصىاصه فىمى مىا اعٍتىدىل عىلىيٍكيمٍ كىاتػَّقيواٍ اللٌهى كىاعٍلىميواٍ أىفَّ اللٌهى مىعى الٍميتَّقًيى الشَّهٍري الِىٍرىا  

Haram ay haram aya karĢılıktır. Hürmetler karĢılıklıdır. Kim size saldırırsa siz de ona misilleme 

olacak kadar saldırın. Allâh‟tan korkun ve bilin ki Allâh müttakîlerle beraberdir. (2.Baḳara/194) 

275
ةى الش هيورً عًندى اللٌهً اثػٍنىا عىشىرى شىهٍرنا فً كًتىابً اللٌهً يػىوٍىـ خىلىقى السَّمى   اكىات كىالِّىرٍضى مًنػٍهىا أىرٍبػىعىةه حيريهـ ذىلًكى الدِّيني الٍقىيِّمي فىلاى تىظٍلًميواٍ فًيهًنَّ أىنفيسىكيمٍ كىقىاتلًيواٍ إًفَّ عًدَّ

آفَّةن كىاعٍلىميواٍ أىفَّ اللٌهى مىعى الٍميتَّقًيى  ا يػيقىاتلًيونىكيمٍ كى  الٍميشٍركًًيى كىآفَّةن كىمى

Gökleri ve yeri yarattığı günde Allâh‟ın yazısına göre Allâh katında ayların sayısı on iki olup, 

bunlardan dördü haram aylarıdır. ĠĢte bu doğru hesaptır. O aylar içinde (Allâh‟ın koyduğu yasağı 

çiğneyerek) kendinize zulmetmeyin ve müĢrikler nasıl sizinle topyekün savaĢıyorlarsa siz de 

onlara karĢı topyekün savaĢın ve bilin ki Allâh (kötülükten) sakınanlarla beraberdir. (9.Tevbe/36)  

276
 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 150,151. 

277
نىةي أىكٍبػىري مًنى الٍقىتٍلً كىلى يىسٍأىليونىكى عىنً الشَّهٍرً الِىٍرىاًـ قًتىاؿو فًيهً قيلٍ قًتىاؿه فًيهً كىبًيه كىصىدٌّ عىن سىبًيلً اللٌهً كىكيفٍره بهًً   كىالٍمىسٍجًدً الِىٍرىاًـ كىإًخٍرىاجي أىهٍلًهً مًنٍهي أىكٍبػىري عًندى اللٌهً كىالٍفًتػٍ

نػٍيىا كىالْخًرىةً كىأيكٍلىئًكى أىصٍحىابي تٍ كىهيوى كى يػىزىاليوفى يػيقىاتلًيونىكيمٍ حىتَّّى يػىريد ككيمٍ عىن دًينًكيمٍ إًفً اسٍتىطىاعيواٍ كىمىن يػىرٍتىدًدٍ مًنكيمٍ عىن دًينًهً فػىيىمي  بًطىتٍ أىعٍمىالْييمٍ فً الد  افًره فىأيكٍلىئًكى حى

ا خىالًديكفى   النَّارً هيمٍ فًيهى

Sana haram ayı, yani onda savaĢmayı soruyorlar. De ki: O ayda savaĢmak büyük bir günahtır. 

(Ġnsanları) Allâh yolundan çevirmek, Allâh'ı inkâr etmek, Mescid-i Haram'ın ziyaretine mâni 

olmak ve halkını oradan çıkarmak ise Allâh katında daha büyük günahtır. Fitne de adam 

öldürmekten daha büyük bir günahtır. Onlar eğer güçleri yeterse, sizi dininizden döndürünceye 

kadar size karĢı savaĢa devam ederler. Sizden kim, dininden döner ve kâfir olarak ölürse, onların 

yaptıkları iĢler dünyada da ahirette de boĢa gider. Onlar cehennemliktirler ve orada devamlı 

kalırlar. (2.Baḳara/217) 

278
يـ فىاقػٍتػيليواٍ الٍميشٍركًًيى   يٍثي كىجىدتَ يوهيمٍ كىخيذيكهيمٍ كىاحٍصيريكهيمٍ كىاقػٍعيديكاٍ لْىيمٍ كيلَّ مىرٍصىدو فىإًف تىابيواٍ كىأىقىاميواٍ الصَّلاىةى فىإًذىا انسىلىخى الِّىشٍهيري الِيٍري بًيلىهيمٍ إًفَّ  حى  كىآتػىوياٍ الزَّكىاةى فىخىل واٍ سى

 اللٌهى غىفيوره رَّحًيمه 

Haram aylar çıkınca müĢrikleri bulduğunuz yerde öldürün; onları yakalayın, onları hapsedin ve 

onları her gözetleme yerinde oturup bekleyin. Eğer tevbe eder, namazı dosdoğru kılar, zekâtı da 

verirlerse artık yollarını serbest bırakın. Allâh bağıĢlayan, esirgeyendir. (5.Tevbe/5) 
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Âtâ‟ya (ö. 114/732) göre Mescid-i Haram‟da savaĢ yasağı devam etmektedir.
279 

2.Baḳara/256. âyet,
280

 es-Suddî (ö. 127/745) ve Ġbn Zeyd‟e (ö. 182/798) göre 

savaĢın emredildiği 9.Tevbe/5. ve 47.Muḥammed/4. âyetle
281

 neshedilmiĢtir.
282

 

5.Maide/13. Âyet,
283

 Ḳatâde‟ye (ö. 117/735) göre 9.Tevbe/29. âyet
284

 ile ve 

Ebû „Alî el-Cubbaî‟ye (ö. 303/916) göre 8.Enfal/58. âyetle
285

 neshedilmiĢtir.
286

 

Ṭûsî, Allâh ve Rasûlü‟ne savaĢ açanların cezasının dile getirildiği 

                                                 
279

 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 207. 

280
نٍ يىكٍفيرٍ باًلطَّاغيوتً كىيػيؤٍمًن باًللٌهً فػىقىدً اسٍتىمٍ  لى   ى الر شٍدي مًنى الٍغىيِّ فىمى ينً قىد تػَّبػىيَّ ىُ فً الدِّ يعه عىلًيمه إًكٍرىا ىـ لْىىا كىاللٌهي سْىً سىكى باًلٍعيرٍكىةً الٍويثػٍقىىى لى انفًصىا  

Dinde zorlama yoktur. Artık doğrulukla eğrilik birbirinden ayrılmıĢtır. O halde kim tâğutu 

reddedip Allâh'a inanırsa, kopmayan sağlam kulpa yapıĢmıĢtır. Allâh iĢitir ve bilir. (2.Baḳara/256) 

281
كا الٍوىثىاؽى فىإًمَّا مى   نتيميوهيمٍ فىشيد  اء حىتَّّ تىضىعى الِىٍرٍبي أىكٍزىارىهىا فىإًذا لىقًيتيمي الَّذًينى كىفىريكا فىضىرٍبى الرِّقىابً حىتَّّ إًذىا أىثٍخى ناا بػىعٍدي كىإًمَّا فًدى  

(SavaĢta) inkâr edenlerle karĢılaĢtığınız zaman boyunlarını vurun. Nihâyet onlara iyice vurup 

sindirince bağı sıkıca bağlayın (esir alın). SavaĢ sona erince de artık ya karĢılıksız veya fidye 

karĢılığı salıverin. (47.Muḥammed/4) 

282
 Ṭûsî, et-Tibyān, II. 311. 

283
لًمى عىن مَّوىاضًعًهً كىنىسيو   عىلٍنىا قػيليوبػىهيمٍ قىاسًيىةن يُيىرِّفيوفى الٍكى ا نػىقٍضًهًم مِّيثىاقػىهيمٍ لىعنَّاهيمٍ كىجى هيمي فىاعٍفي اٍ حىظاا مَِِّّا ذيكِّريكاٍ بًهً كىلى تػىزىاؿي تىطَّلًعي عىلى فىبًمى هيمٍ إًلَّ قىلًيلان مِّنػٍ آئنًىةو مِّنػٍ ىى خى

ب  الٍميحٍسًنًيى   عىنػٍهيمٍ كىاصٍفىحٍ إًفَّ اللٌهى يُيً

Sözlerini bozmaları sebebiyle onları lânetledik ve kalplerini katılaĢtırdık. Onlar kelimelerin 

yerlerini değiĢtirirler (kitaplarını tahrif ederler). Kendilerine öğretilen ahkâmın (Tevrat'ın) önemli 

bir bölümünü de unuttular. Ġçlerinden pek azı hariç, onlardan daima bir hainlik görürsün. Yine de 

sen onları affet ve aldırıĢ etme. ġüphesiz Allâh iyilik edenleri sever. (5.Mâide/13) 

284
ىـ اللٌهي كىرىسيوليهي كىلى يىدًينيوفى دًيقىاتلًيواٍ الَّذً   نى الِىٍقِّ مًنى الَّذًينى أيكتيواٍ الٍكًتىابى حىتَّّ يػيعٍطيواٍ الٍْزًٍيىةى عىن يىدو كىهيمٍ ينى لى يػيؤٍمًنيوفى باًللٌهً كىلى باًلٍيػىوًٍـ الْخًرً كىلى يُيىرِّميوفى مىا حىرَّ

 صىاغًريكفى 

Kendilerine Kitap verilenlerden Allâh'a ve ahiret gününe inanmayan, Allâh ve Resûlünün haram 

kıldığını haram saymayan ve hak dini kendine din edinmeyen kimselerle, küçülerek elleriyle cizye 

verinceye kadar savaĢın. (9.Tevbe/29) 

285
ب  الْىائنًًيى كىإًمَّا تَىىافىنَّ مًن قػىوٍوـ خًيىانىةن فىانبًذٍ إًلى   يٍهًمٍ عىلىى سىوىاء إًفَّ اللٌهى لى يُيً  

(AntlaĢma yaptığın) bir kavmin hainlik yapmasından korkarsan, sen de (onlarla yaptığın ahdi) aynı 

Ģekilde bozduğunu kendilerine bildir. Çünkü Allâh, hainleri sevmez. (8.Enfâl/58) 

286
 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 470-471. el-Belḫî (ö. 319/9331), el-Ḥasen el-Baṣrî (ö. 110/728), Ca„fer b. 

MubeĢĢir (ö. 234/848) ve Ṭaberî‟ye (ö. 310/922) göre tevbe etmeleri ve cizye ödemeleri Ģartıyla 

kafirleri affetme ve hoĢgörü câizdir, savaĢ zarureti yoktur. Bkz. a.y. 
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5.Maide/33. âyetin
287

 neshi konusunda ihtilâf edildiğini söylemektedir.
288

 

8.Enfâl/1. âyet,
289

 Mucâhid (ö. 103/721), eĢ-ġa„bî (ö. 104/722), „Ġkrime (ö. 

105/723), es-Suddî (ö. 127/745), ve Ebû „Alî el-Cubbaî‟ye (ö. 303/916) göre 

ganimetin beĢte birinin (beytu‟l-mâla) verilmesini emreden 8.Enfâl/41. âyetle 

neshedilmiĢtir. Ṭûsî, 41. âyetin 1. âyeti neshine dair bir delil olmadığı 

kanaatindedir.
290

 

Ṭûsî‟nin naklettiğine göre Kur‟ân‟da kâfirlerle savaĢı emreden ve „seyf 

âyeti‟ olarak isimlendirilen 5.Tevbe/5. âyetin nuzûlüyle 2.Baḳara/190,
291

 

4.Nisâ/90-91 ve 60.Mumteḥine/8-9,
292

 6.En„âm/106,
293

 6.En„âm/159,
294

 

                                                 
287

زىاء الَّذًينى يُيىاربًيوفى اللٌهى كىرىسيولىهي كىيىسٍعىوٍفى فً الِّىرٍضً فىسىادنا أىف يػيقىتػَّليواٍ أىكٍ ييصىلَّبيو   اٍ أىكٍ تػيقىطَّعى أىيٍدًيهًمٍ كىأىرٍجيليهيم مِّنٍ خًلاؼو أىكٍ يينفىوٍاٍ مًنى الِّىرٍضً ذىلًكى لْىيمٍ خًزٍمه فً إًنََّّىا جى

نػٍيىا كىلْىيمٍ  فً الْخًرىةً عىذىابه عىظًيمه الد   

Allâh ve Resûlüne karĢı savaĢanların ve yeryüzünde (hak) düzeni bozmaya çalıĢanların cezası 

ancak ya (acımadan) öldürülmeleri, ya asılmaları, yahut el ve ayaklarının çaprazlama kesilmesi, 

yahut da bulundukları yerden sürülmeleridir. Bu onların dünyadaki rüsvaylığıdır. Onlar için 

ahirette de büyük azap vardır. (5.Mâide/33) 

288
 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 505-506. 

289
كىأىطًيعيواٍ اللٌهى كىرىسيولىهي إًف كينتيم م ؤٍمًنًيى يىسٍأىليونىكى عىنً الِّىنفىاؿً قيلً الِّىنفىاؿي للًٌهً كىالرَّسيوؿً فىاتػَّقيواٍ اللٌهى كىأىصٍلًحيواٍ ذىاتى بيًٍنًكيمٍ    

Sana savaĢ ganimetlerini soruyorlar. De ki: Ganimetler Allâh ve Peygamber'e aittir. O halde siz 

(gerçek) müminler iseniz Allâh'tan korkun, aranızı düzeltin, Allâh ve Resûlüne itaat edin. 
(8.Enfâl/1) 

290
 Ṭûsî, et-Tibyān, V. 73-74. 

291
 el-Ḥasen el-Baṣri‟ye (ö. 110/728) göre âyet mensûh iken Ġbn „Abbâs (ö. 68/687), „Umer b. 

„Abdil„azîz (ö. 101/720) ve Mucâhid‟e (ö. 103/721) göre mensûh değildir. Bkz. Ṭûsî, et-Tibyān, II. 

143. 

292
 „Ġkrime (ö. 105/723), el-Ḥasen el-Baṣrî ve er-Rabî„‟ye (ö. 140/757) göre âyetler mensûhtur. Bkz. 

Ṭûsî, et-Tibyān, III. 285-287. 

293
 Ġbn „Abbâs‟a göre âyet mensûhtur. Ṭûsî, et-Tibyān, IV.230. 

294
 es-Suddî (ö. 127/745) ve el-Ferrâ‟ya (ö. 207/822) göre âyet mensûhtur. Ṭûsî, et-Tibyān, IV. 329. 
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10.Yânus/41,
295

 25.Furḳân/63,
296

  47.Muḥammed/4
297

 ve 60.Mumteḥine/8.
298

 âyet 

neshedilmiĢtir.  

Ṭûsî, Ġbn Zeyd‟in (ö. 182/798) 9.Tevbe/73. âyetinin
299

 7.A„râf/199. 

âyetteki
300

 “ الْىٍاهًلًيى كىأىعٍرًضٍ عىنً  ” emrini neshettiği görüĢünü aktarmaktadır.
301

 

Ensârın (Medine halkı) Nebî (as) ile birlikte her zaman savaĢmaları 

gerektiğinin anlatıldığı 9.Tevbe/120. âyetin
302

 tefsirinde Ṭûsî, Ḳatâde‟nin (ö. 

117/725) ve Ġbn Zeyd‟in görüĢlerini aktarmaktadır. Ḳatâde‟ye göre bu âyetin hükmü, 

Nebî (as)‟ye özgüdür; çünkü o dönemde bütün müslümanlar Hz. Peygamber (as) ile 

birlikte savaĢırlardı. Ġbn Zeyd, “Âyetin ifade ettiği durum müslümanların az olduğu 

döneme özgüdür ve müslümanlar çoğaldığında 9.Tevbe/122. âyet
303

 ile 

neshedilmiĢtir.” demektedir. Ṭûsî‟ye göre âyetin neshedildiği isabetli bir kanâattir. 

                                                 
295

 Ġbn Zeyd‟e göre âyet mensûhtur. Ṭûsî, et-Tibyān, V. 381. 

296
 Ṭûsî bu âyetin mensûh olduğuna dair bir görüĢü aktarırken kendisi bu kanâatte değildir. Çünkü 

Ṭûsî‟ye göre savaĢ emri, güzel dialog ve (sosyal) iliĢkiyi engellemez. Bkz. Ṭûsî, et-Tibyān, V. 

503-505. 

297
 Müfessirler arasında âyetin neshi konusunda görüĢ farklılıkları vardır. Ṭûsî, et-Tibyān, IX. 291. 

298
 Ḳatâde‟ye (ö. 117/725) göre âyet mensûhtur. Ṭûsî, et-Tibyān, IX. 582. 

299
اهًدً الٍكيفَّارى كىالٍمينىافًقًيى كىاغٍليظٍ عىلىيٍ   صًيي يىا أىيػ هىا النَّبِ  جى هًمٍ كىمىأٍكىاهيمٍ جىهىنَّمي كىبئًٍسى الٍمى  

Ey Peygamber! Kâfirlere ve münafıklara karĢı cihad et, onlara karĢı sert davran. Onların 

varacakları yer cehennemdir. O ne kötü bir varıĢ yeridir! (9.Tevbe/73) 

300
ضٍ عىنً الْىٍاهًلًيى خيذً الٍعىفٍوى كىأٍميرٍ باًلٍعيرٍؼً كىأىعٍرً    

Sen af yolunu tut, iyiliği emret ve cahillerden yüz çevir. (7.A„râf/199) 

301
 Ṭûsî, et-Tibyān, V. 63. 

302
وٍلْىيم مِّنى الِّىعٍرىابً أىف يػىتىخىلَّفيواٍ عىن رَّسيوؿً اللٌهً كىلى يػىرٍغىبيواٍ   دًينىةً كىمىنٍ حى بأًىنفيسًهًمٍ عىن نػَّفٍسًهً مىا كىافى لًِّىهٍلً الٍمى  

Medine halkına ve onların çevresinde bulunan bedevî Araplara Allâh'ın Resûlünden geri kalmaları 

ve onun canından önce kendi canlarını düĢünmeleri yakıĢmaz. (9.Tevbe/120) 

303
آفَّةن فػىلىوٍلى   ينً كىليًينذًريكاٍ قػىوٍمىهيمٍ إًذىا رىجىعيواٍ إًلى كىمىا كىافى الٍميؤٍمًنيوفى ليًىنفًريكاٍ كى ريكفى  نػىفىرى مًن كيلِّ فًرٍقىةو مِّنػٍهيمٍ طىآئفًىةه لِّيىتػىفىقَّهيواٍ فً الدِّ يٍهًمٍ لىعىلَّهيمٍ يُىٍذى  

Müminlerin hepsinin toptan sefere çıkmaları doğru değildir. Onların her kesiminde bir gurup dinde 

(dinî ilimlerde) geniĢ bilgi elde etmek ve kavimleri (savaĢtan) döndüklerinde onları ikaz etmek 

için geride kalmalıdır. Umulur ki sakınırlar. (9.Tevbe/122) 
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Çünkü Ģüphesiz cihad/savaĢ farz-ı kifâyedir. 9. Tevbe/122. âyet nâsih olmasaydı 

savaĢ farz-ı ayn olurdu.
304

 

Ganimetin beĢte birinin (beytu‟l-mâla) verilmesini emreden 8.Enfâl/41. âyet, 

bir görüĢe göre 59.ḤaĢr/7. âyeti
305

 neshetmiĢtir. Ṭûsî, ġia‟ya göre fey‟
306

 malının 

imama/devlet baĢkanına verileceğini ve imamın/devlet baĢkanının onu dilediği gibi 

kullanacağını bildirir.
307

 

Ebû Ca„fer eṭ-Ṭûsî, 8.Enfal/61. âyetin
308

 neshi konusunda ihtilâf edildiğini 

söylemektedir. el-Ḥasen el-Baṣrî (ö. 110/728), Ḳatâde (ö. 117/735) ve Ġbn Zeyd‟e (ö. 

182/798) göre 9.Tevbe/5. âyetle neshedilmiĢtir. Ṭûsî‟nin de tercih ettiği diğer görüĢe 

göre âyet, Ehl-i Kitab‟ı ve müĢrikleri dine davet etme hakkındadır ve mensûh 

değildir.
309

 

8.Enfal/65. âyette
310

 savaĢ esnasında bir müslümanın kendisinden on kat daha 

                                                 
304

 Ṭûsî, et-Tibyān, V. 320. 

305
بًيلً كىيٍ لى يىكيوفى ديكلىةن بػىيٍى الٍِّىغٍنًيى مَّا أىفىاء اللَّهي عىلىى رىسيولًهً مًنٍ أىهٍلً الٍقيرىل فىلًلَّهً   اء مًنكيمٍ كىمىا آتىاكيمي الرَّسيوؿي كىللًرَّسيوؿً كىلًذًم الٍقيرٍبَى كىالٍيىتىامىى كىالٍمىسىاكًيً كىابٍنً السَّ

اكيمٍ عىنٍهي فىانتػىهيوا كىاتػَّقيوا اللَّهى إًفَّ اللَّهى شىدًيدي الٍعًقىابً  كيُ كىمىا نػىهى  فىخيذي

Allah'ın, (fethedilen) ülkeler halkından Peygamberine verdiği ganimetler, Allah, Peygamber, 

yakınları, yetimler, yoksullar ve yolda kalmıĢlar içindir. Böylece o mallar, içinizden yalnız 

zenginler arasında dolaĢan bir devlet olmaz. Peygamber size ne verdiyse onu alın, size ne 

yasakladıysa ondan da sakının. Allah'tan korkun. Çünkü Allah'ın azabı çetindir. (59.ḤaĢr/7) 

306
 Fey‟, Allâh‟ın savaĢ yapılmaksızın gayr-i müslimlerin mallarından müslümanlara verdiği nimetlere 

denir. Bkz. Curcânî, Kitābu’t-Ta‘rīfāt, s. 249. 

307
 Ṭûsî, et-Tibyān, V. 122-123.  

308
نىحيواٍ للًسَّلٍمً فىاجٍنىحٍ لْىىا كىتػىوىكَّلٍ عىلىى اللٌهً إًنَّهي هيوى السَّمًيعي الٍعىلًيمي    كىإًف جى

Eğer onlar barıĢa yanaĢırlarsa sen de ona yanaĢ ve Allâh‟a tevekkül et, çünkü O iĢitendir, bilendir. 

(8.Enfâl/61) 

309
 Ṭûsî, et-Tibyān, V. 150. 

310
فٍقىهيوفى  كىإًف يىكين مِّنكيم مِّئىةه يػىغٍلًبيواٍ أىلٍفنا مِّنى الَّذًينى كىفىريكاٍ بأًىنػَّهيمٍ قػىوٍهـ لَّ يػى يىا أىيػ هىا النَّبِ  حىرِّضً الٍميؤٍمًنًيى عىلىى الٍقًتىاؿً إًف يىكين مِّنكيمٍ عًشٍريكفى صىابًريكفى يػىغٍلًبيواٍ مًئىتػىيًٍ    

Ey Peygamber! Müminleri savaĢa teĢvik et. Eğer sizden sabırlı yirmi kiĢi bulunursa, iki yüze 

(kâfire) galip gelirler. Eğer sizden yüz kiĢi olursa, kâfir olanlardan bin kiĢiye galip gelirler. Çünkü 

onlar anlamayan bir topluluktur. (8.Enfâl/65)  
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fazla olan düĢmana galip geleceği zikredilmiĢ ve 66. âyette
311

 Allâh, bunu meĢakkat 

sebebiyle hafifletmiĢ ve iki katı sayıya indirmiĢtir. Ṭûsî, 66. âyetin 65. âyeti 

neshettiğini ve Ġbn „Abbâs (ö. 68/687) dâhil pek çok müfessirin bu görüĢte olduğunu 

söylemektedir.
312

 

Ġbn „Abbâs‟a göre 9.Tevbe/122. âyet, 41. âyeti
313

 neshetmiĢtir. 41. âyetin 

neshedilmediği Ģeklinde bir görüĢü aktaran Ṭûsî, Ġbn „Abbâs ile aynı kanâattedir.
314

 

Hz. Peygamber (as)‟e sabrı emreden 10.Yûnus/109. âyet,
315

 bir görüĢe göre 

cihadın emredilmesiyle neshedilmiĢtir.
316 

15.Ḥicr/85. âyette
317

 Hz. Peygamber (as)‟in müĢriklere güzel muamele etmesi 

emredilmiĢtir. Ṭûsî, bu emrin neshi konusunda ihtilaf edildiğini söylemiĢtir. 

Mucâhid (ö. 103/721), Daḥḥâk (ö. 105/735) ve Ḳatâde (ö. 117/735)‟ye göre cihad 

ve kıtal/savaĢın emredilmesiyle bu âyet neshedilmiĢtir. el-Ḥasen el-Baṣrî‟ye (ö. 

110/728) göre güzel muamele, Hz. Peygamber (as)‟in müĢriklere karĢı sergilediği 

                                                 
311

إً   ف يىكين مِّنكيمٍ أىلٍفه يػىغٍلًبيواٍ أىلٍفىيًٍ بإًًذٍفً اللٌهً كىاللٌهي مىعى الصَّابًريًنى الْفى خىفَّفى اللٌهي عىنكيمٍ كىعىلًمى أىفَّ فًيكيمٍ ضىعٍفنا فىإًف يىكين مِّنكيم مِّئىةه صىابًرىةه يػىغٍلًبيواٍ مًئىتػىيًٍ كى  

ġimdi Allâh, yükünüzü hafifletti; sizde zayıflık olduğunu bildi. O halde sizden sabırlı yüz kiĢi 

bulunursa, (onlardan) ikiyüz kiĢiye galip gelir. Ve eğer sizden bin kiĢi olursa, Allâh'ın izniyle 

(onlardan) ikibin kiĢiye galip gelirler. Allâh sabredenlerle beraberdir. (8.Enfâl/66) 

312
 Ṭûsî, et-Tibyān, V. 154-155. 

313
ره لَّكيمٍ إًف كينتي   يػٍ بًيلً اللٌهً ذىلًكيمٍ خى اهًديكاٍ بأًىمٍوىالًكيمٍ كىأىنفيسًكيمٍ فً سى مٍ تػىعٍلىميوفى انٍفًريكاٍ خًفىافنا كىثقًىالن كىجى  

(Ey müminler!) Gerek hafif, gerek ağır olarak savaĢa çıkın, mallarınızla ve canlarınızla Allâh 

yolunda cihad edin. Eğer bilirseniz, bu sizin için daha hayırlıdır. (9.Tevbe/41) 

314
 Ṭûsî, et-Tibyān, V. 224. 

315
ري الِىٍاكًمًيى   يػٍ  كىاتَّبًعٍ مىا ييوحىى إًلىيٍكى كىاصٍبرٍ حىتَّّى يُىٍكيمى اللٌهي كىهيوى خى

(Resûlüm!) Sen, sana vahyolunana uy ve Allâh hükmedinceye kadar sabret. O hâkimlerin en 

hayırlısıdır. (10.Yûnus/109) 

316
 Ṭûsî, et-Tibyān, V. 444. 

317
نػىهيمىا إًلَّ باًلِىٍقِّ كىإًفَّ السَّاعىةى لْتيًىةه فىاصٍفىحً الصَّفٍحى   لىقٍنىا السَّمىاكىاتً كىالِّىرٍضى كىمىا بػىيػٍ الْىٍمًيلى كىمىا خى  

Biz gökleri, yeri ve ikisinin arasındakileri ancak hak ile yarattık. O saat (kıyamet), mutlaka 

gelecektir. ġimdilik onlara güzel muamele et. (15.Ḥicr/85) 
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tutumlardan birini ifade eder; cihad ile iliĢkilendirilecek bir konu değildir.
318

 

Benu‟n-Nadîr‟den (güçlükle karĢılaĢmaksızın/savaĢ yapılmaksızın) alınan 

fey‟ arazisinin Hz. Peygamber (as)‟e ait olduğunu bildiren 59.ḤaĢr/6. âyet,
319

 

Ḳatâde‟ye (ö. 117/735) göre daha sonra fey‟ mallarının beĢte birinin beytu‟l-mâla 

verilmesini emreden 8.Enfâl/41. âyet ile neshedilmiĢtir.
320

 

88.GaĢiye/21-22. âyetlerde
321

 Hz. Peygamber (as)‟in insanlara dini tebliğ 

eden bir uyarıcı olduğu ve müĢrikler/kâfirler üzerinde güç kullanıcı/zorba olmadığı 

dile getirilmektedir. Bir görüĢe göre bu âyetler cihadın emredilmesiyle 

neshedilmiĢtir. Ṭûsî‟ye göre bu âyetler mensûh kabul edilmeden de anlaĢılabilir. 

Çünkü insanlara din konusunda zor/cebr kullanarak cihad (ve tebliğ) yapılmaz.
322

 

2.18. Tevbe 

Ṭûsî, ölüm anında yapılan tevbenin kabul edilmeyeceğini dile getiren 

4.Nisâ/18. âyetin
323

 tefsirinde er-Rabî„‟nin (ö. 140/757) bu âyetin 4.Nisâ/48. 

                                                 
318

 Ṭûsî, et-Tibyān, VI. 351-352. 

319
فٍتيمٍ عىلىيٍهً مًنٍ خىيٍلو   ا أىكٍجى كىلى ركًىابو كىلىكًنَّ اللَّهى ييسىلِّطي ريسيلىهي عىلىى مىن يىشىاء كىاللَّهي عىلىى كيلِّ شىيٍءو قىدًيره كىمىا أىفىاء اللَّهي عىلىى رىسيولهًً مًنػٍهيمٍ فىمى  

Allâh'ın, onlardan (mallarından) Peygamberine verdiği ganimetler için siz at ve deve koĢturmuĢ 

değilsiniz. Fakat Allâh, peygamberlerini dilediği kimselere karĢı üstün kılar. Allâh her Ģeye 

kadirdir. (59.ḤaĢr/6)  

320
 Ṭûsî, et-Tibyān, IX. 562-563. 

321
رٍ إًنََّّىا أىنتى ميذىكِّره   لَّسٍتى عىلىيٍهًم بِيصىيٍطًرو  فىذىكِّ  

Artık zikret (hatırlat), sen sadece müzekkirsin (hatırlatıcısın).  Sen onların üzerinde bir zorlayıcı 

değilsin. (88.ĞaĢiye/21-22) 

322
 Ṭûsî, et-Tibyān, X. 338-339. 

323
هيمي الٍمىوٍتي قىاؿى إًنِِّ تػيبٍتي الْفى   ا كىلى الَّذًينى يّىيوتيوفى كىهيمٍ كيفَّاره أيكٍلىئًكى أىعٍتىدٍ كىلىيٍسىتً التػَّوٍبىةي للًَّذًينى يػىعٍمىليوفى السَّيِّئىاتً حىتَّّ إًذىا حىضىرى أىحىدى ابنا أىليًمن نىا لْىيمٍ عىذى  

Yoksa kötülükleri yapıp yapıp da içlerinden birine ölüm gelip çatınca “Ben Ģimdi tevbe ettim.” 

diyenler ile kâfir olarak ölenler için (kabul edilecek) tevbe yoktur. Onlar için acı bir azap 

hazırlamıĢızdır. (4.Nisâ/18) 
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âyetle
324

 neshedildiğine dair görüĢünü aktarmaktadır. Ṭûsî‟ye göre bu hatalı bir 

görüĢtür. Çünkü bu tür konularda nesh vaki değildir. Aksine nesh, ahkâm-ı 

Ģer‟iyyeye dâhil olan konularda söz konusudur.
325

 

2.19. Zina ve Cezası 

4.Nisâ/15. âyette
326

 bir kadının zina ettiğine dair dört Ģahit getirildiği 

taktirde zina eden kadına ölene kadar ev hapsi verilmesi emredilmektedir. 

Müfessirlerin çoğuna göre bu âyet mensûhtur. Ṭûsî, âyette belirtilen hükmün 

evlilere recm (taĢlama), bekârlara celde (sopa vurma) cezasıyla neshedildiğini 

söylemektedir. Müfessirlerin çoğuna göre âyette(ki “ كىاللاَّتِ يىأٍتًيى الٍفىاحًشىةى” ifadesinde) 

zikredilen fuhĢiyat, zinadır. 4.Nisâ/15. âyetteki “ بًيلان  ifadesi ile ilgili ”يَىٍعىلى اللٌهي لْىينَّ سى

olarak Ṭûsî, 24.Nûr/2. âyet
327

 nâzil olduğunda Rasûlullâh (as)‟ın “Allâh onlara bir 

yol açmıĢtır. Bekâr bekârla zina ettiğinde 100 sopa (cezası) ve 1 yıl sürgün (edilir). 

Dul, dul ile zina ettiğinde sopa cezası sonrası recm 

edilir.”
328

 hadisini aktarmaktadır.
329

 

                                                 
324

االلٌهى لى يػىغٍفًري أىف ييشٍرىؾى بهًً كىيػىغٍفًري مىا ديكفى ذىلًكى لًمىن يىشىاء كىمىن ييشٍرؾًٍ باًللٌهً فػىقىدً افػٍتػىرىل إًٍْن إًفَّ   ا عىظًيمن  

Allah, kendisine ortak koĢulmasını asla bağıĢlamaz; bundan baĢkasını, (günahları) dilediği kimse 

için bağıĢlar. Allah'a ortak koĢan kimse büyük bir günah (ile) iftira etmiĢ olur. (4.Nisâ/48) 

325
 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 147. 

326
كاٍ فىأىمٍسًكي   كاٍ عىلىيٍهًنَّ أىرٍبىعةن مِّنكيمٍ فىإًف شىهًدي حىتَّّى يػىتػىوىفَّاهينَّ الٍمىوٍتي أىكٍ يَىٍعىلى اللٌهي لْىينَّ سىبًيلان وهينَّ فً الٍبػيييوتً كىاللاَّتِ يىأٍتًيى الٍفىاحًشىةى مًن نِّسىآئًكيمٍ فىاسٍتىشٍهًدي  

Kadınlarınızdan fuhuĢ yapanlara karĢı aranızdan dört Ģahit getirin. Eğer Ģahitlik ederlerse, o 

kadınları ölüm alıp götürünceye yahut Allâh onlara bir yol açıncaya kadar evlerde hapsedin. 

(4.Nisâ/15). 

327
ةو   لٍدى هيمىا مًئىةى جى  الزَّانيًىةي كىالزَّانِ فىاجٍلًديكا كيلَّ كىاحًدو مِّنػٍ

Zina eden kadın ve zina eden erkekten her birine yüz sopa vurun. (24. Nûr/2) 

328
 Muslim, Hudûd, 1690. 

329
 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 142-143. 
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Ṭûsî, 4.Nisâ/16. âyetin
330

 24.Nûr/2. âyetteki hadd (yüz celde/sopa) cezası ile 

neshedildiğini ve çoğu müfessirin bu görüĢte olduğunu söylemektedir. 4.Nisâ/16. 

âyetteki “ اػآذيكهي ػفى  مى ” ifadesi hakkında iki görüĢ vardır: Ġbn „Abbâs‟a (ö. 68/687) göre bu, 

dil ile kınama ve ayakkabı ile vurmadır. Mucâhid (ö. 103/721), Ḳatâde (ö. 117/735) 

ve es-Suddî‟ye (ö. 127/745) göre kınama ve ayıplamadır. Ṭûsî, hapis cezasından (15. 

âyetten) sonra eziyetin (16. âyetin) niçin zikredildiği Ģeklindeki (muhtemel) bir 

soruya üç Ģekilde cevap verilebileceğini söyler: Birincisi (el-Ḥasen el-Baṣrî‟nin (ö. 

110/728) görüĢü), ilk önce 4.Nisâ/16. âyet nazil oldu, ancak tertipte sonraya 

konulması emredildi. (Yani önce eziyet/eza sonra hapis emri geldi ve en sonunda 

hapis cezası, yüz celde/sopa cezası veya recm ile neshedildi.) Ġkincisi (es-Suddî‟nin 

görüĢü), 4.Nisâ/16. âyet (dullar hariç) sadece bekarları kapsamaktadır; 4.Nisâ/15. 

âyet ise (bekarlar hariç) sadece dulları kapsamaktadır. (Yani iki âyetten her biri farklı 

grupları konu edinmektedir.) Üçüncüsü (el-Ferrâ‟nın (ö. 207/822) görüĢü), 4.Nisâ/16. 

âyet, 15. âyeti neshetmiĢtir. Ebû „Alî el-Cubbaî‟ye (ö.303 916/) göre 4.Nisâ/15. âyet, 

recm ve celde ile neshedilmiĢtir ve recm, Sünnet‟le sabit olduğu (ve mushafta yer 

almadığı) için bu âyet, “Sünnet‟in (Sünnet ile sabit olan bir hükmün) Kur‟ân‟ı 

(Kur‟ân ile sabit olan bir hükmü) neshettiği”ne delâlet etmektedir. Ṭûsî‟nin tefsirinde 

aktardığına göre Ebû „Alî el-Cubbâî‟nin görüĢüne karĢı çıkanlar vardır. Ebû „Alî el-

Cubbai‟ye muhâlif olan kanaate göre 4.Nisa/15. âyet, zina edene celde/sopa cezası 

verilmesi emri (24.Nûr/2. âyet) ile neshedilmiĢtir ve recm, nesh olarak değil 

nassa/hadd cezasına ziyâde olarak eklenmiĢtir. Kur‟ân‟ın Sünnet ile neshi söz konusu 

                                                 
330

افى يىأٍتيًىانًى   اكىاللَّذى افى تػىوَّابنا رَّحًيمن ا إًفَّ اللٌهى كى ا مًنكيمٍ فىآذيكهميىا فىإًف تىابىا كىأىصٍلىحىا فىأىعٍرًضيواٍ عىنػٍهيمى  

Ġçinizden fuhuĢ yapan her iki tarafa ceza verin; eğer tevbe eder, uslanırlarsa artık onlara ceza verip 

eziyet etmekten vazgeçin; çünkü Allâh tevbeleri çok kabul eden ve çok esirgeyendir. (4.Nisâ/16). 
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değildir. 4.Nisâ/16. âyetteki eziyet de mensûh değildir. Çünkü zina edene eziyet 

edilir, sert davranılır ve zina eden fiilinden dolayı kınanır ve ayıplanır. Ancak bu 

kimse üzerine bir (suç) kısıtlama(sı) getirilmez. Aksine (4.Nisâ/16. âyet dolayısıyla) 

eziyet etme bağlamında ceza artırılır. Neshedilen, cezanın kısıtlanmasıdır.
 331

 

                                                 
331

 Ṭûsî, et-Tibyān, III. 143-145. 
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SONUÇ 

Kur‟ân ilimleri içerisinde yer alan „nesh‟, genellikle Ehl-i Sünnet 

penceresinden değerlendirilen bir konu olagelmiĢ; farklı mezhep ve ekollerin bu 

mesele üzerindeki kanaatleri dikkate değer bir biçimde ele alınmamıĢtır. Bu tespitten 

hareketle Ġslam dünyasında önemli bir kitleyi temsil eden ġîa içerisinde mihenk taĢı 

olma özelliğine sahip Ebû Ca„fer eṭ-Ṭûsî‟nin genel anlamda Kur‟ân ilimleri ve fıkıh 

usulü ile ilgili görüĢlerini; özel anlamda nesh meselesi ile ilgili düĢüncelerini konu 

edinmenin islâmî ilimler sahasında farklı bakıĢ açılarını sağlayacağı kanaati ile 

Ṭûsî‟nin nesh anlayıĢını inceledik. 

ġîa içerisinde fıkıh usulüne dair delilleri kullanma metotları birbirinden 

oldukça farklı olan ve “ahbârîler” ve “usûlîler” diye isimlendirilen iki ana ekolün 

yöntemlerini birleĢtirmek sûretiyle Ṭûsî, ġîa‟nın fıkıh usûlü anlayıĢında bir çığır 

açmıĢtır. O, tefsir tarihi içerisinde de ayrı bir öneme sahip bir âlimdir. Ṭûsî‟ye 

gelinceye kadar ġîa içerisinde tam anlamıyla bir dirâyet tefsiri mevcut olmadığı 

bilinmektedir. Ṭûsî‟nin et-Tibyān fî Tefsīri’l-Ḳur’ān isimli eseri ġîa nezdinde 

muteber bir kaynak olan Tabersî‟nin tefsirine de kaynak teĢkil etmiĢtir. Ṭûsî‟nin 

tefsiri, dirâyet türünde kaleme alınması sebebiyle kendisinden önceki Ģîî tefsirlerden 

önemli ölçüde farklıdır. En mühim özelliği önceki dönemlerde imamlardan 

nakledilen rivâyetlerin büyük çoğunluğuna Ṭûsî itibâr etmemiĢtir. Ṭûsî, Kur‟ân 

anlayıĢı açısından da kendisinden önceki Ģîî âlimlerden farklı düĢünmektedir. 

Örneğin Kur‟ân‟ın tahrifi ile ilgili olarak öncekilerin aksine, kesin bir dille Kur‟ân‟ın 

tahrif edildiği iddiasını reddetmektedir.  

ġîa içerisinde Ṭûsî ile birlikte nesh meselesinde bir değiĢim ve dönüĢüm 

görülmektedir. Esasen Ģîî âlimler ilk dönemden itibaren Kur‟ân‟da neshin varlığını 
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kabul etmektedir. Ancak neshin varlığını kabul eden ilk dönem Ģîî ulemânın neshi 

kategorik bir ayrıma tâbi tuttuğuna dair açık bir delil bulunmamaktadır. Ṭûsî, Ehl-i 

Sünnet âlimleri gibi Kur‟ân‟da neshi („metni mensûh hükmü bâkî‟, „hükmü mensûh 

metni bâkî‟ ve „hükmü ve metni mensûh‟ Ģeklinde) kategorik olarak ayırmakta ve el-

‘Udde fî Uṣūli’l-Fıḳh isimli eserinde detaylı bir biçimde bu meseleyi incelemektedir. 

Klâsik dönemde Ebû Muslim el-Ġṣfehânî (ö. 322/934) dıĢında Ġslâm âlimleri 

neshin gerçekleĢtiği konusunda hemfikir olsa da nesh kavramının neliği ile ilgili 

farklı tanımlamalar yapmıĢlardır. Ğazâlî (ö. 505/1111) gibi eĢ‟arî usûlcüler neshi, 

“Ģer‟î bir hükmün kaldırılması” olarak ifade ederken; hanefîlerin de dahil olduğu 

fakihlerin çoğunluğu neshi, “mensûh olan hükmün müddetini (hükmün sona erdiğini) 

açıklamak” Ģeklinde tanımlamaktadır. Mu‟tezilî âlimlerin yaptığı ve Ṭûsî‟nin de 

tercih ettiği tanıma göre nesh, “ilk nassla sâbit olan hükmün mislinin (benzerinin) 

izâle edilmesidir.” 

Ġslâm‟dan önceki Ģerîâtlerin neshedildiğini dile getiren Tûsî, 

Kur‟ân(âyet/hüküm)‟ın Kur‟ân(âyet/hüküm)‟ı ve Kur‟ân‟ın Sünnet‟i (Sünnet ile sâbit 

olan hükmü) neshedebileceğini söylemektedir. Bunun sebebinin ise Kur‟ân‟ın delâlet 

bakımından sünnetten daha güçlü olmasından kaynaklandığını belirtmektedir. Sahih 

hadis ile Kur‟ân‟ın neshedilmesinin tartıĢmalı/problematik bir konu olduğunu dile 

getiren Ṭûsî‟nin –açık bir ifade ile beyân etmese bile– bu tür neshi kabul ettiği 

kanaatindeyiz. Çünkü el-‘Udde isimli eserinde Ṭûsî, bu tür neshi kabul edenlerin 

görüĢlerini sadece aktarmakla yetinirken kabul etmeyenlerin görüĢlerine yapılan 

itirazları ve yer yer kendi karĢıt görüĢlerini dile getirmiĢtir. Dönemin usûl-i fıkıh 

dilini dikkate alarak Ṭûsî‟nin sahih Sünnet‟in Kur‟ân‟ı neshedebileceği görüĢünü 

daha mâkul karĢıladığı kanaatine ulaĢtık. Ṭûsî‟ye göre icmânın (icmâ ile sâbit olan 
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hükmün) neshedilmesi câiz değildir. Çünkü icmâ, değiĢmeyen ve tüm zamanlar için 

geçerli olan bir delil olma özelliğine sahiptir. Aynı zamanda icmânın bir hükmü 

neshetmesi de caiz değildir. Kıyâs, dinde delil teĢkil etmediği için kıyâs metodu 

kullanılarak ulaĢılan bir hükmün neshetmesi ve neshedilmesi mümkün değildir. 

el-‘Udde fî Uṣūli’l-Fıḳh adlı eserinde nesh meselesini usûl açısından ele alan 

Ṭûsî, bu yaklaĢımının pratiğini tefsirinde iĢlemiĢtir. Tefsirinde izlediği yöntem 

Ģöyledir: 1-Âyetler arasındaki nesh iliĢkisini bazen âyetlere iĢaret ederek, 2-kimi 

zaman sadece nesh konusundaki görüĢlere yer vererek ve 3-bazen de kendi 

görüĢlerini ifade ederek fikir-pratik uyumunu sağlamaya çalıĢmıĢtır. Ṭûsî, tefsirinde 

nesh konusunu iĢlerken özellikle Ġbn „Abbâs (ö. 68/687), tâbiûn dönemi müfessirleri 

ve Ṭaberî (ö. 310/922)‟nin görüĢlerine yer vermektedir. Buradan onun tefsirde bahsi 

geçen Ģahısları özellikle dikkate aldığı sonucuna ulaĢabiliriz. Ayrıca Ṭûsî, iki âyet 

arasında neshin gerçekleĢtiğine dâir görüĢlerin aksini savunduğu zaman âyetler 

arasındaki iliĢkiyi anlatırken te‟vil metodunu kullanmakta ve tefsirinin bir “dirâyet” 

türü olduğunu göstermektedir. 

Tefsirinde nesh kelimesini sözlük anlamıyla da kullanan Ṭûsî‟nin ıstılahî 

kullanımındaki söz konusu çeĢitlilik, aslında Ṭûsî‟nin nâsih ve mensûh kabul ettiği 

âyetlerin sayısını vermede bir zorluğu da beraberinde getirmiĢtir. Esasen günümüze 

kadar Ġslam bilginleri arasında nasih ve mensuh âyetlerin sayısında ihtilaf edildiği bir 

gerçektir.
332

 Tespitlerimize göre tefsirinde 6 yerde neshi sözlük anlamıyla kullanan 

Ṭûsî, 119 âyette neshi (ıstılahî anlamda) konu edinmiĢtir. Ṭûsî‟nin tercihlerini dikkate 

aldığımızda 11 âyeti nâsih ve 11 âyeti mensûh kabul ettiği sonucuna ulaĢıyoruz. 

                                                 
332

 Detaylı bilgi için bkz. Suyûtî, el-Ġtkān, III. 535-556; ed-Dihlevî, Aḥmed b. „Abdirraḥîm, el-

Fevzu’l-Kebīr fī Uṣūli’t-Tefsīr, Dâru‟l-Ğavŝânî li‟d-Dirâsati‟l-Ḳur‟âniyye, DımeĢk 2008, s. 57-68; 

Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, s. 126-127; Zeyd, en-Nesḫ, I. 407,408. 
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Sonuç olarak 50 civarında eseriyle Ġslâm kültür tarihine ve medeniyetine 

önemli katkılar sağlayan Ṭûsî‟nin çeĢitli ilmî sahalardaki görüĢ ve düĢünceleri 

hakkında araĢtırmalar yapılması ve kültürümüze getirdiği zenginliğin değerlendirilip 

günümüze taĢınması gerektiği hususu, bu çalıĢmamız vesilesiyle ortaya konulmuĢ 

olmaktadır. Böylece farklı mezhep ve ekol müntesiplerinin birikimlerinin müslüman 

kültürümüz ve insanlığın ortak ürünü olarak bilimsel ilerlemeye katkısını ve yeni 

teveccühleri sağlayabiliriz. 
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ÖZET 

Bu çalıĢmada hicrî 5. yy‟ın en önemli Caferî fıkıh âlîmlerinden biri olan Ebû 

Ca„fer eṭ-Ṭûsî‟nin eserlerinde fıkıh usûlünün temel kavramlarından biri olan neshin 

mahiyeti ve pratiğini inceledik. 385/995 yılında Horasan‟da dünyaya gelen Ṭûsî, 

“ahbârîler” ve “usûlîler” olarak isimlendirilen iki ana ekolün yöntemlerini 

birleĢtirerek Ģîî fıkhında bir çığır açmıĢtır. 

“Ebû Ca„fer eṭ-Ṭûsî‟nin Tefsirinde Nesh” adlı tezimiz giriĢ, iki ana bölüm ve 

sonuç bölümünden oluĢmaktadır. GiriĢte ġia mezhebinin Kur‟ân hakkındaki 

görüĢleri anlatılmıĢtır. 

Birinci bölümde farklı nesh tanımları ve Ṭûsî‟nin neshin mahiyeti ile ilgili 

görüĢleri anlatılmıĢtır. Ṭûsî, Kur‟ân‟da neshi („metni mensûh hükmü bâkî‟, „hükmü 

mensûh metni bâkî‟ ve „hükmü ve metni mensûh‟ Ģeklinde) kategorik olarak 

ayırmakta ve el-‘Udde fī Uṣūli’l-Fıḳh isimli eserinde detaylı bir biçimde bu konuyu 

incelemektedir. Ṭûsî, Kur'ân ve Sünnet‟te neshi kabul ederken; icmâ ve kıyasın 

neshini reddetmektedir. 

Ġkinci bölümde Ṭûsî‟nin tefsirinde âyetler arasında neshi nasıl incelediğini 

anlattık. Ṭûsî tefsirinde çoğunlukla Ġbn „Abbâs (ö. 68/687) ve tâbiûn dönemi 

müfessirleri‟nin görüĢlerine yer verirken; bazen kendi kanaatlerini dile getirmektedir. 

Aynı zamanda bu durum Ṭûsî‟nin nesh konusundaki görüĢlerini tespit etmemizi 

zorlaĢtırmaktadır. 

Sonuç kısmında genel bir değerlendirme yapılmıĢtır. Tespitlerimize göre 

tefsirinde 6 yerde neshi sözlük anlamıyla kullanan Ṭûsî, 119 âyette neshi (ıstılahî 

anlamda) konu edinmiĢtir. Ṭûsî‟nin tercihlerini dikkate aldığımızda 11 âyeti nâsih ve 

11 âyeti mensûh kabul ettiği sonucuna ulaĢıyoruz. 
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ABSTRACT 

In this study, we have studied the nature and practises of the naskh 

(abrogation) which is one of the basic concepts of the methodology of Islamic Law 

in Abû Ca„far aṭ-Ṭûsî‟s (d. 460/1067) books, who is one the most important scholars 

in Caferic law systems of 5.h. centuries. Ṭûsî, who was born in Horasan in 385/995, 

have marked a new epoch by combining methods of the two main schools/ecoles 

which are named as “akhbaris” and “usulis”. 

This thesis named as “The Naskh in Abû Ca„far aṭ-Ṭûsî‟s (d. 460/1067) 

Tafsîr” consists of introduction, two main titles and conclusion. In introduction, we 

mentioned the Shia‟s views about Qur‟ân. 

In first chapter we explained the different definitions of naskh and Ṭûsî‟s 

opinions about the nature of naskh. Ṭûsî classified the naskh as “naskh al-tilâwa dûna 

al-ḥukm”, “naskh al-ḥukm dûna al-tilâwa” and “naskh al-ḥukm wa al-tilâwa”; and he 

examined in detail this subject in his book “el-‘Udde fī Uṣūli’l-Fıḳh”. While Ṭûsî 

accepted the naskh in Qur‟an and Sunnah, he disapproved the naskh of ijma and 

qiyas (analogy). 

In second chapter we explained how Ṭûsî examined the naskh between âyâts 

in his tafsir. While Ṭûsî generally transmits the ideas of Ibn „Abbâs (ö. 68/687) and 

scholars of the era of Tābi‘ūn, he sometimes says his notions. At the same time this 

situation complicates to determinate the ideas of Ṭûsî about naskh.  

In the conclusion we made the general evalution. According to our results, 

Ṭûsî 6 times used lexical meaning of the naskh and 119 times used grammatical 

meaning of the naskh. When we examined opinions of Ṭûsî, we conclude that he 

accepted 11 âyats as nâsikh and 11 âyâts as mansûkh. 


